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МЕМУАРЫ КАЙЗЕРА





ГЛАВА I Бисмарк



Величие князя Бисмарка как государственного деятеля и его неоценимые заслуги перед Пруссией и Германией — это исторические факты столь огромного значения, что, несомненно, не найдется человека, независимо от его партийной принадлежности, который осмелился бы поставить их под сомнение. Уже по одной этой причине глупо обвинять меня в том, что я не признавал величия князя Бисмарка. Истина заключается в обратном. Я почитал и боготворил его. Иначе и быть не могло. Следует помнить, в каком поколении я вырос — в поколении преданных сторонников Бисмарка. Он был создателем Германской империи, паладином моего деда, и все мы считали его величайшим государственным деятелем своего времени и гордились тем, что он немец. Бисмарк был идолом в моем храме, которому я поклонялся.

Но монархи — тоже люди из плоти и крови, а значит, они также подвержены влиянию, исходящему от поведения других; поэтому, рассматривая этот вопрос с человеческой точки зрения, можно понять, как князь Бисмарк своей борьбой против меня сам сокрушил тяжелыми ударами того идола, о котором я говорил. Но мое почтение к Бисмарку, великому государственному деятелю, осталось неизменным.

Еще будучи принцем Прусским, я часто думал про себя: «Надеюсь, что великий канцлер проживет еще много лет, так как я был бы в безопасности, если бы мог править вместе с ним». Но мое почтение к великому государственному деятелю не было таким, чтобы заставить меня взять на свои плечи, когда я стал императором, политические планы или действия князя, которые я считал ошибками. Даже Берлинский конгресс 1878 года был, по моему разумению, ошибкой, как и «культуркампф». Более того, конституция империи была составлена так, чтобы соответствовать чрезвычайному преобладанию Бисмарка как государственного деятеля; большие кирасирские сапоги подходили не каждому.

Затем последовало законодательство о защите труда. Я глубоко сожалел о споре, который из этого возник, но в то время мне было необходимо встать на путь компромисса, который, как правило, был моим путем как во внутренней, так и во внешней политике. По этой причине я не мог вести открытую войну против социал-демократов, чего желал князь. Тем не менее эта ссора из-за политических мер не может умалить моего восхищения величием Бисмарка как государственного деятеля; он остается создателем Германской империи, и, безусловно, вряд ли кому-то одному нужно было сделать для своей страны больше, чем это.

Благодаря тому, что великое дело объединения империи всегда стояло перед моими глазами, я не позволял влиять на себя агитации, которая была обычным явлением в те дни. Точно так же тот факт, что Бисмарка называли майордомом Гогенцоллернов, не мог поколебать моего доверия к князю, хотя он, возможно, и помышлял о политической традиции для своей семьи. В качестве доказательства этого можно привести то, что он был несчастлив, например, из-за того, что его сын Билл не проявлял интереса к политике и он хотел передать свою власть Герберту.

ПРЕЕМНИК СВОЕГО ДЕДА

Трагический элемент для меня в деле Бисмарка заключался в том, что я стал преемником своего деда — иными словами, я в некоторой степени перепрыгнул через одно поколение. А это серьезная вещь. В таком случае приходится постоянно иметь дело с пожилыми заслуженными людьми, которые живут больше прошлым, чем настоящим, и не могут врасти в будущее. Когда внук наследует деду и находит почитаемого, но старого государственного деятеля масштаба Бисмарка, это не является удачей для него, как можно было бы предположить, и я, собственно, так и предполагал. Сам Бисмарк указывает на это в третьем томе своих мемуаров (стр. 40), когда говорит в главе о Беттихере о старческой осторожности канцлера и о молодом императоре.

И когда Баллин заставил князя взглянуть на новую гавань Гамбурга, Бисмарк сам почувствовал, что началась новая эра, которую он уже не понимал до конца. По этому случаю князь с изумлением заметил: «Другой мир, новый мир!»

Эта точка зрения проявилась и во время визита адмирала фон Тирпица во Фридрихсру, когда он хотел склонить старого имперского канцлера к поддержке первого закона о флоте.

Что касается меня лично, то я с удовлетворением вспоминаю, что Бисмарк доверил мне в 1886 году очень деликатную Брестскую миссию и сказал обо мне: «Когда-нибудь этот человек будет сам себе канцлером». Это показывает, что Бисмарк, должно быть, имел некоторую веру в меня.

Я не держу на него зла за третий том его воспоминаний. Я выпустил этот том после того, как добился и получил свои права. Удерживать том дольше было бессмысленно, так как основное содержание уже стало известно благодаря нескромности; если бы это было не так, могли бы существовать различные мнения относительно целесообразности выбора времени для публикации. Бисмарк перевернулся бы в гробу, если бы мог знать, в какое время появился третий том и к каким последствиям это привело. Я был бы искренне огорчен, если бы третий том нанес ущерб памяти великого канцлера, потому что Бисмарк — одна из героических фигур, которые нужны немецкому народу для его возрождения. Моя благодарность и почтение к великому канцлеру не могут быть умалены или погашены ни третьим томом, ни чем-либо еще.



В первой половине восьмидесятых годов я был вызван в министерство иностранных дел по распоряжению князя Бисмарка; тогда им руководил граф Герберт Бисмарк. Когда я доложил о себе князю, он дал мне краткий очерк о лицах, работающих в министерстве иностранных дел, и когда он назвал господина фон Гольштейна, который тогда был одним из самых видных сотрудников князя, мне показалось, что в словах князя прозвучало легкое предостережение против этого человека.

Я получил отдельную комнату, и все документы, касающиеся предыстории, возникновения и заключения союза с Австрией (Андраши), были представлены мне для изучения. Я часто бывал в доме князя и в доме графа Герберта.

ЧЕЛОВЕК С ГЛАЗАМИ ГИЕНЫ

Когда я стал более близок к кругу Бисмарка, я услышал более откровенные разговоры о господине фон Гольштейне. Я слышал, что он очень умен, хороший работник, непомерно горд, странный человек, который нигде не показывался и не имел социальных связей, полон недоверия, сильно подвержен прихотям и, кроме всего этого, злопамятен, а потому опасен. Князь Бисмарк называл его «человеком с глазами гиены» и сказал мне, что мне было бы хорошо держаться от него подальше. Было совершенно очевидно, что горькое отношение, которое князь проявил позже к Гольштейну, своему бывшему сотруднику, формировалось уже в то время.



Министерство иностранных дел управлялось со строжайшей дисциплиной графом Гербертом, чья грубость по отношению к своим подчиненным особенно поразила меня. Господа там просто летали, когда их вызывал или увольнял граф, до такой степени, что в то время возникла шутливая поговорка, что «их фалды сюртуков стояли прямо сзади». Внешняя политика проводилась и диктовалась исключительно князем Бисмарком после консультаций с графом Гербертом, который передавал приказы канцлера и превращал их в инструкции. Следовательно, министерство иностранных дел было не чем иным, как канцелярией великого канцлера, где работа велась по его указаниям. Способные люди с независимыми идеями там не обучались и не воспитывались.

Это контрастировало с Генеральным штабом под руководством Мольтке. Там новые офицеры тщательно развивались и обучались независимому мышлению и действиям в соответствии с одобренными принципами, а также путем сохранения старых традиций и учета всего того, чему научило современное время. В министерстве иностранных дел были только исполнительные инструменты воли, которые не были информированы о важных взаимосвязях вопросов, переданных им для обработки, и поэтому не могли сотрудничать независимо. Князь возвышался, как огромная глыба гранита на лугу; если бы его утащили, то, что оказалось бы под ним, было бы в основном червями и мертвыми корнями.

Я завоевал доверие князя, который советовался со мной по многим вопросам. Например, когда князь осуществил первые германские колониальные приобретения (Гросс и Кляйн-Попо, Того и т. д.), я по его желанию информировал его о настроениях, созданных в обществе и на флоте этим шагом, и описал ему энтузиазм, с которым немецкий народ приветствовал новый путь. Князь заметил, что дело этого едва ли заслуживало.

Позже я часто говорил с князем о колониальном вопросе и всегда находил у него намерение использовать колонии как коммерческие объекты или объекты для обмена, а не делать их полезными для отечества или использовать их как источники сырья. Как было моим долгом, я обратил внимание князя на тот факт, что купцы и капиталисты начинают энергично развивать колонии и что поэтому — как я узнал в ганзейских кругах — они рассчитывают на защиту со стороны флота. По этой причине я указал, что необходимо принять меры для своевременного строительства флота, чтобы германские активы в чужих землях не остались без защиты; что, поскольку князь поднял германский флаг в чужих краях и народ стоял за ним, за ним должен стоять и флот.

КОНТИНЕНТАЛЬНЫЕ ПРЕДПОЧТЕНИЯ БИСМАРКА

Но князь остался глух к моим заявлениям и использовал свой любимый девиз: «Если англичане высадятся на нашей земле, я прикажу их арестовать». Его идея заключалась в том, что колонии будут защищаться нами дома. Князь не придавал значения тому факту, что само предположение о том, что англичане могут высадиться без сопротивления в Германии — поскольку Гельголанд был английским — было невыносимым для Германии, и что нам, чтобы сделать высадку невозможной с самого начала, нужен был достаточно сильный флот, а также Гельголанд.

Политический интерес князя был, по сути, сосредоточен главным образом на континентальной Европе; Англия находилась несколько в стороне среди забот, которые обременяли его ежедневно, тем более что Солсбери был в хороших отношениях с ним и от имени Англии с удовлетворением приветствовал Двойственный (т. е. Тройственный) союз во время его формирования. Князь работал прежде всего с Россией, Австрией, Италией и Румынией, чьи отношения к Германии и друг к другу он постоянно контролировал. О благоразумии и мастерстве, с которыми он действовал, император Вильгельм Великий однажды сделал меткое замечание фон Альбедиллю, своему начальнику кабинета.

Генерал нашел Его Величество очень взволнованным после разговора с Бисмарком, до такой степени, что он опасался за здоровье старого императора. Поэтому он заметил, что Его Величеству следует избегать подобных волнений в будущем; что, если Бисмарк не желает делать так, как хочет Его Величество, Его Величеству следует отправить его в отставку. На что император ответил, что, несмотря на свое восхищение и благодарность великому канцлеру, он уже думал о том, чтобы отправить его в отставку, так как самоуверенное отношение князя становилось порой слишком тягостным. Но и он, и страна слишком сильно нуждались в Бисмарке. Бисмарк был единственным человеком, который мог жонглировать пятью шарами, из которых по крайней мере два всегда были в воздухе. Этот трюк, добавил император, был выше его собственных сил.

Князь Бисмарк не осознавал, что, приобретая колонии для Германии, он будет обязан смотреть за пределы Европы и автоматически будет вынужден действовать политически в широком масштабе — особенно с Англией. Англия, конечно, была одним из пяти шаров в его дипломатическо-государственной игре, но она была лишь одним из пяти, и он не придавал ей того особого значения, которого она заслуживала.

По этой причине министерство иностранных дел также было полностью вовлечено в континентальное взаимодействие политики, не имело необходимого интереса к колониям, флоту или Англии и не обладало опытом в мировой политике. Английская психология и менталитет, как это проявлялось в стремлении — постоянном, хотя и скрытом под всякого рода маленькими плащами — к мировой гегемонии, были для германского министерства иностранных дел книгой, запечатанной семью печатями.

ИСТОЧНИК РОССИЙСКОЙ ВРАЖДЕБНОСТИ

Однажды князь Бисмарк заметил мне, что его главная цель — не дать России и Англии прийти к соглашению. Я позволил себе заметить, что возможность отложить такое соглашение на долгое время была готова в 1877–1878 годах, когда русским можно было позволить занять Константинополь — если бы это было сделано, английский флот вошел бы без лишних слов, чтобы защитить Константинополь, и русско-английский конфликт начался бы. Вместо этого, продолжил я, русским был навязан Сан-Стефанский договор, и они были вынуждены повернуть назад у самых ворот города, до которого они дошли и который видели перед собой после ужасных сражений и лишений.

Это, продолжал я, создало неистребимую ненависть в русской армии против нас (как сообщали прусские офицеры, сопровождавшие русскую армию в турецкой кампании, особенно граф Пфайль); более того, вышеупомянутый договор был отброшен и заменен Берлинским договором, который еще больше обременял нас враждебностью русских, видевших в нас врага своих «справедливых интересов на Востоке». Таким образом, конфликт между Россией и Англией, которого желал князь, был отодвинут далеко в будущее.

Князь Бисмарк не согласился с этой оценкой «своего» конгресса, результатами которого он, как «честный маклер», так гордился; он серьезно заметил, что хотел предотвратить всеобщий пожар и был вынужден предложить свои услуги в качестве посредника. Когда я позже рассказал об этом разговоре одному джентльмену из министерства иностранных дел, он ответил, что присутствовал, когда князь после подписания Берлинского договора пришел в министерство иностранных дел и получил поздравления от собравшихся там чиновников. Выслушав их, князь встал и ответил: «Теперь я правлю Европой четверкой!» По мнению упомянутого джентльмена, князь ошибался в этом, так как уже в то время существовала угроза русско-французской дружбы вместо русско-прусской — иными словами, две лошади уже были исключены из четверки. Как это виделось из России, государственное искусство Дизраэли превратило работу Бисмарка как «честного маклера» в переговоры об англо-австрийской победе над Россией.

Несмотря на значительные различия в наших мнениях, князь Бисмарк оставался дружелюбным и благосклонным ко мне, и, несмотря на большую разницу в возрасте, между нами сложились приятные отношения, так как я, как и все представители моего поколения, был горячим поклонником князя и завоевал его доверие своим усердием и откровенностью — и я никогда не предавал этого доверия.

Во время моего назначения в министерство иностранных дел тайный советник Рашау, среди прочих, беседовал со мной о торговой политике, колониях и т. д. В этих вопросах, даже в то раннее время, мое внимание было обращено на нашу зависимость от Англии из-за того, что у нас не было флота и что Гельголанд находился в руках англичан. Конечно, существовал проект расширения наших колониальных владений под давлением необходимости, но все это могло произойти только с разрешения Англии. Это было серьезное дело и, безусловно, недостойное положение для Германии.

МЕЖДВОРОВАЯ ПОЛИТИКА

Мое назначение в министерство иностранных дел повлекло за собой очень неприятное событие. Мои родители были не очень дружелюбны к князю Бисмарку и с неодобрением смотрели на то, что их сын вошел в круг князя. Были опасения, что я попаду под влияние против моих родителей, опасения ультраконсерватизма, всякого рода опасностей, которые всякие сплетники из Англии и «либеральных кругов», сплотившиеся вокруг моего отца, приписывали мне. Я никогда не забивал себе голову всей этой чепухой, но мое положение в доме родителей стало для меня гораздо более трудным и временами болезненным. Благодаря моей работе под руководством князя Бисмарка и доверию, оказанному мне — часто подвергавшемуся самым суровым испытаниям, — мне пришлось много страдать молча ради канцлера; он, однако, по-видимому, принимал это как нечто само собой разумеющееся.

Я был в хороших отношениях с графом Гербертом Бисмарком. Он мог быть очень веселым компаньоном и знал, как собрать вокруг своего стола интересных людей, отчасти из министерства иностранных дел, отчасти из других кругов. Однако настоящая дружба между нами двумя так и не созрела. Это проявилось особенно тогда, когда граф попросил об отставке в то же время, когда ушел его отец. Моя просьба остаться со мной и помочь мне поддерживать традицию в нашей политике вызвала резкий ответ, что он привык отчитываться перед своим отцом и служить ему, поэтому не могло быть и речи о том, чтобы требовать от него приходить с портфелем под мышкой, чтобы отчитываться перед кем-то другим, кроме своего отца.

Когда царь Николай II, тот, который был убит, достиг совершеннолетия, я был назначен по настоянию князя Бисмарка вручить наследнику престола в Санкт-Петербурге орден Черного орла. И император, и князь Бисмарк проинструктировали меня относительно отношений между двумя странами и двумя правящими династиями друг с другом, а также относительно обычаев, личностей и т. д. Император в заключение заметил, что даст своему внуку тот же совет, который был дан ему по случаю его первого визита в качестве молодого человека в Россию графом Адлербергом, а именно: «В общем, там, как и везде, люди предпочитают похвалу критике». Князь Бисмарк закончил свои замечания такими словами: «На Востоке все те, кто носит рубашки навыпуск, — порядочные люди, но как только они заправляют рубашки в брюки и вешают медаль на шею, они становятся свиньями».

Из Санкт-Петербурга я неоднократно докладывал моему деду и князю Бисмарку. Естественно, я описывал, насколько мог, впечатления, которые получил. Я заметил, в частности, что старые русско-прусские отношения и настроения значительно охладели и уже не были такими, как предполагали император и князь Бисмарк в своих разговорах со мной. После моего возвращения и мой дед, и князь хвалили меня за мой простой, ясный отчет, что было тем более приятно для меня, так как меня угнетало чувство, что во многих вещах я был вынужден разочаровать этих высоких особ.

ПРЕДЛОЖИТЬ РОССИИ ДАРДАНЕЛЛЫ

В 1886 году, в конце августа и начале сентября, после последней встречи в Гаштайне императора Вильгельма Великого и князя Бисмарка с императором Францем Иосифом, где я также присутствовал по приказу моего деда, мне было поручено лично доложить царю Александру III о принятых там решениях и обсудить с ним вопросы, касающиеся Средиземноморья и Турции. Князь Бисмарк дал мне свои инструкции, одобренные императором Вильгельмом; они касались прежде всего желания России достичь Константинополя, в чем князь не намеревался чинить препятствий. Напротив, я получил прямые инструкции предложить России Константинополь и Дарданеллы (иными словами, Сан-Стефано и Берлинский договор были отброшены!). Был план убедить Турцию дружественным образом в том, что соглашение с Россией желательно и для нее.

Царь принял меня сердечно в Брест-Литовске, и я присутствовал там на смотрах войск, крепостных и оборонительных маневрах, которые уже тогда, несомненно, носили антигерманский характер.

Подводя итог моим разговорам с царем, важно отметить следующее его замечание: «Если я захочу иметь Константинополь, я возьму его, когда мне заблагорассудится, без необходимости в разрешении или одобрении князя Бисмарка». После этого грубого отказа от предложения Бисмарка относительно Константинополя я счел свою миссию проваленной и сделал соответствующий доклад князю.

Когда князь решил сделать свое предложение царю, он, должно быть, изменил свои политические концепции, которые привели к Сан-Стефано и Берлинскому конгрессу; или же, из-за развития общей политической ситуации в Европе, он посчитал, что пришло время перетасовать политические карты другим способом или, как выразился мой дед, «жонглировать» иначе. Только человек мирового масштаба и дипломатических способностей князя Бисмарка мог встать на такой путь. Планировал ли князь свою большую политическую игру с Россией таким образом, чтобы сначала, с помощью Берлинского конгресса, предотвратить всеобщую войну и задобрить Англию, а затем, после того как таким образом были затруднены восточные устремления России, пойти навстречу этим устремлениям позже, гениальным ходом, в еще более поразительной манере, я сказать не могу — князь Бисмарк никогда никому не рассказывал о своих великих политических проектах.

Если вышесказанное верно, Бисмарк, абсолютно доверяя своему государственному мастерству, должен был рассчитывать на то, чтобы еще больше расположить Россию к Германии, поскольку российские устремления были удовлетворены одной лишь Германией — и это в момент, когда общая европейская политическая ситуация была менее напряженной, чем в 1877–1878 годах. В этом случае никто, кроме князя Бисмарка, не смог бы довести эту огромную игру до успешного конца. И в этом заключается слабость превосходства великих людей. Сообщил ли он также Англии о своем предложении царю? Англия должна была быть против этого, как и в 1878 году.

В любом случае, князь теперь принял политику, которую я уже отметил, когда осознал разочарование русских от того, что они стояли перед воротами Константинополя, не имея возможности войти.

ПРОРОЧЕСТВО О КРАХЕ РОССИИ

В Брест-Литовске, в ходе постоянных военных приготовлений всякого рода, я легко мог заметить, что поведение русских офицеров по отношению ко мне было значительно холоднее и надменнее, чем во время моего первого визита в Санкт-Петербург. Только небольшая группа старых генералов, особенно тех, кто был при русском дворе, которые помнили времена Александра II и знали и уважали императора Вильгельма Великого, все еще проявляли свое почтение к нему и дружеское чувство к Германии. В ходе разговора с одним из них относительно отношений между двумя дворами, армиями и странами, которые, как я обнаружил, изменились по сравнению с прежними временами, старый генерал сказал: «C'est ce vilain congrès de Berlin. Une grave faute du Chancelier. Il a détruit l'ancienne amitié entre nous, planté la méfiance dans les cœurs de la Cour et du Gouvernement, et fourni le sentiment d'un grave tort fait à l'armée russe après sa campagne sanglante de 1877, pour lequel elle veut sa revanche. Et nous voilà ensemble avec cette maudite République Française, pleins de haine contre vous et rempli d'idées subversives, qui en cas de guerre avec vous, nous coûteront notre dynastie.» [1]

Пророческое предвестие краха правящей российской династии!

Из Бреста я отправился в Страсбург, где мой дед присутствовал на имперских маневрах. Несмотря на провал моей миссии, я нашел спокойные суждения о политической ситуации. Мой дед был доволен сердечными приветствиями от царя, которые, насколько это касалось личных отношений двух правителей, не показывали перемены в чувствах. Также, к моему удивлению, я получил письмо от князя Бисмарка, в котором он выразил мне благодарность и признательность за мои действия и мой отчет. Это значило тем более, что мои заявления не могли быть приятны моему деду и канцлеру. Берлинский конгресс, особенно в российских военных кругах, покончил с остатками братства по оружию, все еще культивируемого среди нас, и породил ненависть ко всему прусскому и немецкому, разжигаемую общением с французскими офицерами, которая усиливалась французами, пока не развилась в желание мести с помощью оружия. Это была почва, на которой позже нашли питание амбиции наших врагов в мировой войне. «Revanche pour Sedan» в сочетании с «Revanche pour San Stefano». Слова старого генерала в Бресте навсегда врезались в мою память; они побудили меня к моим многочисленным встречам с Александром III и Николаем II, на которых желание моего деда, внушенное мне на смертном одре, чтобы я следил за нашими отношениями с Россией, всегда было моим руководящим мотивом.

ОБЛЕГЧЕНИЕ ОТ ОТСТАВКИ КАНЦЛЕРА

В 1890 году, на Нарвских маневрах, я был обязан подробно описать царю отставку князя Бисмарка. Царь слушал очень внимательно. Когда я закончил, обычно очень холодный и сдержанный государь, который редко говорил о политике, спонтанно взял меня за руку, поблагодарил за этот знак моего доверия, выразил сожаление, что я был поставлен в такую ситуацию, и добавил, именно такими словами: «Je comprends parfaitement ta ligne d'action; le Prince avec toute sa grandeur n'était après tout rien d'autre que ton employé ou fonctionnaire. Le moment où il réfusait d'agir selon tes ordres, il fallait le renvoyer. Moi pour ma part je me suis toujours méfié de lui, et je ne lui ai jamais cru un mot de ce qu'il faisait savoir ou me disait lui-même, car j'étais sûr et savais qu'il me blaguait tout le temps. Pour les rapports entre nous deux, mon cher Guillaume [это был первый раз, когда царь так обратился ко мне], la chute du Prince aura les meilleures conséquences, la méfiance disparaîtra. J'ai confiance en toi. Tu peux te fier à moi.» [2]

Я немедленно записал этот важный разговор в то время, когда он произошел. Я достаточно объективен, чтобы спросить себя, в какой степени любезность одного правителя к другому и, возможно, в дополнение к этому, удовлетворение от устранения государственного деятеля масштаба Бисмарка могли повлиять на царя, сознательно или бессознательно, в сделанном выше заявлении. Вера князя Бисмарка в доверие царя к нему была, субъективно, несомненно искренней; и, более того, не может быть сомнений в том уважении, с которым Александр III относился к способностям Бисмарка как государственного деятеля.

В любом случае царь оставался верен своему слову до дня своей смерти. Это, конечно, мало что изменило в общей политике России, но Германия, по крайней мере, была в безопасности от нападения с той стороны. Прямолинейный характер Александра III гарантировал это — иначе стало при его слабом сыне.

Каким бы ни было отношение к российской политике Бисмарка, одно нужно признать: князь, несмотря на Берлинский конгресс и сближение Франции с Россией, смог избежать серьезных трений. Это равносильно тому, что, считая со времени Берлинского конгресса, он вел превосходную дипломатическую и государственную игру в течение двенадцати лет (1878–1890).

ГЕРМАНИЯ КАК МИРОТВОРЕЦ

Нужно также подчеркнуть тот факт, что именно германский государственный деятель в 1878 году предотвратил всеобщую войну, даже ценой ослабления отношений Германии с Россией, в оправданной вере, что он преуспеет, будучи гениальным государственным деятелем, который точно знал, к чему стремится, в укреплении этих отношений еще раз, или, по крайней мере, в избежании конфликтов после того, как он преодолел кризис, угрожавший всей Европе.

Ему удалось сделать это в течение двенадцати лет, и его преемникам у руля корабля государства удалось сделать то же самое еще в течение двадцати четырех лет.

Когда я был принцем, я намеренно держался в стороне от партийной политики, сосредоточив все свое внимание на своих обязанностях в различных родах войск, к которым я был приписан. Это доставляло мне удовлетворение и наполняло всю мою жизнь. По этой причине я избегал, пока был принцем Прусским, всех попыток втянуть меня в партийную деятельность. Довольно часто предпринимались попытки под видом безобидных функций, чаепитий и тому подобного заманить меня в политические круги или в предвыборных целях. Но я всегда держался в стороне.

Об исходе предательского недуга, который убил императора Фредерика III, мне заранее откровенно рассказали немецкие врачи, приглашенные для консультации в качестве экспертов английским врачом, сэром Мореллом Маккензи. Мое глубокое горе и печаль были тем сильнее, что мне было почти невозможно поговорить наедине с моим любимым отцом. Его охраняли как заключенного английские врачи, и, хотя репортеры из всех стран могли смотреть на бедного больного человека из комнаты врачей, всякого рода препятствия чинились на моем пути, чтобы не допустить меня к отцу и даже помешать мне поддерживать с ним постоянную связь письменно; мои письма часто перехватывались и не доставлялись. Более того, из группы наблюдателей велась позорная, организованная кампания клеветы в газетах против меня. Два журналиста были особенно активны в этом: один господин Шнидровиц и господин Жак Сен-Сер из «Фигаро» — немецкий еврей, — который самым ядовитым образом клеветал на того, кто позже стал императором, во Франции, пока суд по делу «Petit Sucrier» не положил конец его деятельности.

Я доставил умирающему императору его последнюю радость на земле, когда приказал 2-й пехотной бригаде пройти маршем мимо него, ведя ее лично. Это были первые и последние войска, увиденные Фредериком III в качестве императора. Он порадовал своего сына, написав по этому случаю на маленькой карточке, что он благодарен за то, что имел удовольствие видеть эти войска, и гордится тем, что называет их своими. Это событие было лучом света в течение мрачных девяноста девяти дней, которые принесли мне также, как кронпринцу, много горя, унижений и подозрений. Выполняя свой долг во время этого кризиса, я внимательно следил за всеми событиями в военных, официальных и общественных кругах и был внутренне возмущен признаками слабости, которые я отмечал повсюду, особенно враждебностью к моей матери, которая становилась все более заметной. Более того, я был естественно глубоко задет постоянной кампанией клеветы, направленной против меня, которая изображала меня живущим в раздоре с моим отцом.

ОН СТАНОВИТСЯ ИМПЕРАТОРОМ

После того как император Фредерик III навсегда закрыл глаза, тяжелое бремя управления империей легло на мои юные плечи. Прежде всего я столкнулся с необходимостью внести изменения в правительственный персонал в различных сферах. Военное окружение двух императоров, а также корпус чиновников стали слишком старыми. Так называемый «maison militaire» (военная свита императора Вильгельма Великого) был полностью сохранен императором Фредериком III, без требования выполнять военные обязанности. Кроме того, была свита императора Фредерика III. Я приступил к увольнению, самым дружелюбным образом, всех тех господ, которые желали уйти в отставку; некоторые из них получили должности в армии, несколько более молодых остались на моей службе на переходный период.

В течение девяноста девяти дней, пока я был еще кронпринцем, я молча занимался теми лицами, которых предлагал позже назначить, так как врачи не оставили мне сомнений в том, что моему отцу осталось жить недолго. Я игнорировал придворные или внешние соображения; только прошлые достижения и характер побуждали меня к моему выбору. Я покончил с термином «maison militaire» и преобразовал его в «Главную квартиру Его Величества». При выборе своей свиты я принял совет только одного человека, к которому питал особое доверие, моего бывшего начальника и командира бригады, генерала — впоследствии генерал-адъютанта — фон Верзена, человека прямого, рыцарского, довольно сурового характера, офицера старой прусской школы, типичного «chip of the old block». Во время своей военной службы в линейных и гвардейских полках он с наблюдательным глазом отмечал придворные влияния и тенденции, которые часто работали в ущерб офицерскому корпусу в старом «maison militaire». В этом направлении круг дам высокого положения, шутливо известных среди офицеров как «trente et quarante» из-за их возраста, также играл определенную роль. Я хотел устранить такие влияния.

Я назначил генерала фон Виттиха своим первым генерал-адъютантом, а генерала фон Ханке, командира 2-й пехотной гвардейской дивизии, начальником своего Военного кабинета. Последний был другом императора Фредерика III, и, пока я еще служил в 1-м пехотном гвардейском полку, он был моим командиром бригады. Эти двое были людьми с военным опытом и железными принципами, которые абсолютно разделяли чувства своего господина и оставались связанными со мной до конца своих дней самой образцовой верностью.

Главой своего двора я назначил человека, известного мне с юности, бывшего обер-гофмаршала моего отца, графа Августа Эйленбурга, который оставался во главе Министерства королевского дома до своей смерти в июне 1921 года в возрасте восьмидесяти двух лет. Он был человеком тонкого такта, необычайных способностей, ясного понимания как придворных, так и политических дел, искреннего характера и золотой верности своему королю и семье своего короля. Его многогранные способности позволили бы ему, в той же степени, в какой они сделали его известным как обер-гофмаршала по всей Европе, действовать с равным успехом в качестве посла или имперского канцлера. Работая с непоколебимым усердием, наделенный располагающей вежливостью, он поддерживал меня полезными советами во многих делах — династических, семейных, придворных, общественной жизни. Он имел дело со многими людьми, во всех социальных слоях и всех сферах жизни, всеми которыми он был почитаем и уважаем, и я также относился к нему с дружбой и благодарностью.

РУКА ВИКТОРИИ ОЩУЩАЕТСЯ

После консультации с князем Бисмарком господин фон Луканус из Министерства по делам вероисповеданий и просвещения был назначен начальником Гражданского кабинета. Князь Бисмарк шутливо заметил, что он доволен этим выбором, так как господин фон Луканус был известен ему как способный и увлеченный охотник, что всегда было хорошей рекомендацией для гражданского чиновника; он добавил, что хороший охотник — это настоящий хороший парень. Господин фон Луканус принял свой пост от Его Превосходительства фон Вильмовского. Он выполнял свои обязанности превосходно и, будучи хорошо одаренным во всем, что касается искусства, технических вопросов, науки и политики, он был для меня советником, неутомимым сотрудником и другом. Он сочетал здоровое знание людей с сильной долей утонченного юмора, которого так часто не хватает людям германской расы.

С князем Бисмарком я был в очень хороших и доверительных отношениях с момента моего назначения в министерство иностранных дел. Тогда, как и прежде, я почитал могущественного канцлера со всем пылом моей юности и гордился тем, что служил под его началом и имел возможность теперь работать с ним как с моим канцлером.

Князь, который присутствовал в последние часы старого императора и слушал вместе со мной его политическое завещание внуку — т. е. его желание относительно особой заботы, которую следует проявлять к отношениям с Россией, — осуществил мою летнюю поездку в Санкт-Петербург как мой первый политический акт на глазах у всего мира, чтобы подчеркнуть наши отношения с Россией в соответствии с последним желанием моего умирающего деда. Он также распорядился составить для меня «план поездки».

Препятствие на пути осуществления этого плана было создано письмом от королевы Виктории Английской, которая, услышав о планируемом визите в Санкт-Петербург, выразила своему старшему внуку в добродушном, но властном тоне свое неодобрение задуманной поездки. Она сказала, что должен пройти год траура, после чего мой первый визит должен быть нанесен ей, так как она была моей бабушкой, и Англии, будучи родной страной моей матери, прежде чем рассматривать другие страны. Когда я представил это письмо князю, он предался приступу ярости. Он говорил о «семейном диктате в Англии», о вмешательстве с той стороны, которое должно прекратиться; тон письма показывал, сказал он, как кронпринцем и императором Фредериком помыкала и влияла его теща, жена и т. д. После этого князь пожелал составить текст ответа королеве. Я заметил, что подготовлю соответствующий ответ, придерживаясь правильного среднего курса между внуком и императором, и что покажу его князю перед отправкой.

Ответ учитывал по своей внешней форме близкие отношения между внуком и его бабушкой, которая носила его на руках, когда он был младенцем, и, ввиду одного только ее возраста, внушала большое уважение, — но по существу он подчеркивал положение и долг германского императора, обязанного безоговорочно выполнять приказ своего умирающего отца, затрагивающий самые жизненные интересы Германии. В нем говорилось, что внук обязан уважать этот приказ своего деда в интересах страны, представление интересов которой теперь перешло к нему по воле Божьей, и что его королевская бабушка должна оставить ему вопрос решения того, каким образом это должно быть сделано. Я добавил, что в остальном я ее любящий внук, который всегда будет благодарен за любой совет от своей бабушки, которая извлекла так много опыта из своего долгого правления; но что я, тем не менее, в делах, затрагивающих Германию, обязан сохранять свою свободу действий; визит в Санкт-Петербург, сказал я, политически необходим, и приказ моего имперского деда согласуется с близкими семейными отношениями между мной и российским императорским домом; поэтому он будет выполнен.

Князь одобрил письмо. Ответ, который пришел через некоторое время, был удивительным. Королева согласилась, что ее внук прав; он должен действовать в соответствии с интересами своей страны; она будет рада видеть его, даже если это будет позже, у себя дома. С того дня мои отношения с королевой, которой боялись даже ее собственные дети, были самыми лучшими из возможных; с того дня она никогда не относилась к своему внуку иначе, как к государю равного с ней ранга!

В моих первых поездках меня сопровождал граф Герберт как представитель министерства иностранных дел. Он составлял речи и проводил политические конференции, насколько они носили официальный характер, в соответствии с инструкциями своего отца.

КОНФЛИКТ ПО ТУРЕЦКОЙ ПОЛИТИКЕ

По возвращении из Константинополя в 1889 году я описал князю по его просьбе свои впечатления от Греции, где моя сестра София была замужем за наследником престола, кронпринцем Константином, а также мои впечатления от Константинополя. При этом меня поразило, что князь Бисмарк говорил довольно пренебрежительно о Турции, о людях, занимающих там высокое положение, и об условиях в этой стране. Я думал, что смогу вдохновить его отчасти значительно более благоприятными мнениями, но мои усилия были малоэффективны. На вопрос князю, почему он придерживается такого неблагоприятного мнения, он ответил, что граф Герберт докладывал очень неодобрительно о Турции. Князь Бисмарк и граф Герберт никогда не были благоприятно настроены к Турции, и они никогда не соглашались со мной в моей турецкой политике — старой политике Фредерика Великого.

В последний период своего пребывания на посту канцлера Бисмарк заявлял, что поддержание дружественных отношений с Россией, чей царь питал к нему особое доверие, было самой важной причиной его пребывания на своем посту. В этой связи он дал мне первые намеки относительно секретного договора о перестраховке с Россией. До тех пор я ничего не слышал о нем ни от князя, ни от министерства иностранных дел, хотя случалось, что я занимался особенно российскими делами.

Когда я принял бразды правления из-за ранней смерти моего отца, поколение внука, как я уже отмечал, последовало за поколением деда, что означало, что все поколение императора Фредерика было перепрыгнуто. Это поколение, благодаря своим отношениям с кронпринцем Фредериком Вильгельмом, было пропитано многими либеральными идеями и проектами реформ, которые должны были быть осуществлены под руководством императора Фредерика. После его смерти все это поколение, особенно политики, оказалось обманутым в своих надеждах на оказание влияния и чувствовало себя в некоторой степени в положении сироты. Те, кто принадлежал к нему, несмотря на то, что не знали моих внутренних мыслей и целей, заняли недоверчивую и сдержанную позицию по отношению ко мне, вместо того чтобы перенести свой интерес с отца на сына ради содействия благополучию отечества.

Было одно исключение из этого — представитель национал-либералов, господин фон Бенда — человек еще в полном расцвете сил. Пока я был еще принцем, я познакомился с ним на больших охотах на зайцев, организованных советником Дитце в Барби. Там господин фон Бенда завоевал мою привязанность и доверие, когда я, окруженный пожилыми людьми, слушал дискуссии по политическим, сельскохозяйственным и народно-хозяйственным вопросам. В ходе них господин фон Бенда удерживал мое внимание своими независимыми, интересными суждениями. Я с удовольствием принял приглашение в загородное поместье Бенды, Рудов под Берлином, и из этого возник обычай регулярного ежегодного визита.

Часы, проведенные в семейном кругу в Рудове, остались в моей памяти как приятные воспоминания. Его талантливые дочери часто радовали нас музыкой. Политические беседы, которые там велись, показали, что господин фон Бенда был человеком большой дальновидности, что, будучи свободным от партийных соображений, позволяло ему иметь непредвзятый взгляд на общие нужды государства в той мере, в какой это редко встречается среди членов политических партий. Он дал мне немало полезных советов на будущее, почерпнутых из глубин его верного, истинно прусского сердца, которым он был крепко привязан к семье своего государя; тем не менее он был способен проявлять широкую терпимость к другим партиям.

МОЕ ОТНОШЕНИЕ К ПАРТИЯМ

Более поздние периоды моего правления доказали, что я не был враждебен ни к одной партии, за исключением ультрасоциалистов; также я не был антилибералом. Моим самым важным министром финансов был либерал Микель; моим министром торговли был либерал Мёллер; лидер либералов, господин фон Беннигсен, был обер-президентом Ганновера. Я был очень близок, особенно во второй половине моего правления, с пожилым либеральным депутатом, с которым познакомился через господина фон Микеля. Этим человеком был господин Зейдель (Цельхен), владелец поместья в восточной Германии — человек с двумя умными глазами, смотревшими из-под чисто выбритого лица. Он работал с Микелем над вопросами железных дорог и каналов и был всесторонне способным, простым, практичным человеком — либералом с оттенком консерватизма.

Естественно, у меня было множество дел и точек соприкосновения с Консервативной партией, поскольку господа из сельского дворянства часто встречались со мной на придворных и других охотах или же приезжали ко двору и занимали придворные должности. Через них я мог быть всесторонне информирован обо всех аграрных вопросах и узнавать, где именно жмет башмак фермеру.

Свободомыслящие под руководством своего «непоколебимого» лидера не вступали со мной в отношения; они ограничивались оппозицией.

В моих беседах с Бендой и Беннигсеном мы часто говорили о будущем либерализма, и однажды Бенда сделал интересное замечание: «Нет необходимости, а также не рекомендуется, чтобы прусский наследник престола баловался либерализмом — нам это ни к чему. Он должен быть по существу консервативным, хотя в то же время должен сочетать это с широтой взглядов и избегать узости и предубеждений против других партий».

Беннигсен согласился со мной, когда я говорил ему о необходимости того, чтобы национал-либералы пересмотрели свою программу, которая — изначально носившая девиз: «Сохранение Германской империи и свобода печати» — уже давно сплотила членов вокруг либерального знамени, — чтобы благодаря такому пересмотру не была утрачена среди народа прозелитическая сила старого прусского либерализма. И прусские либералы, и консерваторы, продолжал я, совершают ошибку, слишком хорошо помня старый период конфликта 1861–1866 годов; и на выборах и в других политических баталиях они склонны возвращаться к привычкам тех дней. Этот период, сказал я, уже ушел в историю и закончился, насколько это касалось нашего поколения; настоящее для нас началось с 1870 года и новой Империи; наше поколение подвело черту под 1866 годом; мы должны строить заново на фундаменте Империи; политические партии также должны направлять свой курс в этом направлении, а не перенимать из прошлого то, что изжило себя и, более того, рассчитано на создание раздора. К сожалению, всего этого не произошло. Беннигсен очень метко заметил, когда сказал: «Горе северогерманским либералам, если они попадут под руководство южногерманских демократов, ибо это будет означать конец настоящего, подлинного либерализма! Тогда мы получим маскирующуюся демократию, поднимающуюся снизу, которая нам здесь не нужна».

Консервативная партия, честная и верная своему королю, к сожалению, не всегда выдвигала лидеров с выдающимися способностями, которые в то же время были бы искусными, тактически подготовленными политиками. Аграрное крыло временами было слишком ярко выражено и являлось обузой для партии. Более того, воспоминания о периоде конфликта были еще слишком живы. Я советовал объединиться с либералами, но нашел мало поддержки. Я часто указывал на то, что национал-либералы в Империи верны Империи и императору, по какой причине они должны быть вполне желанны консерваторам в качестве союзников; что я не мог и не хотел править без них в Империи и был совершенно не намерен править против них; что северогерманский консерватизм был неправильно понят в некоторых частях Империи из-за различий в историческом развитии; и что, следовательно, национал-либералы были естественными союзниками. Именно благодаря этим моим взглядам, например, я отстранил от должности придворного проповедника Штёкера, человека, добившегося блестящих успехов в качестве социального миссионера, поскольку он выступил с демагогической провокационной речью в Южной Германии, направленной против тамошних либералов.

Партия Центра была сплочена «культуркампфом» и была решительно антипротестантской и враждебной Империи. Несмотря на это, я имел дело со многими важными людьми этой партии и сумел заинтересовать их практическим сотрудничеством на благо всех. В этом Шорлемер (отец) был мне особенно полезен. Он никогда не скрывал своей прусской верности своему королю. Его сын, известный министр сельского хозяйства, даже вступил в Консервативную партию. Во многих вопросах Центр сотрудничал; в один период он обладал в лице своего старого лидера Виндтхорста самым проницательным политиком в законодательном органе. Тем не менее, несмотря на все это, нельзя было не осознавать лежащее в основе убеждение центристов, что интересы Римской церкви должны всегда соблюдаться и никогда не отходить на второй план.

РАЗРЫВ С БИСМАРКОМ

Когда я был принцем Вильгельмом, меня на долгое время поместили под начало обер-президента провинции Бранденбург фон Ахенбаха, чтобы я мог изучить внутреннее управление, получить опыт в экономических вопросах и, более того, принять активное участие в работе. Вдохновленный захватывающими беседами Ахенбаха, я вынес из этого периода своей жизни особый интерес к экономической стороне внутреннего развития страны, тогда как чисто судебная сторона управления интересовала меня в меньшей степени. Улучшения, строительство каналов, дорожное строительство, лесное хозяйство, улучшение всех видов транспортных средств, улучшение жилищных условий, внедрение машин в сельское хозяйство и их кооперативное развитие — все это были вопросы, которыми я занимался позже; это особенно касалось гидротехнических работ и развития сети железных дорог, особенно на сильно запущенной территории Восточной Германии.

Я обсуждал все эти вопросы с государственными министрами после того, как взошел на престол. Чтобы подстегнуть их, я предоставил им свободу действий в их различных областях. Но оказалось, что это было едва ли возможно, пока принц Бисмарк оставался в должности, поскольку он оставлял за собой главное решающее слово во всем, тем самым подрывая независимость тех, кто работал с ним. Я вскоре увидел, что министры, находясь полностью под каблуком у Бисмарка, не могли выступать в пользу «инноваций» или идей «молодого хозяина», которые Бисмарк не одобрял.

Министерство, короче говоря, было не чем иным, как инструментом в руках Бисмарка, действующим исключительно в соответствии с его желаниями. Такое положение вещей было само по себе достаточно естественным, поскольку премьер-министр такого подавляющего значения, который одержал для Пруссии и Германии такие великие политические победы, естественно, полностью доминировал над своими министрами и руководил ими деспотично. Тем не менее я оказался в трудном положении; типичный ответ, которым встречали мои предложения, был: «Принц Бисмарк не хочет, чтобы это было сделано; мы не можем добиться его согласия на это; император Вильгельм I не просил бы о такой вещи; это не соответствует традиции и т. д.». Я все больше понимал, что в действительности у меня нет в распоряжении государственного министерства; что господа, составляющие его, по давней привычке считали себя чиновниками принца Бисмарка.

Вот пример, показывающий отношение кабинета ко мне в те бисмарковские дни: возник вопрос о продлении закона против социалистов, политической меры, разработанной принцем Бисмарком для борьбы с социализмом. Определенный параграф в нем должен был быть смягчен, чтобы спасти закон. Бисмарк выступил против изменений. Возникли острые разногласия. Я созвал Королевский совет. Бисмарк говорил в прихожей с моим адъютантом; он заявил, что Его Величество совершенно забыл, что он офицер и носит портупею; что он должен опереться на армию и повести ее против социалистов, в случае если социалисты прибегнут к революционным мерам; что император должен оставить ему свободу действий, что раз и навсегда восстановит спокойствие. На Королевском совете Бисмарк придерживался своего мнения. Отдельные министры, когда их просили высказать свое мнение, были вялыми. Было проведено голосование — все министерство проголосовало против меня.

Это голосование еще раз показало мне абсолютное доминирование, осуществляемое канцлером над своими министрами. Глубоко недовольный, я обсудил этот вопрос с Его Превосходительством Луканусом, который был так же поражен ситуацией, как и я. Луканус разыскал некоторых из этих господ и призвал их к ответу за их позицию, после чего они дали понять, что «не в состоянии» противостоять принцу, и заявили, что совершенно невозможно ожидать от кого-либо, что он проголосует против желаний принца.

УРЕГУЛИРОВАНИЕ ЗАБАСТОВКИ УГОЛЬЩИКОВ

Великая забастовка вестфальских угольщиков весной 1889 года застала гражданскую администрацию врасплох, вызвав большое замешательство и недоумение, особенно среди членов вестфальской провинциальной администрации. Со всех сторон поступали призывы о вводе войск; каждый владелец шахты хотел, если возможно, чтобы часовые были расставлены у дверей его кабинета. Командиры вызванных войск немедленно докладывали о ситуации, как они ее обнаружили.

Среди них был один из моих бывших товарищей по казарме, принадлежавший к полку гвардейских гусар, по имени фон Михаэлис, который славился своим остроумием. Он ездил в одиночку и без оружия среди бастующих толп рабочих, которые — поскольку ранняя весна была необычайно теплой — расположились лагерем на склонах холмов, и вскоре сумел, благодаря своим внушающим доверие, веселым манерам, наладить безобидное общение с бастующими. Расспрашивая их, он получил много ценной информации о жалобах — реальных и воображаемых — рабочих, а также об их планах, надеждах и пожеланиях на будущее. Он вскоре завоевал всеобщее признание и привязанность среди рабочих и обращался с ними так хорошо, что на его территории царило полное спокойствие. Когда я, из-за нервных и обеспокоенных телеграмм от крупных промышленных лидеров и чиновников, полученных в канцелярии имперского канцлера, спросил Михаэлиса, каково положение дел, от него пришел следующий телеграфный ответ: «Все спокойно, за исключением правительственных чиновников».

Весной и летом было собрано огромное количество материалов из полученных сообщений и отчетов, которые ясно показывали, что в промышленных кругах не все благополучно; что многие пожелания рабочих были оправданы и, по меньшей мере, заслуживали сочувственного расследования как со стороны работодателей, так и со стороны чиновников. Осознание этого, которое подтвердилось во мне, когда я расспросил своего бывшего частного учителя, тайного советника доктора Хинцпетера — человека, особенно хорошо осведомленного о социальных явлениях, особенно тех, что происходили в его собственной провинции, — заставило созреть во мне решение созвать Государственный совет, включить работодателей и работников в его обсуждения и провести под моим личным руководством тщательное расследование рабочего вопроса. Я решил, что при этом должны быть получены руководящие принципы и материалы, которые послужат канцлеру и прусскому правительству основой для разработки соответствующих проектов новых законов.

Вдохновленный такой мыслью, я отправился к Его Превосходительству фон Бёттихеру, который сразу же предсказал оппозицию со стороны канцлера таким действиям и настоятельно советовал против этого. Я придерживался своих идей, приводя в их поддержку максиму Фридриха Великого: «Je veux être un Roi des gueux» («Я хочу быть королем бедняков»). Я сказал, что мой долг — заботиться о тех немцах, которые истощены промышленностью, защищать их силы и улучшать их шансы на существование.

ДАЛЬНЕЙШИЙ КОНФЛИКТ С КАНЦЛЕРОМ

Предсказанная оппозиция со стороны принца Бисмарка не заставила себя долго ждать. Было много неприятностей и борьбы, прежде чем я осуществил то, что хотел, из-за того, что некоторые крупные промышленные интересы встали на сторону канцлера. Государственный совет собрался под моим председательством. На открытии сессии неожиданно появился канцлер. Он произнес речь, в которой иронично критиковал и не одобрял все начинание, запущенное мной, и отказался от сотрудничества. После этого он вышел из комнаты.

После его ухода странная сцена произвела впечатление на собравшихся. Ярость и безжалостность, с которыми великий канцлер поддерживал свою собственную политику и выступал против моей, основанные на его абсолютной вере в правильность собственного суждения, произвели огромное впечатление на меня и всех присутствующих. Тем не менее было понятно, что я был глубоко задет случившимся. Собрание продолжило свою работу и выдало массу материалов для расширения того социального законодательства, которое было создано императором Вильгельмом Великим, являющегося гордостью Германии, поскольку оно проявляет защитное отношение к рабочим классам, какого не найти ни в одной другой стране на земле.

После этого я решил созвать всеобщий социальный конгресс. Принц Бисмарк выступил против этого тоже. Швейцария замышляла нечто подобное и думала о созыве конгресса в Берне. Рот, швейцарский посол, услышав о моем плане, посоветовал отменить приглашения в Берн и принять приглашение в Берлин. То, чего он желал, произошло. Благодаря щедрости господина Рота удалось созвать конгресс в Берлине. Материалы, собранные в результате этого, были проработаны и применены в форме законов — только в Германии, однако.

Позже я разговаривал с Бисмарком о его проекте борьбы с социалистами, в случае если они прибегнут к революционным действиям, с помощью пушек и штыков. Я пытался убедить его, что для меня немыслимо, почти сразу после того, как Вильгельм Великий закрыл глаза после благословенного правления, запятнать первые годы моего правительства кровью моего собственного народа. Бисмарк был непреклонен; он заявил, что возьмет на себя ответственность за свои действия; что все, что мне нужно сделать, — это оставить это дело ему. Я ответил, что не могу примирить такой курс со своей совестью и своей ответственностью перед Богом, тем более что я прекрасно знал, что условия жизни рабочих классов были плохими и их нужно было улучшить любой ценой.

Конфликт между взглядами императора и канцлера относительно социального вопроса — т. е. содействия благосостоянию рабочих слоев населения при участии в этом государства — был реальной причиной разрыва между нами и вызвал враждебность ко мне, длившуюся годами, со стороны Бисмарка и большой части немецкой нации, которая была предана ему, особенно со стороны чиновничества.

Этот конфликт между канцлером и мной возник из-за его убеждения, что социальная проблема может быть решена суровыми мерами и, в крайнем случае, с помощью солдат; а не путем следования принципам всеобщей любви к человечеству или гуманитарной чепухе, которую, как он полагал, ему пришлось бы принять в соответствии с моими взглядами.

ВЗГЛЯДЫ БИСМАРКА НА ТРУД

Бисмарк не был врагом рабочих классов — на этом я хочу сделать акцент, ввиду того, что я сказал ранее. Напротив! Он был слишком великим государственным деятелем, чтобы ошибаться в важности рабочего вопроса для государства. Но он рассматривал все дело с точки зрения чистой целесообразности для государства. Государство, полагал он, должно заботиться о рабочем, столько и таким образом, как оно считает нужным; он не допускал никакого участия рабочих в этом. Агитацию и восстание, считал он, следует сурово подавлять; силой оружия, если необходимо. Правительственная защита с одной стороны, железный кулак с другой — такова была социальная политика Бисмарка.

Я же, однако, хотел завоевать душу немецкого рабочего, и я ревностно боролся за достижение этой цели. Я был полон осознания простого долга и ответственности перед всем моим народом — а значит, и перед рабочими классами. То, что принадлежало им по праву и справедливости, должно было стать их собственностью, думал я; более того, я полагал, что это должно быть осуществлено, везде, где воля или сила работодателей прекращались, владыкой страны и его правительством, насколько того требовали справедливость или необходимость. Как только я осознал необходимость реформ, на некоторые из которых промышленные элементы не соглашались, я вступил в борьбу за рабочие классы, движимый чувством справедливости.

Я достаточно изучил историю, чтобы уберечь себя от заблуждения верить в возможность сделать целый народ счастливым. Я ясно осознавал, что один человек не может сделать нацию счастливой. Истина заключается в том, что единственная нация, которая счастлива, — это та, которая довольна, или, по крайней мере, желает быть довольной; готовность, которая подразумевает определенную степень осознания того, что возможно, — короче говоря, чувство практичности. К сожалению, этого часто не хватает.

Я прекрасно понимал, что в безграничных требованиях социалистических лидеров неоправданная жадность будет постоянно развиваться заново. Но именно по той причине, что я хотел иметь возможность бороться с неоправданными стремлениями с чистой совестью и убедительным образом, мне следовало не отказывать в признании и помощи оправданным стремлениям.

НЕМЕЦКИЕ СОЦИАЛЬНЫЕ ПРОБЛЕМЫ

Политика, которая учитывала благосостояние рабочих, несомненно, налагала тяжелое бремя на все промышленные элементы Германии в вопросе конкуренции на мировом рынке через хорошо известные законы о защите рабочих. Это было особенно верно в отношении такой промышленной системы, как бельгийская, которая могла беспрепятственно выжимать последнюю каплю из человеческих ресурсов Бельгии и платить низкие зарплаты, не испытывая никаких угрызений совести или сострадания к падающему моральному духу истощенных, незащищенных людей. С помощью моего социального законодательства я сделал такие условия невозможными в Германии и заставил ввести его также в Бельгии во время войны, генералом фон Биссингом, чтобы способствовать благосостоянию бельгийских рабочих. Прежде всего, однако, это законодательство является — используя спортивный термин — гандикапом для немецкой промышленности в битве мировой конкуренции: оно оттолкнуло многих крупных лидеров промышленности, что с их точки зрения было вполне естественно. Но владыка страны должен всегда помнить о благосостоянии всей нации; поэтому я шел своим путем непоколебимо.

Те рабочие, с другой стороны, которые слепо следовали за социалистическими лидерами, не сказали мне ни слова благодарности ни за защиту, созданную для них, ни за работу, которую я проделал. Между ними и мной лежит девиз Гогенцоллернов: «Suum cuique». Это означает «Каждому свое» — а не, как хотели бы социал-демократы, «Всем поровну!»

Я также вынашивал идею предотвращения в некоторой степени конкурентной борьбы, по крайней мере в промышленном мире европейского континента, путем установления своего рода квотирования в зарубежных странах, тем самым облегчая производство и делая возможным более здоровый образ жизни среди рабочих классов.

Огромное значение имеет впечатление, которое иностранные рабочие получают, изучая социальное законодательство Германии. За несколько лет до войны люди в Англии под давлением трудовых проблем осознали, что о рабочих нужно лучше заботиться. В результате этого комиссии посещали Германию, некоторые из них состояли из рабочих. Ведомые представительными немцами, среди них социалистами, они посещали промышленные районы, фабрики, благотворительные учреждения, санатории страховых компаний и т. д. и были поражены всем тем, что видели. На прощальном обеде, устроенном для них, английский лидер рабочей делегации повернулся к Бебелю и сделал следующее заключительное замечание:

«После всего, что мы видели, что делается в Германии для рабочих, я спрашиваю вас: вы, люди, все еще социалисты?» И англичане заметили немцу, что они были бы вполне удовлетворены, если бы им удалось после долгих боев в парламенте провести в жизнь одну десятую того, что уже было достигнуто годами ранее в Германии в направлении улучшения условий жизни рабочих классов.

Я с интересом наблюдал за этими визитами английских делегаций и удивлялся их незнанию немецких условий. Но я еще больше удивлялся вопросу, заданному английским правительством через канал английского посольства по тому же предмету, который выдавал совершенно поразительное отсутствие знаний о прогрессе, достигнутом в Германии в области социальной реформы. Я спросил английского посла, заметив, что Англия, будучи представленной в 1890 году на Берлинском социальном конгрессе, безусловно, должна была быть информирована, по крайней мере через посольство, о дебатах в рейхстаге, которые подробно рассматривали различные социальные меры. Посол ответил, что то же самое приходило ему в голову и заставило его изучить более ранние записи посольства, после чего выяснилось, что посольство отправляло самые полные отчеты по этому вопросу в Лондон и что исчерпывающие отчеты пересылались на родину относительно каждой важной стадии прогресса социальной реформы; но «поскольку они приходили из Германии, их никто никогда не читал; они были просто отложены в долгий ящик и оставались там с тех пор; это сущий позор; Германия не интересует людей на родине».

Так сказал британец, пожав плечами. Ни у британского короля, ни у парламента не было достаточно совести, времени или желания работать для улучшения рабочего класса. «Политика окружения» для уничтожения Германии, особенно ее промышленности, а тем самым и ее рабочего населения, была в их глазах гораздо важнее и выгоднее. 9 ноября (1918 г.) немецкие радикальные социалистические лидеры со своими единомышленниками объединили усилия с этой британской политикой уничтожения.

«БЛАГОТВОРИТЕЛЬНАЯ РАБОТА» ПРИ ДВОРЕ

В небольшом масштабе, в местах, где я имел влияние, как, например, в управлении моим двором и в Имперском автомобильном клубе, я делал упор на социальную точку зрения. Например, я распорядился создать фонд из чаевых, выплачиваемых за посещение дворцов, который предназначался исключительно для блага обслуживающего персонала и который с течением времени достиг великолепной суммы. Из этого фонда прислуга и их семьи получали деньги на поездки на курорты, стоимость лечения, расходы на похороны, приданое для их детей, расходы на конфирмацию и подобные выплаты.

Когда я по просьбе недавно основанного Имперского автомобильного клуба взял его под свое покровительство, я принял приглашение на обед в красивых залах клуба, построенного Ине. В дополнение к магнатам, таким как герцог Ратибор, герцог Уйест и т. д., я встретил там ряд господ из высших финансовых кругов Берлина, некоторые из которых вели себя довольно дико. Когда разговор зашел о водителях, я предложил создать фонд, который в случае несчастного случая, болезни или смерти, постигших этих людей, обеспечил бы средства к существованию для тех, кого они оставили после себя. Предложение встретило единодушное одобрение, и фонд дал самые отличные результаты. Позже я инициировал создание чего-то подобного для шкиперов и лоцманов, приписанных к Имперскому яхт-клубу в Киле.

Особое удовольствие мне доставил Детский дом кайзера Вильгельма, основанный мной в Альбеке, в котором в мирное время, с мая по конец сентября каждого года, размещалось большое количество детей из самых бедных рабочих районов Берлина, причем каждая группа оставалась на четыре недели. Этот дом до сих пор находится под испытанным руководством замечательного суперинтенданта, мисс Киршнер, дочери бывшего обер-бургомистра Берлина, и он достиг самых блестящих результатов как в физической, так и в психической области. Ослабленные, бледные, нуждающиеся дети превращались там в свежих, цветущих, счастливых маленьких существ, в благополучии которых я часто с радостью убеждался во время личных визитов.

Именно по той причине, что я говорил о своей ссоре с Бисмарком в результате трудовых вопросов, я хочу добавить к тому, что я уже сказал о его базовой позиции в этом деле, — пример, показывающий, как блестяще принц вел себя в чем-то, что касалось рабочих. В этом, конечно, им двигали националистические мотивы, но он также сразу понял, что необходимо защитить большой элемент от безработицы, что заставило его вмешаться со всей тяжестью своего авторитета.

Где-то около 1886 года, когда я был еще принцем Вильгельмом, я узнал, что крупная судоходная компания «Вулкан» в Штеттине столкнулась из-за отсутствия заказов с банкротством, а весь ее штат рабочих, насчитывающий многие тысячи, — с голодом, что означало бы катастрофу для города Штеттина. Только заказом на строительство большого корабля можно было спасти верфи «Вулкан».

Подстегнутые некоторое время назад адмиралом фон Штошем, который хотел раз и навсегда освободить нас от английских судостроителей, люди из «Вулкана» мужественно взялись за строительство первого немецкого броненосца, окрещенного моей матерью в 1874 году в день ее рождения, на каковой церемонии я присутствовал. С тех пор военные корабли, построенные на верфях «Вулкан», всегда удовлетворяли военно-морских экспертов — компания, однако, редко строила военные корабли.

КАНЦЛЕР В ДЕЙСТВИИ

Немецкий торговый флот, с другой стороны, не осмелился последовать по пути, мужественно проложенному адмиралом фон Штошем. И теперь храбрая немецкая судостроительная компания столкнулась с крахом, так как «Северогерманский Ллойд» отклонил их предложение построить пассажирский пароход, утверждая, что англичане из-за своих многолетних традиций судостроения могут построить его лучше. Это была серьезная чрезвычайная ситуация. Я поспешил к принцу Бисмарку и изложил ему дело так, как я описал выше.

Канцлер был в ярости; его глаза сверкали, его кулак с грохотом опустился на стол.

«Что! Вы хотите сказать, что эти лавочники предпочли бы строить свои лодки в Англии, а не в Германии? Да это неслыханно! И неужели хорошая немецкая верфь должна обанкротиться по такой причине? Черт возьми эту банду торгашей!»

Он позвонил в колокольчик, и вошел слуга.

«Пусть тайный советник X немедленно придет сюда из министерства иностранных дел!»

Через несколько минут — в течение которых принц расхаживал взад-вперед по комнате — вызванный человек появился.

«Телеграмму в Гамбург, нашему посланнику — Ллойд в Бремене должен построить свой новый корабль на компании «Вулкан» в Штеттине!»

Тайный советник исчез в горячей спешке, «с фалдами сюртука, торчащими прямо назад». Принц повернулся ко мне и сказал: «Я очень обязан вам. Вы оказали отечеству, а также мне, важную услугу. Отныне корабли будут строиться только на наших верфях — я позабочусь о том, чтобы прояснить это ганзейской толпе. Вы можете телеграфировать людям из «Вулкана», что канцлер гарантирует, что корабль будет построен на верфях «Вулкан». Пусть это будет первый из целой кучи таких кораблей! Что касается рабочих, которых вы таким образом спасли от безработицы, я надеюсь, что они выразят вам свою благодарность!»

Я передал новость тайному советнику Шлутову в Штеттине, и велика была радость, вызванная этим. Это был первый шаг на пути, которому суждено было привести к строительству великолепных немецких экспресс-пароходов.

Когда я отправился в 1888 году, после того как взошел на престол, в Штеттин, чтобы возложить почетные знаки отличия на знамена моих померанских гренадеров, я также посетил верфи «Вулкан» по приглашению директоров. После моего приема директорами за пределами верфей большие двери были распахнуты, и я вошел внутрь. Но вместо работы и стука молотов я обнаружил глубокую тишину. Весь коллектив рабочих стоял полукругом с обнаженными головами; в середине стоял самый старый рабочий, человек с белоснежной бородой, держащий в руке лавровый венок.

Я был глубоко тронут. Шлутов прошептал мне: «Маленькое удовольствие для вас, которое рабочие придумали сами». Старый рабочий вышел вперед и краткими, простыми словами выразил мне благодарность рабочих за то, что я спас их, и, прежде всего, их жен и детей, от нужды и голода своим обращением к Бисмарку по поводу строительства корабля. В знак их благодарности он попросил моего разрешения вручить лавровый венок. Глубоко тронутый, я принял венок и выразил свое удовольствие от получения своих первых лавров, без пролития ни капли крови, из рук честных немецких рабочих.

Это было в 1888 году! В те дни немецкие рабочие классы знали, как ценить благословение труда.





ГЛАВА II Каприви



Когда я начал свое правление, генерал фон Каприви был начальником Адмиралтейства. Он был последним генералом, занимавшим этот пост. Я сразу же энергично взялся за развитие и реформу — фактически, можно сказать, за основание заново — Имперского германского флота, основываясь на моих предварительных исследованиях в Англии и на родине. Это было не по душе генералу, который был способным, но довольно своенравным и не лишенным гордости.

Бесспорно, он оказал ценные услуги в мобилизации, улучшении офицерского корпуса и улучшении и развитии организации миноносцев. С другой стороны, строительство кораблей и замена изношенного материала находились в плачевном состоянии, в ущерб флоту и к неудовольствию судостроительной промышленности, которая росла и искала работу.

Будучи старым прусским генералом, образ мышления Каприви был образом его дня — образом его товарищей 1864, 1865, 1870, 1871 годов — в его глазах армия всегда делала все и будет продолжать делать это в будущем; поэтому не следует налагать на страну большие требования по деньгам, которые должны быть посвящены флоту, так как, если это будет сделано, существует опасность, что суммы, предназначенные для армии, могут быть уменьшены и ее развитие тем самым затруднено. Эта идея, от которой его нельзя было отговорить, ложна. Выделенные суммы не текли в резервуар, из которого их можно было направить, простым поворотом клапана, то в армию, то в каналы флота. Всякий раз, когда Каприви не хотел требовать ничего для строительства флота, чтобы тем самым направить больше денег на армию, вещи не происходили так, как он предвидел. Его действиями армия не получила ни на грош больше, а лишь то, что военный министр просил и получал в соответствии со своим бюджетом.

Была необходимость создания государственного секретариата по делам флота, который, будучи полностью независимым от военного министерства, имел бы своей обязанностью требовать и получать для флота столько, сколько требовалось для защиты нашей торговли и колоний. И это то, что произошло позже.

Каприви вскоре пришел ко мне с просьбой освободить его от должности. Он заявил, что не удовлетворен ею сам по себе; что, более того, у меня есть всякие планы на будущее, затрагивающие флот, которые он считал невозможными к реализации, в первую очередь потому, что не существовало средств замены для офицерского корпуса — в то время ежегодный приток кадетов был между шестьюдесятью и восемьюдесятью — и большой флот без большого офицерского корпуса был немыслим. В дополнение к этому, сообщил он мне, он вскоре увидел в ходе инспекционных поездок Его Величества, что император знает о военно-морских делах больше, чем он, генерал, что ставило его в невозможное положение по отношению к своим подчиненным.

Ввиду этих обстоятельств я расстался с ним, назначив его командовать армейским корпусом. Следуя девизу «Флот для моряков!», я выбрал впервые адмирала в качестве его начальника, шаг, который был встречен в морских кругах с большой радостью. Выбранным человеком был адмирал граф Монтс.

ПРЕЕМНИК БИСМАРКА

Когда я вскоре после этого столкнулся с довольно неожиданной отставкой принца Бисмарка, я нашел выбор его преемника трудным. Кто бы это ни был, он был уверен, что получит трудную задачу, без какой-либо перспективы признания того, чего он может достичь; на него будут смотреть как на узурпатора поста, на который он не имел права и который он не был квалифицирован заполнить. Критика, критика, ничего кроме критики — это должно было быть ежедневным хлебом, на который новый канцлер должен был рассчитывать; и он также был уверен, что станет мишенью для враждебности всех тех, кто поддерживал принца Бисмарка, а также многих, кто ранее не мог сделать достаточно в оппозиции к нему. Должен был возникнуть сильный поток вражды к новому канцлеру, в котором сам старый принц не был бы наименее серьезным фактором.

Приняв все это во внимание, было решено выбрать человека, принадлежащего к поколению принца Бисмарка, который занимал руководящую должность в войнах и уже занимал правительственную должность при нем. Поэтому был выбран Каприви. Его возраст был гарантией того, что он будет осторожным и спокойным советником для «осиротевшего» молодого императора.

Очень скоро возник вопрос о продлении договора перестрахования с Россией. Каприви заявил, что из уважения к Австрии он не может его продлить, так как угроза Австрии, содержащаяся в нем, когда она станет известна в Вене — как это почти неизбежно произошло бы — была такова, что привела бы к очень неприятным последствиям. По этой причине договор истек. На мой взгляд, он уже потерял свою главную ценность из-за того, что русские больше не стояли всей душой за ним. Я утвердился в этом мнении меморандумом, написанным графом Берхемом, заместителем статс-секретаря, который работал с принцем Бисмарком.

Аграрные консерваторы выступали против Каприви как человека без земельной собственности, и яростная борьба разгорелась вокруг торговых договоров. Эти трудности были значительно усилены тем, что принц Бисмарк, игнорируя свои прежние максимы, принял участие в борьбе против своего преемника со всей своей характерной энергией. Так возникла оппозиция консерваторов против правительства и короны, и принц лично посеял семена, из которых позже выросли «непонятый Бисмарк» и та «Reichsverdrossenheit» (недружелюбие к Империи), так часто подхватываемая в газетах. «Непонятый Бисмарк» создал постоянную оппозицию на протяжении всего моего правления против моих предложений и целей с помощью цитат, речей и сочинений, а также с помощью пассивного сопротивления и бездумной критики. Все, что делалось, было окрашено в черные цвета, высмеяно и раскритиковано сверху донизу прессой, которая вполне охотно поставила себя в распоряжение принца и часто в своем поведении была «больше Бисмарком, чем сам Бисмарк».

Это явление стало наиболее очевидным во время приобретения Гельголанда. Этот остров, лежащий близко перед главными водными путями, ведущими к основным ганзейским торговым портам, был в руках британцев постоянной угрозой для Гамбурга и Бремена и делал невозможным любой проект строительства флота. Благодаря этому я твердо решил вернуть этот некогда немецкий остров его отечеству.

СДЕЛКА ПО ГЕЛЬГОЛАНДУ

Путь к тому, чтобы заставить Англию отказаться от красной скалы Гельголанда, был найден в колониальной области. Лорд Солсбери оказался склонен обменять «бесплодную скалу» на Занзибар и Виту в Восточной Африке. Из коммерческих источников и отчетов командиров немецких крейсеров и канонерских лодок, которые были размещены там и крейсировали вдоль побережья недавно приобретенных немецких восточноафриканских колоний, я знал, что, как только Того, Дар-эс-Салам и т. д. поднимутся до процветания, важность Занзибара на побережье Африки как главного порта перевалки станет делом прошлого, так как, как только вышеупомянутые гавани будут сделаны достаточно глубокими и снабжены достаточным оборудованием для погрузки грузов для торговых пароходов, больше не будет никакой необходимости перевозить товары, идущие из внутренних районов, на доу в Занзибар, чтобы снова загружать их на суда там, так как они могут быть загружены непосредственно в новых гаванях вдоль побережья.

Поэтому я был убежден, что у нас есть, во-первых, приемлемый актив для целей обмена, и, во-вторых, хорошая возможность избежать колониальных трений с Англией и прийти к дружескому взаимопониманию с ней. Каприви согласился, переговоры были завершены, и однажды вечером, незадолго до обеда, я смог сообщить императрице и нескольким приближенным чрезвычайно радостную весть о том, что Гельголанд стал немецким.

Первое и очень важное расширение Империи было достигнуто — без кровопролития — первое условие для создания флота было выполнено, то, чего жители ганзейских городов и остальные северогерманцы желали веками, свершилось. В тишине произошло важное событие.

Если бы Гельголанд был приобретен в канцлерство принца Бисмарка, он, вероятно, ценился бы очень высоко. Случившись при Каприви, это вызвало массу критики. Это был всего лишь Каприви, узурпатор, который имел дерзость сидеть в кресле принца, и «безответственный», «неблагодарный», «импульсивный» молодой хозяин, который сделал такую вещь! Если бы Бисмарк только пожелал, он мог бы получить старую скалу в любой день, но он никогда не был бы настолько неумелым, чтобы отдать англичанам за нее очень многообещающие африканские владения, и он никогда не позволил бы себе быть так побежденным. Это был тот сорт вещей, который слышался почти везде. Газеты принца громко присоединились к этому сорту критики, к великому горю жителей ганзейских городов.

Любопытны были критические замечания, вызванные обменом Занзибара и Виту, которые появились в бисмарковской прессе, хотя ранее, когда я работал под его началом, эти газеты всегда объясняли, что он не имел большой веры в ценность колоний самих по себе и рассматривал их лишь как объекты, которые можно обменять, возможно, на что-то другое, в сделках с британцами. Его преемник действовал в соответствии с этими идеями в вопросе Гельголанда и был подвергнут самой яростной критике и нападкам. Только когда началась Мировая война, я увидел статьи в немецкой прессе, которые безоговорочно признавали приобретение Гельголанда актом дальновидной политики и добавляли размышления о том, что несомненно произошло бы, если бы Гельголанд не стал немецким.

Немецкая нация имеет все основания быть благодарной графу Каприви за это достижение, поскольку тем самым строительство ее флота и ее победа при Скагерраке стали возможными. Что касается немецкого флота, он давно признал это.

Школьный закон графа Цедлица вызвал новые яростные конфликты. Когда они привели к отставке Цедлица, среди его сторонников раздался крик: «Если граф уходит, то должен уйти и канцлер».

Каприви покинул свой пост спокойно и достойно. Он честно пытался, в меру своих сил и способностей, продолжать традиции принца Бисмарка. В этом он нашел мало поддержки среди политических партий, и по этой причине — тем больше критики и враждебности в обществе и среди тех, кто, если бы они действовали ради права и интересов государства, должны были бы поддержать его. Без единого слова оправдания Каприви в благородном молчании прожил всю оставшуюся жизнь в почти полном уединении.





ГЛАВА III Гогенлоэ



Снова я столкнулся с трудной задачей выбора канцлера. Его положение и деятельность должны были находиться под несколько теми же эгидами и подвергаться тем же условиям, что и в случае с его предшественником. Но теперь было больше желания, чтобы он был государственным деятелем, человеком постарше, конечно, квалифицированным, чтобы внушить принцу Бисмарку больше доверия, чем мог сделать простой генерал.

Предполагалось, что государственный деятель будет лучше знать, как идти по стопам принца, политически говоря; и предоставит Бисмарку меньше возможностей для критики и нападок. Последние имели тенденцию постепенно создавать среди всех правительственных чиновников, которые в большинстве своем датировались периодом Бисмарка, несомненную нервозность и неудовлетворенность, из-за чего работа всей правительственной системы была подорвана в степени отнюдь не незначительной. Более того, это придавало оппозиции в рейхстаге постоянно возобновляемую силу, почерпнутую из элементов, ранее верных правительству, и давало о себе знать в пагубной манере. Особенно в министерстве иностранных дел дух Гольштейна, предполагаемого представителя «старых, испытанных бисмарковских традиций», начал проявляться, так что нежелание сотрудничать с императором стало особенно сильным и возникло убеждение, что необходимо проводить независимо политику Бисмарка.

После зрелого размышления я решил доверить пост канцлера принцу Гогенлоэ, который тогда был губернатором Эльзас-Лотарингии. В начале войны 1870 года ему удалось, будучи баварским министром, добиться того, чтобы Бавария вступила в войну на стороне Пруссии. С тех пор он высоко ценился принцем Бисмарком из-за своей верности Империи. Естественно было ожидать, что оппозиция Бисмарка остынет, когда он столкнется с таким преемником. Таким образом, выбор Гогенлоэ в качестве канцлера был сильно продиктован уважением к принцу Бисмарку и общественному мнению, вдохновленному им.

Князь Гогенлоэ был типичным грансеньором старой закалки. По натуре и в обращении с людьми он был в высшей степени светским человеком: обладал утонченным умом, в котором порой проскальзывала легкая игривая ирония, был проницателен в силу своих лет, а также рассудителен как наблюдатель и судья человеческих характеров. Несмотря на большую разницу в возрасте, он прекрасно ладил со мной, что внешне выражалось в том, что и императрица, и я относились к нему как к нашему дяде и обращались к нему соответственно, что создавало атмосферу доверительной близости в нашем общении. В беседах со мной, особенно когда он высказывал свое мнение о назначениях на должности, он давал весьма характерные описания обсуждаемых лиц, часто сопровождая их философскими наблюдениями, которые доказывали, что он глубоко размышлял о жизни и человечестве, и свидетельствовали о зрелости и мудрости, основанных на опыте.

В первый период пребывания Гогенлоэ на посту канцлера произошло событие, проливающее интересный свет на отношения между Францией и Россией. В то время, когда происходило братание России и Франции, я получил достоверную информацию как от Генерального штаба, так и от нашего посольства в Париже о том, что Франция намеревается вывести часть своих войск из Алжира, чтобы перебросить их на юг Франции — либо против Италии, либо против Эльзаса. Я сообщил об этом царю Николаю II, добавив, что буду вынужден принять контрмеры, если царь не сможет отговорить своего союзника от столь провокационного шага.

НЕКОТОРОЕ ДИПЛОМАТИЧЕСКОЕ ФЕХТОВАНИЕ

В то время министром иностранных дел России был князь Лобанов, бывший посол в Вене, хорошо известный своими профранцузскими наклонностями. Летом 1895 года он посетил Францию, где его приняли очень радушно. Осенью, когда я находился на охоте в Хубертусштоке в Шорфхайде близ Эберсвальде, князь Лобанов по пути из Парижа попросил аудиенции по поручению царя. Приняв его, я выслушал его рассказ о спокойном и разумном настрое, который он обнаружил в Париже, и он попытался успокоить меня относительно вышеупомянутых передвижений войск, которые, по его словам, были лишь пустыми слухами и болтовней, не имеющими под собой никакой реальной основы. Он добавил, что привез мне самые успокаивающие заверения и что у меня нет причин для малейшего беспокойства. Я сердечно поблагодарил его за доклад, заметив, что слова «беспокойство» нет в словаре немецкого офицера; и добавил, что если Франция и Россия хотят войны, я не могу этому помешать.

На это князь, благочестиво возведя очи к небу, перекрестился и сказал: «Oh, la guerre! quelle idée; qui y pense?—cela ne doit pas être» («О, война! что за идея; кто о ней думает? — этого не должно быть»). На это я ответил, что я, во всяком случае, о ней не думаю, но что наблюдатель — и ему не обязательно быть очень зорким — должен, безусловно, рассматривать постоянные торжества и речи, а также официальные и неофициальные визиты, которыми обмениваются Париж и Санкт-Петербург, как значимые симптомы, которые нельзя игнорировать и которые рассчитаны на то, чтобы вызвать большое недовольство в Германии; что если дело дойдет до войны, против моей воли и воли моего народа, я чувствую, что, полагаясь на Бога, свою армию и народ, Германия сможет одолеть обоих противников.



К этому я добавил еще одно заявление, о котором мне сообщили из Парижа и которое сделал русский офицер, находившийся во Франции в составе офицерской делегации. На вопрос французского товарища, верят ли русские, что они смогут победить немцев, доблестный славянин ответил: «Non, mon ami, nous serons battus à plate couture, mais qu'est-ce que ça fait? Nous aurons la République» («Нет, мой друг, нас разобьют в пух и прах, но что с того? Мы получим Республику»).

Сначала князь смотрел на меня безмолвно, затем, пожав плечами, заметил: «Oh, la guerre, il ne faut pas même y penser» («О, война, о ней даже думать не следует»). Офицер просто выразил общее мнение русской интеллигенции и светских кругов. Еще во время моего первого визита в Санкт-Петербург в начале восьмидесятых годов одна великая княгиня сказала мне за обедом совершенно спокойно: «Мы здесь все время сидим на вулкане. Мы ждем революцию со дня на день! Славяне неверны, они совсем не монархисты, все они в душе республиканцы; они скрывают свои чувства и лгут, каждый из них, все время».

Три важных события, связанных с внешней политикой, пришлись на период пребывания князя Гогенлоэ на посту канцлера: открытие в 1895 году канала императора Вильгельма (Северное море — Балтийское море), начатого при императоре Вильгельме Великом, на которое были приглашены эскадры или отдельные корабли, представлявшие страны со всего мира; аннексия в 1897 году Циндао; и, в-третьих, много обсуждавшаяся телеграмма Крюгера.

ЗАХВАТ ЦИНДАО

Князь Гогенлоэ сыграл особенно важную роль в аннексии Циндао. Он также придерживался мнения, что Германии нужны угольные станции для своих кораблей и что требования торговых кругов не упустить возможность открытия Китая для международной торговли были оправданы. Было решено, что при сохранении суверенитета Китая и после уплаты ликина (внутреннего таможенного сбора) должен быть основан торговый порт с морской угольной станцией для защиты, причем предполагалось позволить Китаю сотрудничать в максимально возможной степени.

Станция должна была служить прежде всего целям торговли, а военные меры ограничивались исключительно защитой развивающегося торгового центра; они не являлись самоцелью или базой для дальнейших военных предприятий.

Рассматривалось уже несколько мест, но после более тщательного изучения они оказались непригодными, главным образом потому, что имели плохие связи или не имели их вовсе с внутренними регионами, не были перспективными с торгово-политической точки зрения или были обременены привилегиями, уже предоставленными другим иностранным государствам. Наконец, было решено — благодаря докладам адмирала Тирпица, который в то время был начальником крейсерской эскадры в Восточной Азии, и мнению географа, барона фон Рихтгофена, который, будучи опрошенным по этому вопросу, нарисовал весьма многообещающую картину возможностей развития Шаньдуна — основать поселение в заливе Киао-Чау.

Канцлер приступил к сбору данных по политическим вопросам, которые возникли в результате этого и которые необходимо было принять во внимание. Особенно важно было не вмешиваться в замыслы России и не беспокоить ее. Была получена дополнительная информация, частично от нашего восточноазиатского подразделения; из этого источника поступили благоприятные сообщения о якорных стоянках и незамерзающем характере залива Киао-Чау, а также о перспективах в случае основания там порта. Из разговоров офицеров русского китайского подразделения, дошедших до нас в ходе общения с ними, стало известно, что русский адмирал в соответствии с приказами своего правительства однажды зимовал в заливе, но нашел его настолько пустынным и ужасно одиноким — там не было чайных домиков с японскими гейшами, которые русские считали абсолютно необходимыми для зимних квартир, — что русская эскадра больше никогда туда не вернется.

Также сообщалось, что русский адмирал самым настоятельным образом советовал своему правительству отказаться от дальнейшего осуществления намерения основать поселение в этом заливе, поскольку от этого не было абсолютно никакой выгоды. Следовательно, у русских не было намерений закрепиться там.

Эта последняя новость поступила примерно в то же время, что и ответ русского министра иностранных дел графа Муравьева, присланный через германского посла относительно зондирования русского мнения, которое было проведено по указанию канцлера. Муравьев заявил, что Россия, конечно, не имеет прямых претензий на залив, основанных на договоре с Китаем, но тем не менее претендует на него на основании «droit du premier mouillage» («права первой якорной стоянки»), поскольку русские корабли бросали там якорь раньше кораблей любого другого флота. Этот ответ, как видно, противоречил докладу нашего восточноазиатского подразделения относительно заявлений, сделанных русским адмиралом.

Когда я вместе с Холлманом встретился с канцлером, чтобы обсудить русскую претензию на Киао-Чау, князь выслушал ее чтение со своей маленькой ироничной улыбкой и заметил, что не смог найти в министерстве иностранных дел ни одного юриста, который мог бы рассказать ему что-либо об этой удивительной претензии. Был ли флот в состоянии это сделать? Адмирал Холлман заявил, что за весь свой опыт службы за границей никогда о таком не слышал; что это чепуха и выдумка Муравьева, единственным мотивом которого было нежелание допустить, чтобы какая-либо другая нация поселилась на берегах залива. Я посоветовал обратиться за заключением к тайному советнику Адмиралтейства Перельсу, одному из самых известных ныне живущих экспертов по международному морскому праву и признанному авторитету в этой области, чтобы прояснить вопрос. Это было сделано. Заключение разнесло доводы Муравьева в пух и прах, подтвердило слова Холлмана и полностью развеяло легенду о «праве первой якорной стоянки».

Прошли месяцы; приближался мой визит в Петергоф в августе 1897 года. По согласованию с князем, моим дядей, я решил обсудить все дело лично и откровенно с царем и, если возможно, положить конец нотам и уверткам Муравьева. Разговор состоялся в Петергофе. Царь заявил, что не заинтересован в территории к югу от линии Тяньцзинь-Пекин, а это означало, что нет причин, по которым он должен чинить нам препятствия в Шаньдуне; что его интерес сосредоточен на территории на реке Ялу, вокруг Порт-Артура и т. д., теперь, когда англичане создали ему трудности в Мокпо; что он, по сути, был бы рад, если бы Германия в будущем обосновалась по другую сторону залива Чжили как желанный сосед России.

Впоследствии у меня состоялся разговор с Муравьевым. Он пустил в ход все свое искусство, изворачивался в своих заявлениях и, наконец, выдвинул свое знаменитое «право первой якорной стоянки». Этого мне и было нужно. Теперь я сам перешел в наступление, прямо ударив по нему заключением, представленным Перельсом. Когда я, наконец, сообщил ему, как того желал царь, результат бесед между нами двумя монархами, дипломат был еще более смущен, потерял свое напускное спокойствие и капитулировал.

Таким образом, почва была подготовлена с политической точки зрения. Осенью пришло известие от епископа Анцера об убийстве двух немецких католических миссионеров в Шаньдуне. Весь немецкий католический мир, особенно «колониалисты» в партии Центра, требовали энергичных мер. Канцлер предложил мне немедленное вмешательство. Пока я был на зимней охоте в Лоталингене, я советовался с ним в одной из маленьких башен замка о том, какие шаги следует предпринять. Князь предложил поручить принцу Генриху Прусскому, который присутствовал там, командование эскадрой, которую предстояло отправить на усиление Восточноазиатского подразделения. Я сообщил об этом своему брату в присутствии канцлера, чему князь и другие присутствовавшие господа были весьма рады. Канцлер отправил это известие в министерство иностранных дел и новому статс-секретарю иностранных дел господину фон Бюлову, который был в отъезде.

Киао-Чау был оккупирован в ноябре 1897 года. В декабре того же года принц Генрих отплыл на борту «Дойчланда» со своей эскадрой в Восточную Азию, где позже принял командование всем Восточноазиатским подразделением. 6 марта 1898 года было подписано соглашение с Китаем относительно Киао-Чау. В то же время господин Чемберлен в Лондоне поднял перед японским послом бароном Като идею заключения англо-японского союза, чтобы преградить путь продвижению России на Востоке.

ПОИСК УГОЛЬНЫХ СТАНЦИЙ

Естественно, возникнет вопрос, почему в обсуждении нашего смелого шага нет упоминания об Англии, ведь она, безусловно, была глубоко в нем заинтересована. Однако предварительные переговоры с Англией уже велись. Чтобы удовлетворить потребность в немецких угольных станциях, я намеревался основать, арендовать или купить некоторые из них по соглашению с Англией, насколько это было возможно. Учитывая, что мой дядя, канцлер, как член семьи Гогенлоэ, был родственником королевы Виктории, лично знал ее много лет и был ею высоко ценим, я надеялся, что это может способствовать переговорам, которые велись с английским правительством для вышеуказанной цели. Моя надежда не оправдалась. Переговоры затянулись без какой-либо перспективы успешного завершения.

Поэтому я воспользовался случаем по поручению канцлера обсудить этот вопрос с английским послом в Берлине. Я жаловался на отношение со стороны английского правительства, которое повсюду противодействовало немецким желаниям, даже таким, которые были оправданы. Посол откровенно согласился с этим и выразил свое удивление нежеланием Англии пойти навстречу Германии и английской близорукостью, поскольку, когда молодая, растущая нация, такая как Германия, чье развитие, в конце концов, нельзя было предотвратить, обращается непосредственно к Англии, чтобы приобрести территорию с ее согласия, вместо того чтобы действовать напролом или вступать в союзы с другими нациями, это, безусловно, было больше, чем Англия могла разумно требовать.

Более того, он добавил, что, поскольку Англия уже владеет почти всем миром, она, безусловно, могла бы найти место, где она могла бы позволить Германии основать станцию; что он не в состоянии понять господ на Даунинг-стрит; что в случае, если Германии не удастся получить одобрение Англии, она, вероятно, займет на свой страх и риск такие места, которые подходят для ее целей, поскольку, в конце концов, нет закона, запрещающего это.

Я подчеркнул тот факт, что это полностью совпадает с моим собственным взглядом, и в заключение еще раз подытожил свою позицию для посла: я сказал ему, что Германия — единственная страна в мире, которая, несмотря на свои колониальные владения и быстро растущую торговлю, не имеет угольных станций; что мы вполне готовы приобрести их с согласия Англии; что, если она откажется проявить понимание нашей ситуации и не пойдет нам навстречу, мы будем вынуждены обратиться к какой-либо другой великой державе, чтобы с ее помощью основать поселения.

Этот разговор также был безрезультатным. Наконец, переговоры с Англией были прерваны безрезультатно, причем в довольно невежливой форме. После этого канцлер и я решили обратиться к России.

Оккупация Киао-Чау вызвала удивление и гнев в английском правительстве. Отказав нам в поддержке, Англия определенно рассчитывала на то, что никто не поможет Германии в достижении ее цели. Теперь все обернулось иначе, и из Лондона посыпались взаимные обвинения. Когда английский посол заговорил в таком тоне, его отослали к разговору со мной и дали понять, что исключительно по вине его правительства не удалось достичь взаимопонимания с Германией.

Отчужденная позиция Англии удивила нас в то время. Случай, который тогда был мне неизвестен, может послужить пролитием света на это дело.

НАХОДИТ СЕМЕНА МИРОВОЙ ВОЙНЫ [3]

В книге («Проблема Японии»), которая появилась анонимно в Гааге в 1918 году и, как говорили, была написана «бывшим дипломатом с Дальнего Востока», был опубликован отрывок из работы американца, профессора Ашера из Вашингтонского университета в Сент-Луисе. Ашер, как и его бывший коллега, профессор Джон Бассетт Мур из Колумбийского университета в Нью-Йорке, часто привлекался в качестве советника по иностранным делам Государственным департаментом в Вашингтоне, поскольку обладал знаниями, которыми владели немногие другие американцы по международным вопросам, затрагивающим Соединенные Штаты. Профессор Ашер в своей книге, опубликованной в 1913 году, впервые сделал достоянием гласности существование и содержание «соглашения» или «тайного договора» между Англией, Америкой и Францией, датируемого весной 1897 года. В нем было оговорено, что в случае, если Германия или Австрия, или обе они начнут войну ради «пангерманизма», Соединенные Штаты должны немедленно выступить в пользу Англии и Франции и пойти на поддержку этих держав всеми своими ресурсами. Профессор Ашер подробно цитирует все причины, включая причины колониального характера, которые неизбежно налагали на Соединенные Штаты необходимость принять участие на стороне Англии и Франции в войне против Германии, которую профессор Ашер в 1913 году предсказывал как неизбежную!!

Неизвестный автор «Проблемы Японии» взял на себя труд опубликовать в табличной форме соглашения между Англией, Францией и Америкой в 1897 году, чтобы тем самым показать в легко понятной форме степень взаимных обязательств. Эту главу необычайно стоит прочитать; она дает хороший взгляд на предысторию и подготовку Мировой войны со стороны Антанты, которая уже в то время объединялась против Германии, хотя еще и не выступала под названием Антанты. Бывший дипломат отмечает в этой связи:


Вот договор, который, как утверждает профессор Ашер, был заключен еще в 1897 году, в котором предусмотрена каждая фаза деятельности и участия в будущих событиях Англии, Франции и Соединенных Штатов, включая завоевание испанских владений, контроль над Мексикой и Центральной Америкой, открытие Китая и аннексию угольных станций. И все эти меры, как хочет заставить нас поверить профессор Ашер, были приняты для защиты мира от пангерманизма.

Нет необходимости напоминать профессору Ашеру или кому-либо еще, что о пангерманизме, если мы зайдем так далеко, чтобы предположить, что такая вещь действительно существует, в 1897 году, безусловно, никогда не слышали, в то время как Германия еще не приняла свою программу строительства военно-морского флота в больших масштабах, о чем впервые заговорили в 1898 году. Если, следовательно, это правда, что Англия, Франция и Соединенные Штаты вынашивали взаимные замыслы, приписываемые им профессором Ашером, и заключили союз для их осуществления, то вряд ли стоит приписывать зарождение идеи и стимул к ее реализации столь слабому предлогу, как подъем пангерманизма. [4]



Таково мнение бывшего дипломата.

Это поистине поразительно. Определенный договор о разделе, направленный против Испании, Германии и т. д., распланированный даже до мельчайших деталей, был задуман между галлами и англосаксами во времена глубочайшего мира и заключен без малейших угрызений совести, чтобы уничтожить Германию и Австрию и устранить их конкуренцию с мирового рынка! За семнадцать лет до начала Мировой войны этот договор был заключен объединенными англосаксами, и его цель систематически преследовалась на протяжении всего этого периода! Теперь можно понять легкость, с которой король Эдуард VII мог проводить свою политику окружения; годами главные действующие лица были объединены и готовы. Когда он окрестил этот пакт «Антантой», его появление было для мира, особенно для Германии, неприятной новинкой, но в странах по ту сторону это было лишь официальным признанием фактов, давно там известных.

В свете этого соглашения можно понять также противодействие Англии в 1897 году соглашению с Германией относительно угольных станций и гнев, вызванный тем, что Германии удалось, по соглашению с Россией, закрепиться в Китае, относительно эксплуатации которого без участия Германии уже был заключен трехсторонний договор.

Ашер проговорился и убедительно доказал, на чьей двери лежит вина за Мировую войну. Договор, направленный против Германии — иногда называемый «джентльменским соглашением» — весны 1897 года является основой, отправной точкой для этой войны, которая систематически развивалась странами Антанты в течение семнадцати лет. Когда им удалось привлечь на свои цели также Россию и Японию, они нанесли удар после того, как Сербия устроила сараевское убийство и тем самым поднесла спичку к тщательно наполненной пороховой бочке.

Заявления профессора Ашера также являются полным опровержением всех тех, кто был вынужден во время войны искать причину вступления Соединенных Штатов в определенных военных действиях со стороны Германии, как, например, случай с «Лузитанией», расширение подводной войны и т. д. Ничего из этого не верно. Недавно опубликованная отличная книга Джона Кеннета Тернера «Shall It Be Again?» указывает на основе убедительных доказательств, что предполагаемые причины вступления Вильсона в войну и цели войны не были настоящими. Америка — или, скорее, президент Вильсон — была полна решимости, вероятно, с самого начала, безусловно, с 1915 года, выступить против Германии и воевать. Она сделала последнее, ссылаясь на подводную войну как на предлог, в действительности под влиянием могущественных финансовых групп и уступая давлению и мольбам своего партнера, Франции, чьи людские ресурсы становились все более истощенными. Америка не хотела оставлять ослабленную Францию вместе с Англией, чьи аннексионистские замыслы на Кале, Дюнкерк и т. д. были ей хорошо известны.

Для Германии было роковым делом — пусть это будет сказано здесь в общем виде — что наше министерство иностранных дел не смогло противопоставить широкой политике окружения Англии и хитрости России и Франции равную степень дипломатического мастерства. Это отчасти потому, что оно не было по-настоящему обучено при князе Бисмарке; и поэтому, когда после отставки князя и графа Герберта не стало всепоглощающей воли и духа, оно не справилось с задачей ведения иностранных дел по собственной независимой инициативе.

Более того, в Германии трудно подготовить хороших дипломатов, поскольку нашему народу не хватает вкуса и дарования к дипломатии, которые блестяще проявились лишь у немногих немецких умов, таких как Фридрих Великий и Бисмарк. Неблагоприятными для министерства иностранных дел были также очень частые смены статс-секретарей. Имперские канцлеры, следуя примеру Бисмарка, сохраняли свое влияние на министерство иностранных дел и предлагали статс-секретарей, которые должны были руководить его делами. Я соглашался с предложениями имперских канцлеров по этим должностям, поскольку признавал их право выбирать себе ведущих сотрудников в области иностранных дел. То, что эти частые смены не способствовали преемственности политического курса, было недостатком, который приходилось принимать во внимание.

Министерство иностранных дел находилось под сильным влиянием аксиомы: «Никаких неприятных ссор с другими державами» — «surtout pas d'histoires» («прежде всего, никаких историй»), как сказал французский генерал роте солдат, которая, как он слышал, хотела взбунтоваться. Один из статс-секретарей сказал мне однажды, когда, представляя мне какой-то вопрос, я обратил его внимание на явно серьезную ситуацию в связи с каким-то иностранным вопросом, что это просто должно быть улажено, что министерство иностранных дел основывает свои действия прежде всего на максиме: «Давайте иметь спокойствие».

Учитывая это отношение, можно понять и ответ, который германский представитель дал немецкому купцу в одной южноамериканской республике, который просил его о помощи и заступничестве перед властями, поскольку его лавка была разграблена, а имущество украдено: «О, не беспокойте меня этими вещами! Мы установили такие приятные отношения с этой республикой; любые действия, предпринятые в вашу пользу, только послужат их нарушению». Мне вряд ли нужно добавлять, что всякий раз, когда такое понимание долга доходило до моего сведения, я снимал соответствующего чиновника с должности.

Министерство иностранных дел пользовалось всеобщей непопулярностью как среди народа, так и в армии. Я постоянно работал во время пребывания на посту различных канцлеров над проведением тщательной реформы, но тщетно. Каждый новый канцлер, особенно если он сам не был выходцем из рядов дипломатической службы, нуждался в министерстве иностранных дел, чтобы вникнуть в иностранные дела, а на это требовалось время. Но как только он вникал в них, он становился обязанным чиновникам и неохотно шел на обширные изменения, будучи обремененным другими делами и не имея детальных знаний относительно персонала министерства иностранных дел, тем более что он все еще полагал, что нуждается в советах тех, кто был «ориентирован».

РАЗВИТИЕ ЦИНДАО

Но вернемся к Циндао. Здесь все делалось для содействия торговле и промышленности, причем совместно с китайцами; флаг Китайской империи, более того, был поднят над таможней в Циндао. Развитие там было таким, что порт в годы, непосредственно предшествовавшие войне, занимал шестое место среди всех китайских торговых центров в коммерческом реестре великих китайских купцов и купеческой гильдии, следуя сразу за Тяньцзинем. Циндао был процветающей немецкой торговой колонией, где многие китайцы работали бок о бок с немцами; это был, так сказать, большой демонстрационный склад немецких способностей и немецких достижений, куда китайцы, которые раньше не знали Германию, ее способности к достижениям или ее продукты, могли обращаться для выбора и подражания; это был контраст с военно-морскими станциями России и Англии, которые были чисто военными, направленными исключительно на господство и завоевание.

Быстрый подъем Циндао как торгового центра вызвал зависть японцев и англичан, но это не мешало толпам последних путешествовать со своими семьями на великолепный пляж, наслаждаясь его прохладным воздухом и красивым отелем «Strand», и посвящать себя игре в поло и лаун-теннис после того, как они сбегали от жары Гонконга, Кантона и Шанхая. Зависть побудила Англию в 1914 году потребовать, чтобы Япония взяла Циндао, хотя он был де-факто китайским. Япония сделала это с радостью, пообещав вернуть его Китаю, но он не был возвращен до начала 1922 года, после большого давления, хотя Япония согласилась с Америкой, что ей не будет позволено вносить какие-либо территориальные изменения в Китае без предварительных консультаций с Вашингтоном.

Таким образом, великое немецкое культурное дело в чужих землях, которое служило образцом метода и манеры, которые культурная нация должна применять при распространении преимуществ своей культуры на другую нацию, было уничтожено английской коммерческой завистью. Когда-нибудь, когда Гонконг пойдет тем же путем, Англия раскается в своем поступке и будет горько упрекать себя за то, что отказалась от своей старой максимы, в соответствии с которой она действовала так много лет: «Белые люди вместе против цветных людей». Когда Япония однажды воплотит в реальность свой лозунг «Азия для азиатов» и подчинит себе Китай и Индию, Англия будет оглядываться по сторонам в поисках Германии и немецкого флота.

Что касается «желтой опасности», у меня было следующее интервью с царем позже, после Русско-японской войны, на встрече между нами.

Царь был в то время заметно впечатлен растущей мощью Японии и ее постоянной угрозой для России и Европы и попросил моего мнения относительно этого. Я ответил, что если русские причисляют себя к культурным нациям Европы, они должны быть готовы сплотиться для защиты этих наций против «желтой опасности» и сражаться за и на стороне Европы ради своего собственного и европейского существования и культуры; но если русские, с другой стороны, считают себя азиатами, они объединятся с «желтой опасностью» и, соединив с ней силы, нападут на Европу. Царь, сказал я, должен помнить об этом, обеспечивая оборону своей страны и организуя свою армию.

Когда царь спросил меня, какой курс, по моему мнению, возьмут русские, я ответил: «Второй».

Царь был возмущен и хотел немедленно узнать, на чем я основываю это мнение. Я ответил, что мое мнение основано на строительстве Россией железных дорог и на развертывании русской армии вдоль прусско-австрийской границы. На это царь возразил, что он и его дом — европейцы, что его страна и его русские, безусловно, будут держаться Европы, что он будет считать делом чести защитить Европу от «желтых людей». На это я ответил, что если такова позиция царя, он должен без промедления привести свои военные приготовления в соответствие с ней. Царь промолчал.

Во всяком случае, я стремился использовать беспокойство царя Николая II из-за растущей мощи Японии в интересах Германии и общеевропейской культуры. Россия, несмотря на то, что встала на сторону Японии, была первой нацией, которая рухнула среди всех участвовавших в войне.

УПРЕКИ ДЛЯ ЯПОНИИ

Способные государственные деятели Японии, которых там немало, должны сомневаться в том, на правильной ли стороне они поставили свою страну в войне. Да, они, возможно, спросят себя, не было ли бы выгоднее для Японии предотвратить Мировую войну. Это было бы в ее силах, если бы она твердо и недвусмысленно встала на сторону Центральных держав, у которых в прежние времена она так охотно и так многому училась.

Если бы Япония достаточно рано приняла такую ориентацию в своей внешней политике и, подобно Германии, боролась мирными средствами за свою долю в мировой торговле и деятельности, я бы отложил «желтую опасность» в сторону и с радостью приветствовал бы в кругу мирно настроенных наций прогрессивную японскую нацию, «пруссаков Востока». Никто не сожалеет больше меня, что «желтая опасность» еще не утратила своего значения, когда возник кризис 1914 года. Опыт, извлеченный из Мировой войны, может еще привести к этому.

Совместные действия Германии с Францией и Россией в Симоносеки основывались на положении Германии в Европе. Зажатая между наступающей Россией, угрожающей границе Пруссии, и Францией, укрепляющей свои границы заново фортами и группами крепостей, сталкиваясь с дружбой между этими двумя нациями, напоминающей союз, Берлин с тревогой смотрел в будущее. Военные приготовления двух держав были далеко впереди наших, их флоты — гораздо более современными и мощными, чем немецкий флот, который состоял из нескольких старых кораблей почти без боевой ценности. Поэтому нам казалось мудрым согласиться на предложение этой сильной группы, чтобы она не — если мы откажемся — немедленно обратилась к Англии и не вызвала вступление последней в комбинацию. Это означало бы формирование в то время комбинации 1914 года, что было бы серьезным делом для Германии. Япония, с другой стороны, собиралась в любом случае перейти к Англии в своих симпатиях. Более того, совместные действия Германии с франко-русской группой предлагали возможность постепенно достичь более доверительных и менее напряженных отношений в Европе и жить бок о бок с нашими двумя соседями там в большей дружбе в результате общей политики, принятой на Дальнем Востоке. Политика, принятая нами в этот момент, также последовательно основывалась на поддержании мира во всем мире.

Во всем вопросе Киао-Чау князь Гогенлоэ, несмотря на свой возраст, проявил способность твердо придерживаться своей цели и степень решительности, которые должны быть отнесены в значительной степени к его заслугам.

К сожалению, в деле с телеграммой Крюгера его благоразумие и его видение, столь ясные в других случаях, изменили ему: только таким предположением можно объяснить его упорную настойчивость в отправке этой телеграммы. Влияние такой энергичной и красноречивой личности, как господин фон Маршалль, бывший государственный прокурор, могло быть столь сильным, сирена господина фон Гольштейна — столь убедительной, что князь уступил им. Во всяком случае, он оказал своей стране медвежью услугу в этом деле и серьезно повредил мне как в Англии, так и дома.

ТЕЛЕГРАММА КРЮГЕРУ [5]

Поскольку так называемая телеграмма Крюгеру наделала много шума и имела серьезные политические последствия, я расскажу историю о ней подробно.

Рейд Джеймсона вызвал большое и растущее возбуждение в Германии. Немецкая нация была возмущена этой попыткой одолеть маленькую нацию, которая была голландской — и, следовательно, нижнесаксонско-немецкой по происхождению — и к которой мы испытывали симпатию из-за расового родства. Я был очень обеспокоен этим бурным возбуждением, которое охватило также высшие слои общества, предвидя возможные осложнения с Англией. Я полагал, что нет способа помешать Англии завоевать бурские страны, если она того пожелает, хотя я также был убежден, что такое завоевание было бы несправедливым. Но я не мог преодолеть царящее возбуждение и даже был сурово осужден моими приближенными из-за позиции, которую я занял.

Однажды, когда я отправился к своему дяде, имперскому канцлеру, на совещание, на котором присутствовал статс-секретарь по делам флота адмирал Холлман, внезапно появился барон Маршалль, один из статс-секретарей, в сильном возбуждении, с листом бумаги в руке. Он заявил, что возбуждение среди народа — даже в рейхстаге — достигло таких размеров, что абсолютно необходимо дать ему внешнее выражение, и что лучше всего это можно сделать телеграммой Крюгеру, черновик которой у него в руках.

Я возразил против этого, меня поддержал адмирал Холлман. Сначала имперский канцлер оставался пассивным в дебатах. Ввиду того, что я знал, насколько барон Маршалль и министерство иностранных дел невежественны в английской национальной психологии, я пытался разъяснить барону Маршаллю последствия, которые такой шаг будет иметь среди англичан; в этом меня также поддержал адмирал Холлман. Но Маршалля нельзя было переубедить.

Затем, наконец, вмешался имперский канцлер. Он заметил, что я, как конституционный правитель, не должен выступать против национального сознания и против своих конституционных советников; в противном случае существовала опасность, что возбужденное отношение немецкого народа, глубоко оскорбленного в своем чувстве справедливости, а также в своей симпатии к голландцам, может заставить его сломать барьеры и обратиться против меня лично. Уже, сказал он, среди народа летают заявления; говорят, что император, в конце концов, наполовину англичанин, с тайными английскими симпатиями; что он полностью находится под влиянием своей бабушки, королевы Виктории; что диктат, исходящий из Англии, должен прекратиться раз и навсегда; что император должен быть освобожден от английской опеки и т. д.

ГОВОРИТ, ЧТО ПОДПИСАЛ ПРОТИВ СВОЕЙ ВОЛИ

Ввиду всего этого, продолжил он, его долг как имперского канцлера, несмотря на то, что он признавал обоснованность моих возражений, настаивать на том, чтобы я подписал телеграмму в общих политических интересах и, прежде всего, в интересах моих отношений с моим народом. Он, а также господин фон Маршалль, продолжал он, в качестве моих конституционных советников возьмут на себя полную ответственность за телеграмму и ее последствия.

Сэр Валентайн Чирол, в то время корреспондент «Таймс», писал в «Таймс» от 11 сентября, что господин фон Маршалль непосредственно после отправки телеграммы заявил ему, что телеграмма не выражает личного мнения императора, а является правительственным актом, за который канцлер и он сам берут на себя полную ответственность.

Адмирал Холлман, когда имперский канцлер обратился к нему за подтверждением этой точки зрения и попросил его поддержать ее передо мной, отказался сделать это с замечанием, что англосаксонский мир, несомненно, припишет телеграмму кайзеру, поскольку никто не поверит, что такая провокационная вещь может исходить от пожилых советников Его Величества, и все сочтут ее «импульсивным» актом «юного» императора.

Тогда я снова попытался отговорить господ от их проекта. Но имперский канцлер и Маршалль настаивали на том, чтобы я подписал, повторяя, что они будут отвечать за последствия. Мне казалось, что я не должен отказывать после их представления дела. Я подписал.

Незадолго до своей смерти адмирал Холлман напомнил мне об этом случае во всех деталях, как он описан здесь.

После того как телеграмма Крюгеру была обнародована, в Англии разразилась буря, как я и предсказывал. Я получил из всех кругов английского общества, особенно от аристократических дам, мне неизвестных, настоящий поток писем, содержащих всякого рода упреки, причем некоторые авторы не останавливались даже перед тем, чтобы клеветать на меня лично и оскорблять меня. В прессе начали появляться нападки и клевета, так что вскоре легенда о происхождении телеграммы укоренилась так же прочно, как аминь в церкви. Если бы Маршалль также объявил в рейхстаге то, что он заявил Чиролу, меня лично не втянули бы в это дело до такой степени.

В феврале 1900 года, когда шла Англо-бурская война и я находился с флотом у Гельголанда, наблюдая за маневрами линейных кораблей, после того как присутствовал на присяге новобранцев в Вильгельмсхафене, я получил известие по телеграфу из Вильгельмштрассе через Гельголанд, что Россия и Франция предложили Германии совершить совместное нападение на Англию, теперь, когда она была вовлечена в другом месте, и парализовать ее морское сообщение. Я возразил и приказал отклонить предложение.

Поскольку я предполагал, что Париж и Санкт-Петербург представят дело в Лондоне таким образом, чтобы оно выглядело так, будто Берлин сделал вышеуказанное предложение им обоим, я немедленно телеграфировал из Гельголанда королеве Виктории и принцу Уэльскому (Эдуарду) о факте русско-французского предложения и его отклонении мной. Королева ответила, выразив свою сердечную благодарность, принц Уэльский — выражением удивления.

Позже Ее Величество тайно дала мне знать, что незадолго до получения моей телеграммы из Гельголанда относительно предложения из Парижа и Санкт-Петербурга ложная версия дела, предвиденная мной, действительно была рассказана, и что она рада, что смогла, благодаря моей телеграмме, разоблачить интригу перед своим правительством и успокоить его относительно лояльного отношения Германии; она добавила, что не забудет услугу, которую я оказал Англии в трудные времена.

СДЕЛКА С СЕСИЛОМ РОДСОМ

Когда Сесил Родс пришел ко мне, чтобы добиться строительства железнодорожной и телеграфной линии «Кейп — Каир» через внутренние регионы Германской Восточной Африки, его пожелания были одобрены мной по согласованию с министерством иностранных дел и имперским канцлером; с условием, что ветка железной дороги должна быть построена через Табору и что немецкие материалы должны использоваться при строительных работах на немецкой территории. Оба условия были приняты Родсом с большой готовностью. Он был благодарен за исполнение его заветной мечты Германией, всего через короткое время после того, как король Бельгии Леопольд отказал в его просьбе.

Родс был полон восхищения Берлином и огромными немецкими промышленными предприятиями, которые он посещал ежедневно. Он сказал, что сожалеет, что не был в Берлине раньше, чтобы узнать о мощи и эффективности Германии и войти в контакт с германским правительством и видными немцами в коммерческих кругах. Он сказал, что хотел еще до рейда Джеймсона посетить Берлин, но ему помешали в Лондоне в то время это сделать; что, если бы он мог сообщить нам раньше о своем плане получить разрешение на строительство линии «Кейп — Каир» через бурские страны, а также через наши колонии, германское правительство, вероятно, смогло бы помочь ему, оказав убеждение на Крюгера, который не желал давать это разрешение; что «глупый рейд Джеймсона» никогда не был бы совершен в таком случае, и телеграмма Крюгеру никогда не была бы написана — что касается этой телеграммы, он никогда не держал на меня зла из-за нее.



Он добавил, что, поскольку мы в Германии не могли быть правильно информированы о цели и реальных намерениях, упомянутый рейд должен был выглядеть для нас как «акт пиратства», что естественно и совершенно справедливо взволновало немцев; что все, чего он хотел, — это иметь такие участки земли, которые были нужны для его железнодорожных линий — такие, по сути, как Германия только что предоставила ему во внутренних районах своих колоний — требование, которое не было несправедливым и, безусловно, встретило бы немецкую поддержку. Я не должен беспокоиться, добавил он, по поводу телеграммы и не должен больше утруждать себя шумом в английской прессе. Родс не знал о происхождении телеграммы Крюгеру и хотел утешить меня, воображая, что я был ее автором.

Родс продолжал советовать мне построить Багдадскую железную дорогу и открыть Месопотамию, после того как там одновременно будет введено орошение. Он сказал, что это задача Германии, так же как его — линия «Кейп — Каир». Ввиду того, что строительство этой линии через нашу территорию было также поставлено в зависимость от уступки нам островов Самоа, Родс активно работал в Лондоне над тем, чтобы они были переданы нам.

Во внутренней политике князь Гогенлоэ как канцлер проявил мягкость, которая в целом не была благоприятной. Благодаря своему давнему знакомству с господином фон Гертлингом он смог установить дружеские отношения с Ватиканом. Его мягкость и снисходительность проявлялись также по отношению к Эльзас-Лотарингии, к которой, как эксперт с многолетним стажем, он проявлял особый интерес. Но он получил мало благодарности за это, поскольку французский элемент, косвенно выигравший от этого, вел себя с постоянно растущим высокомерием.

ОЧЕРК О ГОГЕНЛОЭ

Князь Гогенлоэ любил прибегать к посредничеству, компромиссам и примирению — в том числе и в отношении социалистов, — и применял их в тех случаях, когда более уместными были бы энергичные меры. Он с большой радостью приветствовал мою поездку на Дальний Восток, в Константинополь и Иерусалим. Он был доволен укреплением наших отношений с Турцией и считал возникший на этой почве план Багдадской железной дороги великим культурным делом, достойным Германии.

Он также с самым восторженным одобрением отнесся к моему визиту в Англию в 1899 году, который я совершил вместе с женой и двумя сыновьями по желанию моей королевской бабушки, которая, постепенно слабея в силу своего возраста, хотела еще раз увидеть своего старшего внука. Он надеялся, что эта поездка сможет несколько сгладить последствия отправленной им телеграммы Крюгеру, а также прояснить некоторые важные вопросы путем переговоров между мной и английскими государственными деятелями.

Чтобы избежать каких-либо неприятностей со стороны английской прессы, которая, разгневанная англо-бурской войной и отчасти неоправданными нападками некоторых немецких газет, отвечала в том же тоне, королева поручила автору «Жизни принца-консорта» сэру Теодору Мартину сообщить английской прессе о желании Ее Величества, чтобы ее императорскому внуку был оказан дружеский прием. И именно так все и произошло. Визит прошел гармонично и вызвал удовлетворение у всех сторон. Я провел важные переговоры с различными ведущими деятелями.

За весь визит телеграмма Крюгеру не была упомянута ни разу. С другой стороны, моя королевская бабушка не скрывала от своего внука, насколько ей была неприятна вся эта англо-бурская война; она не делала секрета из своего неодобрения и неприязни к мистеру Чемберлену и всему, что он олицетворял, и снова поблагодарила меня за мой быстрый и резкий отказ от русско-французского предложения о вмешательстве и за мое немедленное объявление об этом предложении. Можно было легко заметить, как сильно королева любила свою великолепную армию и как глубоко она была опечалена тяжелыми поражениями, понесенными ею в начале войны, которые привели к немалым потерям. Ссылаясь на них, престарелый фельдмаршал герцог Кембриджский произнес прекрасную фразу: «Британский дворянин и офицер показали, что они умеют храбро умирать как джентльмены».

При моем отъезде королева простилась со мной, передав сердечные и благодарные приветы своему «горячо любимому кузену», имперскому канцлеру, чьи способности и опыт, как она надеялась, будут и впредь поддерживать добрые отношения между нашими двумя странами.

Мой отчет полностью удовлетворил князя Гогенлоэ относительно успеха моей поездки; в то же время, однако, я стал объектом самых яростных нападок со стороны определенной части прессы и многих взбудораженных «друзей буров». Немцу не хватает именно того, что было привито английскому народу и к чему он был приучен долгой политической самодисциплиной: когда идет борьба, пусть даже только на дипломатическом поприще, англичанин беспрекословно следует за флагом в соответствии с пословицей: «Коней на переправе не меняют».

Осенью 1900 года князь Гогенлоэ ушел с поста канцлера, так как работа стала слишком тяжелой для человека его преклонных лет. Более того, постоянные ссоры и споры политических партий друг с другом были ему неприятны, и ему было противно выступать перед ними в рейхстаге. Столь же неприятна была ему и пресса, часть которой закусила удила и вообразила, что может сохранить бисмарковскую традицию, цитируя высказывания Бисмарка, чем значительно осложнила отношения с Англией, особенно во время англо-бурской войны.

ОТСТАВКА КАНЦЛЕРА

Надежда, возникшая в связи с выбором князя Гогенлоэ на пост канцлера и его вступлением в должность, на то, что князь Бисмарк будет меньше препятствовать ему, оправдалась лишь отчасти. Атмосфера значительно разрядилась, и князь Бисмарк пришел в гораздо более мягкое расположение духа благодаря моему примирению с ним, которое получило внешнее выражение в его торжественном въезде в Берлин и проживании в старом дворце Гогенцоллернов, но его сторонников и тех, кто сплачивался вокруг него ради оппозиции, было не отговорить от их деятельности. Более того, политическим представителям народа удалось, пока я направлялся в Фридрихсру на празднование восьмидесятилетия Бисмарка, отказаться от выражения почтения старому имперскому канцлеру, что, естественно, глубоко задело чувствительного князя Гогенлоэ и наполнило его негодованием.

Он, как и я, был глубоко тронут смертью своего великого предшественника, и мы вместе с немецким народом искренне оплакивали князя Бисмарка как одного из величайших сынов Пруссии и Германии, несмотря на то, что он не всегда облегчал нам задачу. Я настоял на том, чтобы поспешить обратно из своей поездки в Норвегию, чтобы отдать дань уважения тому, кто, будучи верным слугой своего старого господина, помог немецкой нации обрести единство и под началом которого я, когда был принцем, имел гордую привилегию работать.

Говорят, что одной из причин, по которой князь Гогенлоэ ушел со своего поста, был совет его сына Александра, который часто бывал в доме отца; в обществе его называли «кронпринцем», и он существенно отличался от своего любезного отца.

Князь Гогенлоэ мог оглянуться на ряд успехов за время своего пребывания на посту канцлера: преодоление споров вокруг «Гражданского уложения», реформа порядка военного судопроизводства, закон о флоте, назначение Вальдерзее на командование в Китае во время Боксерского восстания, Циндао и договор по Янцзы.

Он простился со мной 15 октября 1900 года. Мы оба были очень взволнованы, ибо расставались не только канцлер и верный соратник со своим императором, но и дядя с племянником, который с благодарным уважением смотрел на старика. В возрасте семидесяти пяти лет — в возрасте, когда другие уже давно ушли на покой и предались созерцанию, — он не колеблясь подчинился призыву императора, чтобы взвалить на себя еще более тяжкие труды и посвятить свое время и силы немецкому отечеству. Собираясь покинуть мой кабинет, он еще раз пожал мне руку с просьбой, чтобы я оказал ему в оставшиеся годы жизни (которые он намеревался провести в Берлине) ту же простую, верную дружбу, которую он так долго замечал и которой восхищался между мной и адмиралом фон Хольманом. Я всегда буду бережно хранить память о нем.





ГЛАВА IV Бюлов



На следующий день после прощания с князем Гогенлоэ прибыл человек, призванный мной на его место — граф Бюлов, статс-секретарь министерства иностранных дел. Его выбор на этот пост был в высшей степени подходящим, поскольку он был досконально осведомлен о нашей внешней политике и, в особенности, о наших отношениях с Англией — политика, которая становилась все более оживленной и сложной, — и поскольку он уже зарекомендовал себя как искусный оратор и готовый к дебатам участник рейхстага. Тот факт, что второе из этих качеств отсутствовало у его предшественника, часто было болезненно заметно. Когда намерение князя Гогенлоэ уйти в отставку стало известно в Союзном совете, баварский посол в Берлине граф Лерхенфельд очень многозначительно заметил мне, что ради всего святого я не должен выбирать еще одного южного немца, поскольку южные немцы не подходят для руководящего поста в Берлине; северные немцы, естественно, лучше способны его занять, и поэтому для Империи было бы лучше выбрать северного немца.

Я был лично знаком с Бюловом уже давно, еще со времен его посольства в Риме и его работы в качестве статс-секретаря. Тогда я часто навещал его дома и провел с ним немало бесед в его саду. Он вошел в более тесные отношения со мной, когда сопровождал меня в моей поездке на Дальний Восток, где в сотрудничестве с послом бароном Маршаллом он помогал мне установить личный контакт с ведущими деятелями турецкого правительства. Таким образом, отношения нового канцлера со мной уже начались и в определенной степени устоялись, поскольку мы годами обсуждали все политические проблемы и сферы. Более того, он был гораздо ближе ко мне по возрасту, чем его предшественники, большинство из которых годились мне в деды. Он был первым «молодым канцлером» Германии. И это облегчало нашу общую задачу для нас обоих.

Когда я был в Берлине, едва ли проходил день, чтобы я не совершал долгую утреннюю прогулку с канцлером в саду дворца имперского канцлера, во время которой решались текущие дела и обсуждались актуальные проблемы. Я часто обедал с ним и всегда находил за его столом, где меня очень гостеприимно принимал граф, его любезную жену и группу самых интересных людей, в выборе которых граф был мастером. Он был также непревзойденным в искусном ведении беседы и остроумном обращении с различными возникающими темами. Для меня всегда было удовольствием находиться в компании канцлера и наслаждаться его искрометным остроумием, обмениваться мнениями за его столом со многими профессорами, учеными и художниками, а также государственными чиновниками всех мастей в неформальном, неофициальном общении и стимулирующем обмене идеями.

Граф был превосходным рассказчиком анекдотов, почерпнутых как из книг, так и из собственного личного опыта, которые он рассказывал на нескольких языках. Он любил рассказывать истории о тех днях, когда был дипломатом, особенно о своем пребывании в Санкт-Петербурге.

БЮЛОВ — УЧЕНИК БИСМАРКА

Отец графа был близким другом князя Бисмарка и одним из его ближайших соратников. Молодой Бюлов также начал свою карьеру под началом великого канцлера; он был воспитан на бисмарковских идеях и традициях и находился под их сильным влиянием, но, тем не менее, не придерживался их до такой степени, чтобы потерять свою независимость.

В ходе одной из первых бесед, которые я провел с Бюловом в качестве имперского канцлера, он поинтересовался моими идеями о том, как лучше всего обращаться с англичанами и вести с ними дела. Я сказал ему, что считаю абсолютную откровенность самым важным в отношениях с Англией и англичанами; что англичанин, представляя свою точку зрения и работая на свои интересы, бесцеремонен до жестокости, по какой причине он прекрасно понимает любого, кто действует подобным образом по отношению к нему; что с англичанином нельзя играть в дипломатические игры или «хитрить», потому что это заставляет его не доверять тем, с кем он имеет дело, и подозревать, что они нечестны и тайно хотят его обмануть; что такие окольные методы могут быть успешными только в отношениях с латинскими и славянскими народами; что, как только англичанин становился подозрительным, с ним уже ничего нельзя было поделать, несмотря на самые медовые слова и самые любезные уступки; что единственный совет, который я поэтому мог дать канцлеру, — это ограничиться полной прямотой в своей английской политике. Я сказал это с особым акцентом, поскольку «хитрость» была особенно дорога дипломатическому характеру графа Бюлова и стала его второй натурой.

Я также воспользовался случаем во время этой беседы, чтобы предостеречь канцлера против Гольштейна. Несмотря на мое предостережение — которое было лишь повторением того, что мне ранее говорил Бисмарк, — Бюлов много работал, или был вынужден работать, с Гольштейном. Этот замечательный человек сумел постепенно, особенно с того времени, как министерство иностранных дел, так сказать, осиротело после отставки Бисмарка, создать для себя положение, которое становилось все более влиятельным, и удерживать его при трех канцлерах с таким мастерством, что его считали незаменимым.

Гольштейн, несомненно, обладал большой проницательностью, подкрепленной феноменальной памятью и определенным талантом к политическим комбинациям, которые, конечно, часто становились для него своего рода хобби. Его положение также во многом основывалось на том, что во многих кругах, особенно среди старых чиновников, его считали «носителем бисмарковских традиций», человеком, который отстаивал их вопреки «молодому хозяину». Его значение основывалось, прежде всего, на его обширных личных знаниях во всей области дипломатической службы. Поскольку благодаря этому он обладал авторитетным влиянием на все предложения, касающиеся назначения чиновников, а следовательно, и на карьеры молодых чиновников, легко понять, почему он мало-помалу добился для себя доминирующего положения в министерстве иностранных дел. Но он все больше стремился получить в то же время решающее влияние на ведение внешней политики; он, по сути, стал направляющей силой как министерства иностранных дел, так и немецкой внешней политики.

ТАЙНАЯ ВЛАСТЬ ГОЛЬШТЕЙНА

Серьезность ситуации заключалась в том, что он оказывал свое далеко идущее влияние исключительно из-за кулис и избегал всякой официальной ответственности в качестве советника. Он предпочитал оставаться в тени и оказывать свое влияние оттуда. Он отказывался от любого ответственного поста — многие были открыты для него — от любого почетного звания, от любого повышения. Он жил в полной изоляции. Долгое время я тщетно пытался лично познакомиться с ним, для чего приглашал его на обеды, но Гольштейн каждый раз отказывался. Только однажды, спустя много лет, он согласился обедать со мной в министерстве иностранных дел, и было характерно для него, что, тогда как по этому случаю все остальные присутствующие джентльмены были во фраках, он явился в сюртуке и извинился тем, что у него нет фрака.

Секретность, которой он окружал себя в своей работе, чтобы не нести за нее ответственности, проявлялась также временами в характере составленных им меморандумов; они были, несомненно, остроумны и привлекательны, но часто столь же запутанны и двусмысленны, как дельфийский оракул; бывали случаи, когда после того, как решение было принято на основе содержания одного из этих документов, господин фон Гольштейн с точностью доказывал, что имел в виду прямо противоположное тому, что предполагалось.

Я считал серьезным делом, что безответственный советник оказывает такое мощное влияние, особенно потому, что он делал это из-за кулис и, следовательно, при этом уклонялся от чиновников, которые были обязаны по долгу службы оказывать влияние и которые были ответственными лицами. Часто, особенно в эпоху фон Рихтгофена, случалось, что я советовал иностранному послу обсудить какой-либо политический вопрос, который он поднимал со мной, со статс-секретарем, а он отвечал: «J'en parlerai avec mon ami Holstein» («Я поговорю об этом с моим другом Гольштейном»). Тот факт, что чиновник министерства иностранных дел имел дело с иностранными послами, минуя своего начальника, казался мне неправильным; но то, что он должен был называться этими иностранцами «другом», казалось мне выходящим за рамки того, что я считал целесообразным.



Дела, по сути, постепенно дошли до такой стадии, что Гольштейн вел значительную часть наших иностранных дел. Конечно, он все еще прислушивался к канцлеру в связи с ними, но то, что думал или говорил император о внешних делах, было довольно неважно. Если дела заканчивались успешно, министерство иностранных дел пожинало плоды; если дела шли не так, то это была вина «импульсивного молодого хозяина».

Несмотря на все это, Бюлов, по-видимому, тоже поначалу считал господина фон Гольштейна незаменимым; он долго работал вместе с ним, пока, наконец, и он не нашел невыносимым давление, которое этот странный человек оказывал на всех. Господину фон Чиршки, во время его пребывания на посту статс-секретаря, принадлежит заслуга того, что он наконец довел невыносимую ситуацию до критической точки. На мой вопрос он заявил, что считает невозможным, чтобы господин фон Гольштейн оставался на своем посту дольше, поскольку он впутывал все министерство иностранных дел, стремясь полностью устранить его, статс-секретаря, и создавая всяческие препятствия, точно так же, для канцлера.

ОТСТАВКА — И ВРАГ

После этого я приказал господину фон Чиршки подготовить почву для увольнения господина фон Гольштейна, что впоследствии и произошло, с одобрения канцлера, после того как последний оправился от серьезного нервного срыва, который он перенес тем временем. Господин фон Гольштейн сам показал, что он за человек, немедленно после своего увольнения отправившись к господину Хардену и предоставив себя в распоряжение последнего для кампании против императора.

1901 год дал графу Бюлову обильные возможности проявить и утвердить себя в отношениях с Англией. Граф Бюлов все еще твердо верил в бисмарковскую теорию «иметь два железа в огне» — т. е. заключать дружеские соглашения с одной страной, всегда оставаясь при этом в хороших отношениях с Россией, — в чем он получал поддержку от многих мнимых сторонников Бисмарка.

Из разгара празднования двухсотлетнего юбилея коронации я был вызван к смертному одру моей бабушки, королевы Виктории, телеграммой, извещавшей меня о тяжелом состоянии королевы. Я поспешно совершил поездку с моим дядей, герцогом Коннаутским, который находился в Берлине в качестве представителя королевы на торжествах — он был любимым сыном королевы и моим особым другом, а также зятем принца Фридриха Карла, — и я был сердечно принят в Лондоне тогдашним принцем Уэльским и королевской семьей. Когда моя карета рысью выехала с железнодорожного вокзала, просто одетый человек вышел из плотной толпы, стоявшей там в абсолютной тишине, к боковой стороне кареты, обнажил голову и сказал: «Спасибо, кайзер». Принц Уэльский, будущий Эдуард VII, добавил: «Это то, что они все думают, и они никогда не забудут этого вашего приезда».

Тем не менее, они забыли это, и быстро.



После того как королева тихо испустила дух на моих руках, для меня опустился занавес над многими детскими воспоминаниями. Ее смерть ознаменовала конец эпохи в английской истории и в отношениях Германии с Англией. Я теперь вошел в контакт, насколько это было возможно, с видными личностями и отметил повсюду совершенно сочувственный, дружеский дух, который не делал секрета из желания хороших отношений с Германией.

На прощальном банкете были произнесены экспромтом речи королем Эдуардом VII и мной, которые были сердечны по тону и содержанию и не преминули произвести впечатление на слушателей. После обеда английский посол в Берлине пожал мне руку и сказал, что моя речь тронула сердца всех его соотечественников, потому что то, что я сказал, было искренним и простым, как и подобает англичанам; что речь должна быть немедленно предана гласности, так как она окажет влияние на всю страну, которая была благодарна за мой приезд; и что это будет полезно для отношений между двумя странами. Я ответил, что это дело британского правительства и короля — решать, лично я не имел возражений против того, чтобы речь была предана гласности.

Тем не менее, она не была предана гласности, и британский народ так и не узнал о моих словах, которые были искренним выражением моих чувств и мыслей. В другой беседе позже со мной в Берлине тот же посол глубоко сожалел об этом, но не смог сказать, какова была причина этого упущения.



Завершая свои замечания о моем пребывании в Англии, я не могу обойти молчанием тот факт, что части немецкой прессы, к сожалению, не хватало ни тактичного понимания скорби английской королевской семьи и народа, ни обязательств, которые налагали на меня мои родственные связи и политические соображения.

После моего возвращения домой из Англии я смог доложить канцлеру о хороших впечатлениях, которые я получил, и в частности о том, что мнение в Англии было, по-видимому, в пользу взаимопонимания и более тесных отношений.

Бюлов выразил удовлетворение результатами поездки после того, как мы подробно поговорили об этом в Хомбурге и посоветовались, как следует использовать ситуацию, созданную поездкой. Я предложил, что мы должны, несомненно, прийти к хорошему соглашению, если союз — который я предпочитал — не может быть достигнут. В любом случае, твердое соглашение было бы достаточным, сказал я, и устроило бы англичан; в конечном счете из него всегда мог развиться союз.

Возможность для такого союза представилась с неожиданной быстротой. Когда я был в Хомбурге-фор-дер-Хёэ весной 1901 года, граф Меттерних, который был со мной в качестве представителя министерства иностранных дел, принес мне уведомление из Берлина о том, что мистер Чемберлен навел там справки о том, готова ли Германия к союзу с Англией. Я немедленно спросил: «Против кого?» — поскольку, если Англия так внезапно предлагает заключить союз посреди мира, было ясно, что ей нужна немецкая армия, что делало целесообразным выяснить, против кого нужна армия и по какой причине немецкие войска должны сражаться по приказу Англии, на ее стороне. На это из Лондона пришел ответ, что они нужны против России, поскольку Россия является угрозой как для Индии, так и для Константинополя.

Первое, что я сделал, — это обратил внимание Лондона на старое традиционное боевое братство между немецкой и русской армиями и тесные семейные узы между правящими династиями двух стран; кроме того, я указал на опасности войны на два фронта в случае, если Франция выступит на стороне России, а также на тот факт, что мы действовали совместно с Францией и Россией на Дальнем Востоке (Симоносеки, 1895) и что нет причин развязывать конфликт с Россией в это время, когда мы находимся посреди мира; что численное превосходство русской армии на мирном положении было очень велико, а восточные границы Пруссии серьезно угрожались группировкой русских сил; что Англия не была бы в состоянии защитить нашу восточную провинцию от русского нападения, поскольку ее флот мог мало что сделать в Балтийском море и был бы не в состоянии войти в Черное море; что в случае нашего общего дела против России Германия была бы единственной, кто подвергся бы большой опасности, совершенно независимо от возможности вступления Франции в борьбу.

Чемберлен затем сообщил нам, что должен быть заключен твердый союз, посредством которого Англия, естественно, обязалась бы прийти нам на помощь.

БРИТАНСКИЙ СОЮЗ НЕ УДАЛСЯ

Я также указал, что действительность союза может быть обеспечена только тогда, когда английский парламент даст на него свое одобрение, поскольку министерство может быть изгнано с должности волей нации, выраженной в парламенте, вследствие чего подпись министерства может быть признана недействительной, а союз аннулирован, и что мы можем рассматривать предложение Чемберлена пока что лишь как чисто личный проект его самого.

На это Чемберлен ответил, что он получит поддержку парламента в должное время и найдет способ склонить юнионистов к своей идее; что все, что нужно сейчас, — это подпись Берлина. Дела не продвинулись так далеко, потому что парламент не удалось склонить к плану Чемберлена; поэтому «план» ни к чему не привел. Вскоре после этого Англия заключила свой союз с Японией (Хаяси). Разразилась русско-японская война, в которой Япония — благодаря тому, что это соответствовало ее планам — играла роль пешки для интересов Англии, каковая роль первоначально была зарезервирована для Германии. Этой войной Россия была отброшена с востока обратно на запад, где она могла снова заняться Балканами, Константинополем и Индией — что было на руку Японии — оставив Японии свободные руки в Корее и Китае.



В 1905 году состоялась моя поездка в Танжер, предпринятая вопреки моему желанию. Это произошло следующим образом: к концу марта я намеревался, как и в предыдущем году, совершить средиземноморское путешествие ради своего здоровья, для чего я предложил воспользоваться каким-нибудь кораблем, идущим порожняком из Куксхафена в Неаполь. «Гамбург» был предназначен Баллином для этой цели. По его просьбе взять с собой еще гостей, так как пароход был совсем пуст, я пригласил ряд джентльменов, среди них тайного советника Альтхофа, адмирала Менсинга, графа Пюклера, посла фон Варнбюлера, профессора Шимана, адмирала Хольмана и т. д.

Вскоре после того, как стало известно о предполагаемой поездке, Бюлов сообщил мне, что в Лиссабоне есть сильное желание, чтобы я остановился там и нанес визит португальскому двору. На это я согласился. По мере приближения даты отъезда Бюлов выразил дополнительное пожелание, чтобы я также остановился в Танжере и, посетив этот марокканский порт, укрепил положение султана Марокко в отношениях с французами.

Это я отклонил, так как мне казалось, что марокканский вопрос слишком полон взрывчатого материала, и я опасался, что такой визит принесет скорее невыгоду, чем пользу. Бюлов вернулся к атаке, не убедив меня, однако, в необходимости или целесообразности визита.

СНОВА КАЙЗЕР «УСТУПАЕТ»

Во время поездки у меня было несколько бесед с бароном фон Шеном, который сопровождал меня в качестве представителя министерства иностранных дел, о целесообразности визита. Мы согласились, что было бы лучше отказаться от него. Я телеграфировал об этом решении канцлеру из Лиссабона. Бюлов решительно ответил, что я должен принять во внимание мнение немецкого народа и рейхстага, которые заинтересовались проектом, и что необходимо, чтобы я остановился в Танжере.

Я уступил с тяжелым сердцем, ибо опасался, что этот визит, ввиду ситуации в Париже, может быть истолкован как провокация и вызвать в Лондоне склонность поддержать Францию в случае войны. Поскольку я подозревал, что Делькассе желает сделать Марокко предлогом для войны, я опасался, что он может использовать танжерский визит для этой цели.

Визит состоялся, после того как было испытано много трудностей на открытом рейде Танжера, и он встретил определенное количество дружеского участия со стороны итальянских и южнофранцузских анархистов, мошенников и авантюристов. Множество испанцев стояло на небольшой площади среди развевающихся знамен и громких криков; это, по словам сопровождавшего нас полицейского чиновника, было собрание испанских анархистов.

Первое, что я узнал о последствиях моего танжерского визита, было, когда я добрался до Гибралтара и был официально и холодно встречен англичанами, в заметном контрасте с моим сердечным приемом годом ранее. То, что я предвидел, было оправдано фактами. В Париже царили ожесточение и гнев, и Делькассе пытался поднять нацию на войну; единственная причина, по которой ему это не удалось, заключалась в том, что и военный министр, и морской министр заявили, что Франция еще не готова.

Тот факт, что мои опасения были оправданы, был также подтвержден позже разговором между Делькассе и редактором «Le Gaulois», в котором министр сообщил изумленному миру, что в случае войны Англия встала бы на сторону Франции. Таким образом, еще тогда я рисковал, из-за навязанного мне танжерского визита, получить обвинение в развязывании мировой войны. Думать и действовать конституционно — часто трудная задача для правителя, на которого в любом случае в конечном итоге возлагается ответственность.

В октябре 1905 года парижская «Matin» сообщила, что Делькассе заявил в Совете министров, что Англия предложила в случае войны высадить 100 000 человек в Гольштейне и захватить канал Кайзера Вильгельма. Это английское предложение было повторено еще раз позже, с предложением подтвердить его письменно. И хорошо известный Жорес, который был убит в соответствии с политическими идеями Извольского при начале войны в 1914 году, заранее знал о заявлениях Делькассе, опубликованных в «Matin».

Падение Делькассе и приход Рувье на его пост следует отчасти приписать влиянию князя Монако. Во время регатной недели в Киле князь убедился в беседах со мной, имперским канцлером и правительственными чиновниками в искренности нашего желания пойти на компромисс с Францией с целью дать нам возможность жить в мире друг с другом. Он был в хороших отношениях с послом, князем Радолиным, и активно работал над сближением между двумя странами.

Сам князь Монако был того мнения, что Делькассе является угрозой для поддержания мира, и надеялся, что он скоро падет и будет заменен Рувье, который был благоразумным политиком, всецело склонным к достижению взаимопонимания с Германией. Князь сказал, что он лично в хороших отношениях с Рувье и охотно предоставит себя в распоряжение немецкого посла в качестве посредника.

ПЕРЕГОВОРЫ БЕСПЛОДНЫ

Затем последовало падение Делькассе, и Рувье стал министром. Я немедленно инициировал меры, в которых мог рассчитывать на поддержку князя Монако. Канцлеру было поручено подготовить сближение с Францией. И я особо сказал князю Радолину, который лично получил свои инструкции в Берлине, хорошо использовать режим Рувье с целью устранения всех возможностей конфликта между двумя странами. Я добавил, что отчеты князя Монако, с которым он был хорошо знаком, будут полезны ему в отношениях с Рувье. Князь Радолин приступил с рвением и удовольствием к выполнению этой стоящей задачи.

Сначала переговоры шли хорошо, настолько, что я начал надеяться, что важная цель будет достигнута, а дурное впечатление, вызванное танжерским визитом, сглажено взаимопониманием. Тем временем переговоры относительно Марокко продолжались; они были завершены после бесконечных хлопот созывом Альхесирасской конференции, основанной на циркулярной ноте князя Бюлова, которая указывала, что пункт № 17 о режиме наибольшего благоприятствования Мадридской конвенции должен оставаться в силе и что реформы в Марокко, над которыми работала одна Франция, должны проводиться, насколько это необходимо, только по соглашению с державами, подписавшими Мадридскую конференцию. Эти события, которые приковали к себе всеобщее внимание, отодвинули специальные переговоры с Рувье на второй план.

Что касается внутренней политики, я договорился с канцлером, что его главной задачей должно быть восстановление порядка в отношениях между партиями в рейхстаге, которые пришли в упадок при Гогенлоэ, и, прежде всего, сплочение консерваторов, которые были привлечены к оппозиции постбисмарковцами, снова на поддержку правительства. Канцлер выполнил эту задачу с большим терпением и упорством. Он наконец сформировал знаменитый «блок», который возник из-за крупного поражения социалистов на выборах.

Консервативная партия имела много членов, которые имели прямые отношения с двором, а также со мной лично, так что этой партии было легче, чем любой другой, быть информированной о моих планах в политических и других вопросах и обсуждать мои идеи со мной до того, как они принимали форму законопроектов. У меня нет впечатления, что это делалось в той мере, в какой это было возможно; я, возможно, мог бы прийти к соглашению с джентльменами путем неформальных бесед в вопросе строительства Центрального канала — против чего, как известно, выступали консерваторы, — а также в менее важных вопросах строительства собора и Берлинского оперного театра, в которых я был глубоко заинтересован ради Церкви и искусства.

Я не говорю ничего нового, если замечу, что было отнюдь не легко иметь дело с джентльменами консервативной партии. Благодаря своей традиционной службе государству они приобрели большой опыт и независимость суждений и, таким образом, сформировали твердые политические убеждения, которых они придерживались верно и по-настоящему консервативно. Из их рядов вышли великие государственные деятели, выдающиеся министры, блестящий офицерский корпус, образцовый корпус чиновников. Поэтому сознание их собственных заслуг было не без оснований; кроме того, их верность своему королю была непоколебима. И король, и страна были обязаны им благодарностью.

КРИТИКУЕТ КОНСЕРВАТОРОВ

Их слабость заключалась в том, что они временами были слишком консервативны — то есть они слишком поздно осознавали требования времени и начинали с противодействия прогрессу, хотя это мог быть прогресс, выгодный им самим. Можно понять это ввиду их прошлого, но факт остается фактом: это шло во вред их отношениям со мной, особенно во время моего правления, когда развитие Империи, особенно промышленности и торговли, стремительно шло вперед; и я желал — и был обязан — не ставить препятствий на пути этого развития, а способствовать ему. Когда я сказал, что было не всегда легко, по приведенным причинам, иметь дело с консерваторами, я хорошо знаю, что то же самое утверждают обо мне. Возможно, это потому, что я был близок к консерваторам из-за своих традиций, но не был консерватором по партийным соображениям. Я был и остаюсь, действительно, сторонником прогрессивного консерватизма, который сохраняет то, что жизненно важно, отвергает то, что изжило себя, и принимает ту часть нового, которая полезна.

Позвольте мне добавить, что в дискуссиях я был способен выносить правду, даже когда она была неудобной и горькой, лучше, чем люди знают, при условии, что она была сказана мне тактично.

Так что, когда утверждают, что я и консерваторы не ладили в отношениях друг с другом, та же причина была в корне трудности с обеих сторон. Было бы лучше чаще приходить к взаимопониманию со мной в частных беседах, к чему я был всегда готов. И в вопросе о канале, по которому мы не могли договориться, кто был более квалифицирован, чем консерватор, чтобы понять и оценить тот факт, что я никогда не подписывался под красивым двустишием: «Unser König absolut, wenn er unseren Willen tut» («Абсолютен наш король, если делает нашу волю»)? Ибо, если бы я действовал согласно этому принципу — очень удобному для меня, — консерваторы, ввиду их веры в сильного короля, который действительно правит, логически были бы вынуждены противостоять мне. Конечно, консерваторы должны были уважать меня за то, что я сопоставил их почетную аксиому мужской гордости перед тронами королей с моей королевской гордостью перед троном консервативной партии, точно так же, как я делал это в отношении всех других партий.

В любом случае, случайные разногласия с консервативной партией и с отдельными консерваторами не могут заставить меня забыть услуги, оказанные людьми этой самой партии дому Гогенцоллернов, прусскому государству и Германской империи.

Бюлов наконец совершил великий трюк, объединив консерваторов и либералов в Германии, получив таким образом большое большинство для партий, поддерживающих правительство. В этом великие способности канцлера, его мастерство, государственное искусство и проницательное знание людей просияли наиболее блестяще. Великая услуга, оказанная им в достижении этого успеха, принесла ему полное признание и благодарность от его страны и от меня; и, кроме того, увеличение моего доверия к нему. Безграничный восторг жителей Берлина по поводу поражения социал-демократов на выборах привел к ночной демонстрации, которую я никогда не забуду, перед моим дворцом, в ходе которой мой автомобиль должен был прокладывать себе путь, мало-помалу, среди ликующей толпы многих тысяч, окружавших его. Люстгартен был заполнен огромными толпами людей, по чьей шумной просьбе императрица и я должны были появиться на балконе, чтобы принять их почтение.

Канцлер присутствовал при визите короля Эдуарда VII в Киль. Среди многих гостей был бывший главный гофмаршал императрицы Фридрих, граф Зекендорф, давно знакомый с Эдуардом VII по его многочисленным визитам в Англию, который питал большое доверие к графу. Этот джентльмен, по поручению Бюлова, с которым он был дружен, организовал интервью между королем и канцлером.

Оно состоялось на борту королевской английской яхты после завтрака, на который были приглашены я и канцлер. Оба джентльмена долго сидели одни за сигарами. Впоследствии Бюлов доложил мне, что произошло на интервью. Обсуждая возможное заключение союза между Германией и Англией, король, сказал он мне, заявил, что такая вещь вовсе не является необходимой в случае наших двух стран, поскольку нет реальной причины для вражды или раздора между ними. Этот отказ заключить союз был ясным признаком английской «политики окружения», которая вскоре дала о себе знать ясно и неприятно на Альхесирасской конференции. Профранцузское и антигерманское отношение Англии, которое там вышло наружу, было вызвано специальными приказами короля Эдуарда VII, который отправил сэра Д. Маккензи Уоллеса в Альхесирас в качестве своего «контролирующего представителя», снабженного личными инструкциями.

Из намеков, данных последним своим друзьям, выяснилось, что это было желанием короля решительно противостоять Германии и поддерживать Францию при каждой возможности. Когда ему указывали, что, возможно, было бы возможно, в конце концов, обсудить позже с Германией тот или иной вопрос и, возможно, прийти к взаимопониманию, он отвечал, что прежде всего идет англо-русское соглашение; что, как только оно будет обеспечено, «договоренность» может быть достигнута и с Германией. Английская «договоренность» заключалась в окружении Германии.

ЕГО ДРУЖБА С БЮЛОВЫМ

Отношения между мной и канцлером оставались доверительными и дружескими в течение всего этого периода. Он неоднократно присутствовал на Кильской регате. Здесь он находил повод, среди прочих вопросов, совещаться с князем Монако и рядом влиятельных французов, которые были гостями на борту яхты князя, среди которых, несомненно, самым выдающимся был М. Жюль Рош, ведущий эксперт по европейским бюджетам и большой поклонник Гете. Он всегда носил с собой в кармане экземпляр «Фауста».

В апреле 1906 года произошел прискорбный коллапс в рейхстаге переутомленного канцлера. Как только я получил известие, я поспешил туда и был рад, что тайный советник Ренверс смог дать мне обнадеживающие новости о состоянии Бюлова. Пока князь поправлялся летом на Нордернее, я отправился из Гельголанда, который я инспектировал, на миноносце на остров и застал врасплох канцлера и его жену на их вилле. Я провел день в беседе с канцлером, который уже поправил свое здоровье до обнадеживающей степени и был загорелым от морского воздуха и солнечного света.

Поздней осенью 1907 года императрица и я нанесли визит в Виндзор по приглашению короля Эдуарда VII. Мы были очень сердечно приняты английской королевской семьей, и визит прошел гармонично. После этого визита я отправился на отдых в замок Хайклифф, принадлежащий генералу Стюарту Уортли, расположенный на южном побережье Англии, напротив скал Нидлс.

Перед моим отъездом в Англию канцлер, который был очень доволен английским приглашением, имел долгие беседы со мной о лучшем способе встать на более прочную ногу с Англией и предложил мне ряд своих желаний и проектов, чтобы служить мне руководством в моих беседах с англичанами. Во время моего визита я часто имел возможность обсуждать согласованные темы и вести беседы, как того желал канцлер. Шифрованные телеграммы, содержащие мои отчеты об этих беседах, регулярно уходили в Берлин, и я неоднократно получал от канцлера одобряющие телеграммы. Я имел обыкновение показывать их после вечерней трапезы моим приближенным, которые сопровождали меня в моем визите; эти люди, среди них главный гофмаршал граф Эйленбург и принц Макс Эгон Фюрстенберг, читали их и радовались вместе со мной гармоничному взаимопониманию между мной и канцлером.

После моего возвращения из Англии я сделал общий отчет канцлеру, на что он выразил мне свою благодарность за то, что я лично так много беспокоился и так усердно работал над улучшением отношений между двумя странами.

ЗАЩИЩАЕТ ЗНАМЕНИТОЕ ИНТЕРВЬЮ [6]

Год спустя произошел инцидент с так называемым «интервью», опубликованным в «Daily Telegraph». Его целью было улучшение германо-английских отношений. Я отправил представленный мне проект канцлеру для проверки через представителя министерства иностранных дел господина фон Йениша. Я обратил внимание с помощью заметок на определенные части, которые, по моему мнению, не принадлежали там и должны были быть исключены. Из-за ряда ошибок со стороны министерства иностранных дел, когда дело было рассмотрено по моей просьбе, этого сделано не было.

В прессе разразилась буря. Канцлер выступил в рейхстаге, но не защитил кайзера, который был объектом нападок, в той степени, в какой я ожидал, заявив, с другой стороны, что он желает предотвратить в будущем тенденцию к «личной политике», которая стала заметной в последние несколько лет. Консервативная партия взяла на себя смелость адресовать открытое письмо королю через газеты, содержание которого известно.

Во время этих разбирательств я останавливался сначала в Экартзау у Франца Фердинанда, наследника австрийского престола, а позже у кайзера Франца Иосифа в Вене, оба из которых не одобряли поведение канцлера. Из Вены я отправился в Донауэшинген, чтобы навестить принца Фюрстенберга, которому пресса сочла нужным адресовать требование, чтобы он, будучи честным, порядочным человеком, сказал императору правду хоть раз. Когда мы обсудили все дело, принц посоветовал мне собрать в министерстве иностранных дел депеши из Хайклиффа 1907 года и ответы на них и представить их на рассмотрение рейхстага.

Во время всего этого дела я перенес большие душевные муки, которые были усилены внезапной смертью на моих глазах близкого друга моей юности, графа Хюльзен-Гезелера, начальника Военного кабинета. Верная, самоотверженная дружба и забота принца и его семьи были очень желанны для меня в эти горькие дни. И письма и демонстрации из Империи, часть которой встала на мою сторону и сурово осудила канцлера, были утешением для меня в тот период.

После моего возвращения канцлер явился, прочитал мне лекцию о моих политических грехах и попросил, чтобы я подписал документ, который уже известен, который был впоследствии сообщен прессе. Я подписал его в молчании, и в молчании я переносил нападки прессы против себя и Короны.

Своим поведением канцлер нанес серьезный удар по твердому доверию и искренней дружбе, которые прежде связывали меня с ним. Несомненно, принц Бюлов полагал, что, ведя дело так, как он это делал и в рейхстаге, и со мной лично, он сможет наилучшим образом послужить мне и нашему общему делу, тем более что в то время общественное возбуждение достигало очень высокой точки. В этом я не мог с ним согласиться, тем более что его действия по отношению ко мне в истории с Daily Telegraph слишком резко контрастировали с любезностью и признанием, которые Бюлов проявлял ко мне ранее. Я до такой степени привык к благожелательности принца, что нашел такое обращение со мной непостижимым.

РАЗРЫВ С БЮЛОВЫМ

Отношения между императором и канцлером, бывшие до того времени отличными и дружескими, во всяком случае были омрачены. Я прекратил личные отношения с канцлером и ограничил наше общение исключительно служебными делами. Посовещавшись с министром королевского двора и начальником кабинета, я решил последовать совету принца Фюрстенберга собрать воедино депеши из Хайклиффа и поручил эту задачу министерству иностранных дел. Это не увенчалось успехом, поскольку упомянутые депеши не удалось отыскать.

Ближе к концу зимы канцлер запросил у меня аудиенции. Я ходил вместе с ним туда и обратно по картинной галерее дворца — мимо портретов моих предков, изображений сражений Семилетней войны, сцен провозглашения империи в Версале, — и был изумлен, когда канцлер вернулся к событиям осени 1908 года и попытался объяснить свою позицию. Тогда я воспользовался случаем поговорить с ним обо всем прошлом. Откровенная беседа и объяснения принца удовлетворили меня. В результате он остался на своем посту.

Канцлер попросил меня пообедать с ним в тот вечер, как я столь часто делал прежде, чтобы показать внешнему миру, будто все снова в порядке. Я так и поступил. Приятный вечер, оживленный видимым восхищением и очаровательной любезностью принцессы, а также обычной живой, остроумной беседой принца, завершил тот памятный день. Намекая на аудиенцию принца у меня, один острослов написал позже в газете, спародировав известную строку: «Слеза течет, Германия снова имеет меня».

Этим примирением я также хотел показать, что привык приносить в жертву собственную чуткость ради блага общего дела. Несмотря на позицию принца Бюлова по отношению ко мне в рейхстаге, которая была призвана причинить мне боль, я, разумеется, никогда не забывал о его выдающихся способностях государственного деятеля и его выдающихся заслугах перед отечеством. Своим искусством он преуспел в предотвращении мировой войны в несколько кризисных моментов — поистине в тот период, когда я вместе с Тирпицем строил наш защитный флот. Это было великим достижением.

Серьезным эпилогом к вышеупомянутой аудиенции выступили консерваторы. Гражданский кабинет сообщил партийным лидерам об аудиенции канцлера и о том, что там произошло, с просьбой к партии взять теперь обратно свое «Открытое письмо». Эта просьба, сделанная исключительно в интересах короны, а не меня лично, была отклонена партией. Лишь в 1916 году, когда уже шла война, мы вновь вошли в контакт через делегата партии в Верховном главнокомандовании.

Подобно тому как консерваторы сделали из уважения к короне недостаточно для моего удовлетворения, либералы Левой, демократы и социалисты также отличились вспышкой ярости, превратившейся в их партийной прессе в настоящую оргию, в которой звучали громкие требования ограничения самодержавных, деспотических склонностей и т. д. Эта агитация продолжалась всю зиму без каких-либо помех или возражений со стороны высоких правительственных кругов. Она прекратилась только после аудиенции у канцлера.

Позже между канцлером и политическими партиями постепенно возникло охлаждение. Консерваторы отдалились от либералов — в блоке появились трещины. Центристы и социалисты, но прежде всего сам канцлер, привели его к краху, как граф Хертлинг неоднократно объяснял мне позже — в последний раз в Спа. Он гордился тем, что энергично работал над тем, чтобы вызвать падение Бюлова.

Когда положение дел достигло тупика, канцлер сделал надлежащие выводы и рекомендовал мне кандидатуру господина фон Бетмана в качестве пятого канцлера империи. После тщательных консультаций я решил согласиться с пожеланием принца Бюлова, принять его прошение об отставке и призвать рекомендованного им человека в качестве его преемника.





ГЛАВА V
Бетман



Я был хорошо знаком с господином фон Бетман-Гольвегом с юношеских лет. Когда я впервые находился на действительной службе в 1877 году в качестве лейтенанта 6-й роты 1-го гвардейского пехотного полка, она однажды была расквартирована в Хохенфинове, доме старого господина фон Бетмана, отца канцлера. Меня привлек приятный семейный круг, которым руководила фрау фон Бетман, достойнейшая дама швейцарского происхождения, любезная и утонченная.

Часто, будучи принцем, а затем императором, я ездил в Хохенфинов навестить старика, и каждый раз меня принимал молодой глава районного самоуправления; тогда ни один из нас не помышлял о том, что он станет имперским канцлером при мне.

Из этих визитов мало-помалу завязались близкие отношения, которые служили постоянному укреплению моего уважения к трудолюбию, способностям и благородному характеру Бетмана, кои были мне весьма по душе. Эти качества оставались с ним на протяжении всей его карьеры.

В качестве обер-президента и имперского статс-секретаря внутренних дел Бетман зарекомендовал себя с наилучшей стороны и на последнем из названных постов успешно выступал перед рейхстагом.

Работать с канцлером мне было легко. С Бетманом я сохранял свой обычай по возможности ежедневно навещать его и подробно обсуждать с ним во время прогулок по саду канцлерского дворца политику, события дня, специальные законопроекты и происшествия, а также выслушивать его доклады. Мне также доставляло удовольствие бывать в доме канцлера, поскольку супруга Бетмана была истинной моделью настоящей немецкой жены, чья простая элегантность заслуживала уважения каждого посетителя, а чарующая сердечность создавала вокруг нее атмосферу душевности. Во время режима Бетмана продолжалась заведенная принцем Бюлова и очень приятная для меня традиция проведения небольших вечерних приемов, что позволяло мне продолжать неформальное общение с людьми всех кругов и слоев общества.

В поездках, которые канцлер должен был совершать для представления себя на новом месте, он повсюду завоевывал уважение своим выдающимся спокойствием и искренней манерой выражаться. Те зарубежные страны, которые не были настроены враждебно по отношению к нам, считали его фактором политической стабильности и мира, поддержанию и укреплению коих он посвящал свои самые усердные старания. Это было полностью мне по душе.

Во внешней политике он с самого начала занимался положением Англии по отношению к Германии и «политикой окружения» короля Эдуарда VII, которая все сильнее давала о себе знать после Ревеля и была источником тревоги для Бетмана. То же самое касалось нарастающего стремления Франции к реваншу и ее враждебности, а также ненадежности России. Во время его канцлерства стало ясно, что с Италией больше не следует считаться в военном отношении; деятельность Баррера в этой стране сделала «особые поездки» хроническим явлением.

Вступая в должность, господин фон Бетман застал ситуацию в отношении Франции настолько проясненной, что 9 февраля 1909 года было подписано германо-французское марокканское соглашение. Признав тем самым политическое преобладание Франции в Марокко, принц Бюлов поставил финальную точку в германском политическом отступлении из Марокко. Точка зрения, которая определила поездку в Танжер, а также Альхесирасские конференцию, была тем самым окончательно оставлена. Великое удовлетворение французского правительства этой победой выразилось в неприятной для нас форме — в присуждении креста Почетного легиона принцу Радолину и господину фон Шену.

ПРИНИМАЕТ БРИТАНСКИХ МОНАРХОВ

В тот же день король Эдуард VII с королевой Александрой совершил свой первый официальный визит к германскому императору и его супруге в их столицу Берлин — спустя восемь лет после своего вступления на престол! Берлин встретил августейшего господина ликованием (!!) и не проявил никаких признаков недовольства его недружественной политикой.

Король выглядел неважно; он был уставшим и постаревшим, к тому же страдал от тяжелого приступа катара. Тем не менее он принял приглашение муниципальных властей Берлина на неофициальный чай в ратуше. Судя по его описанию, подтвержденному берлинскими господами, мероприятие должно было удовлетворить обе стороны.

Я сообщил моему дяде о подписании германо-французского марокканского соглашения, и эта новость, казалось, обрадовала его. Когда я добавил: «Я надеюсь, что это соглашение станет ступенью к лучшему взаимопониманию между двумя странами», король одобрительно кивнул головой и произнес: «Да будет так!» Если бы король содействовал этому, мой проект, вероятно, не потерпел бы неудачу. Тем не менее визит Их британских величеств породил на время более дружественную атмосферу, которая приветствовала господина фон Бетмана при вступлении в должность.

В период своего пребывания в должности господин фон Бетман имел дело со множеством внешнеполитических вопросов, связанных с известными событиями 1909–1914 годов. Об этом периоде в различных источниках опубликована масса материалов, например в книге статс-секретаря фон Ягова «Причины мировой войны». В «Бельгийских документах» позиция германского правительства в различных осложнениях описывается с нейтральной точки зрения. Я основывал эту позицию на следующем:


Осторожность с одной стороны, с другой — поддержка наших австро-венгерских союзников всякий раз, когда возникает явная угроза их положению как мировой державы, в сочетании с призывами к умеренности в действиях. Усилия в роли «честного маклера» повсюду, деятельность посредника там, где мир кажется находящимся под угрозой. Твердое отстаивание наших собственных интересов.



Учитывая «окружающие» амбиции наших противников, мы были обязаны ради самосохранения неуклонно работать одновременно над наращиванием нашей армии и флота в оборонительных целях — из-за центрального положения Германии и ее открытых, незащищенных границ. Этот период истории также хорошо описан в книге Штегемана, а Хельферих и Фридюнг тоже интересно изображают предвоенные дни.

«ЭДУАРД ОКРУЖИТЕЛЬ»

Смерть «окружителя» Эдуарда VII — о котором однажды было сказано в донесении бельгийского посольства в Берлине, что «мир в Европе никогда не был в такой опасности, как тогда, когда король Англии озаботился его поддержанием», — призвала меня в Лондон, где я разделил с моими близкими родственниками, членами английской королевской семьи, траур, в который уход короля поверг династию и нацию. Вся королевская семья встретила меня на железнодорожном вокзале в знак признательности за уважение к семейным узам, проявленное моим приездом.



Король Георг проехал со мной в Вестминстер-холл, где роскошно украшенный гроб покоился на возвышающемся катафалке, охраняемый гвардейскими частями, линейными войсками и отрядами индийского и колониальных контингентов — все в традиционной позе траура: с поникшими головами, со скрещенными руками на прикладах и эфесах их перевернутых ружей. Старый, серый зал под своим огромным готическим деревянным потолком внушительно возвышался над катафалком, освещаемый лишь несколькими лучами солнца, проникавшими сквозь узкие окна. Один луч залил великолепный гроб короля, увенчанный английской короной, и заставил удивительным образом играть цвета украшающих ее драгоценных камней.

Мимо катафалка в молчании проходили бесчисленные толпы мужчин, женщин и детей всех классов и слоев нации, многие со сложенными руками, чтобы отдать должное уважения тому, кто пользовался столь большой популярностью как правитель. Весьма впечатляющая картина в ее удивительном средневековом обрамлении.

Я подошел к катафалку вместе с королем Георгом, возложил на него крест и произнес безмолвную молитву, после чего моя правая рука и рука моего венценосного кузена совершенно бессознательно для нас самих нашли друг друга и сошлись в крепком рукопожатии. Это произвело глубокое впечатление на тех, кто был свидетелем, до такой степени, что вечером один из моих родственников сказал мне: «Ваше рукопожатие с нашим королем облетело весь Лондон: народ глубоко впечатлен им и принимает его как доброе предзнаменование на будущее».

«Это искреннейшее желание моего сердца», — ответил я.



Когда я ехал через Лондон за гробом моего дяди, я был свидетелем огромной и впечатляющей демонстрации скорби со стороны бесчисленного множества людей — по оценкам, нескольких миллионов — на улицах, балконах и крышах, каждый из которых был одет в черное, каждый мужчина стоял с обнаженной головой, среди всех царили идеальный порядок и абсолютная тишина. На этом мрачном, торжественном фоне ряды британских солдат выделялись еще более пышно. В великолепном строю маршалы батальонов английской гвардии: гренадеры, шотландские гвардейцы, колдстримцы, ирландские гвардейцы — в своих идеально сидящих мундирах, с белыми кожаными лацканами и тяжелыми медвежьими головными уборами; все отборные войска великолепного вида и завидной воинской выправки, радость для каждого человека с сердцем солдата. И все войска, выстроившиеся вдоль пути следования траурного кортежа, стояли в уже описанной позе траура.

Во время моего пребывания я останавливался, по особой воле короля Георга, в Букингемском дворце. Вдова умершего короля, королева Александра, приняла меня с трогательной и очаровательной добротой и много беседовала со мной о былых временах; мои воспоминания уходили в детство, так как я, будучи еще маленьким мальчиком, присутствовал на свадьбе моего покойного дяди.

БЕСЕДА С ПИШОНОМ

Король дал банкет в честь многочисленных княжеских гостей и их свиты, а также представителей иностранных держав, на котором присутствовал и м. Пишон. Он был представлен мне, и в беседе с ним я рассказал ему о тех пожеланиях, которые имперский канцлер сообщил мне относительно наших интересов в Марокко и некоторых других политических вопросов, выполнить которые м. Пишон охотно согласился. Все прочие комбинации, связываемые в различных кругах с этой беседой, относятся к области фантазии.

Хотя период между 1909 и 1914 годами требовал исключительного внимания к зарубежным событиям, внутреннее развитие тем не менее ревностно поощрялось, и предпринимались усилия для удовлетворения быстро растущих запросов торговли, транспорта, сельского хозяйства и промышленности. К сожалению, усилия в этом направлении значительно усложнялись разногласиями между политическими партиями.

Канцлер желал сделать все возможное из того, что можно было сделать. Но его склонность докапываться до сути проблем и его стремление иметь дело только с тем, что с его педантично-критической точки зрения было полностью созревшим, со временем имело тенденцию тормозить прогресс. Было трудно заставить его принимать решения до того, как он полностью убеждался в их абсолютной безупречности. Это делало работу с ним утомительной и создавало у тех, кто не был близок к нему, впечатление колебаний, в то время как на самом деле это было лишь зашедшее слишком далеко излишнее усердие.

Вдобавок у канцлера со временем развилась сильная и нарастающая склонность к доминированию; в дискуссиях это делало его упрямым и заставляло поучать инакомыслящих столь же догматично, как школьный учитель. Это наживало ему много врагов и часто осложняло мне жизнь. Школьный друг канцлера, которому я как-то упомянул об этом, с улыбкой ответил, что так было с ним даже в школе; там господин фон Бетман постоянно поучал и наставлял своих товарищей по учебе, среди которых был и мой собеседник, так что в конце концов одноклассники прозвали его «гувернанткой». Он добавил, что эта черта была несчастьем для Бетмана, но настолько вросла в его естество, что он никогда не сможет от нее избавиться.

Примером тому служит отношение Бетмана к господину фон Кидерлену, которого он желал видеть статс-секретарем вопреки моим категорическим возражениям. Господин фон Кидерлен был способным работником и человеком сильного характера, который всегда стремился отстаивать свою независимость. Он пробыл в должности около года, когда господин фон Бетман однажды пришел ко мне, пожаловался на упрямство и неподчинение Кидерлена и попросил меня воззвать к его совести. Я отказался с тем замечанием, что канцлер сам выбрал Кидерлена против моих пожеланий и теперь должен сам справляться с ним; поддержание дисциплины в министерстве иностранных дел — обязанность, возложенная на канцлера, в которую я не желаю вмешиваться.

КРИТИКУЕТ БЕТМАНА

Между тем несоответствие Бетмана посту канцлера становилось очевидным. В глубине души он был пацифистом и был одержим заблуждением прийти к взаимопониманию с Англией. Я вполне могу понять, что человек с пацифистскими наклонностями поступает так в надежде избежать благодаря этому войны. Его цель полностью совпадала с моей политикой. Пути и средства, посредством которых Бетман стремился ее достичь, по моему мнению, были неподходящими. Тем не менее я поддерживал его старания. Но я определенно не верил, что это принесет реальный успех. Становилось все более очевидным, пока он был канцлером, что он далек от политических реалий. И тем не менее он всегда знал все лучше всех остальных. Из-за этой переоценки собственных сил он непоколебимо держался своих идей, даже когда все оборачивалось совсем иначе, чем он ожидал.

Его доклады всегда были превосходно подготовлены, блестящи по форме и, следовательно, впечатляли и привлекали. И в этом таился элемент опасности. По его мнению, всегда существовало лишь одно решение — то, которое предлагал он! Кажущаяся солидность и основательность его докладов и предложений, исчерпывающее рассмотрение докладываемых вопросов со всех точек зрения, ссылки на экспертов, иностранных и отечественных государственных деятелей и дипломатов и т. д. легко приводили к впечатлению, что заслуживает внимания исключительно решение Бетмана. Несмотря на столь тщательную подготовку, он совершал ошибку за ошибкой.

Таким образом, он внес свою реальную долю в наше несчастье. Когда я вернулся из поездки по Норвегии в 1914 году, он, правда, не подал мне прошения об отставке, но признал, что его политические расчеты потерпели крах. Тем не менее я оставил его на посту даже после его речи в рейхстаге и объявления войны Англией 4 августа 1914 года, поскольку считал крайне опасным менять высшее должностное лицо империи в самый критический момент германской истории. Единодушная позиция нации перед лицом вызова со стороны Антанты могла быть подорвана подобным шагом.

Более того, и канцлер, и начальник гражданского кабинета утверждали, что за ними стоят рабочие массы. Мне не хотелось лишать рабочий класс, который вел себя образцово в 1914 году, того государственного деятеля, которому, как мне говорили, они доверяли.

Теория, которую мне постоянно повторяли в 1914 году начальник гражданского кабинета и представитель министерства иностранных дел — о том, что только Бетман пользуется поддержкой рабочих масс, — в конце концов получила дальнейшее дополнение в виде докладов мне о том, что канцлер пользуется за рубежом доверием, необходимым для заключения мира. Так получилось, что Бетман оставался на посту до тех пор, пока кронпринц наконец не провел известное расследование среди партийных лидеров, которое показало ошибочность вышеупомянутой теории. Эта ошибка стала мне еще более очевидна, когда во время отставки Бетмана — которой способствовали и другие факторы — я прочитал самые неблагоприятные отзывы о нем, особенно в социал-демократической и демократической прессе.

Я не хочу этими откровенными замечаниями обвинять Бетмана или оправдывать других; но когда обсуждаются столь важные вопросы, личными соображениями следует пренебречь. Я никогда не сомневался в благородстве чувств Бетмана.

Позвольте мне сказать здесь несколько слов о реформе прусского избирательного права, поскольку то, как господин фон Бетман подошел к этому вопросу, характерно для его политики колебаний. Зимой 1914–1915 годов, когда после блестящей летней кампании тяжелые, суровые зимние позиционные бои привели военное движение к затуханию, исключительные достижения всех войск и тот дух, который я обнаружил среди офицеров и солдат как на фронте, так и в госпиталях, произвели на меня столь глубокое впечатление, что я решил предоставить искушенному, великолепному «вооруженному народу» нечто в политической сфере по его возвращении домой, что доказало бы мое признание его заслуг и желание принести нации радость.

Я часто касался этой темы в разговорах и предлагал реформы прусского избирательного права; тот человек, говорил я, который возвращается домой после такой борьбы с Железным крестом — возможно, обоих классов — не должен больше подвергаться «классификации» на выборах.

В этот момент господин фон Лобель представил мне меморандум, в котором предлагалась реформа прусского избирательного права на схожих основаниях. Лаконичное, ясное и убедительное изложение предмета настолько мне понравилось, что я велел ряду господ ознакомиться с меморандумом, который в своей первоначальной форме затрагивал лишь общие точки зрения, не вдаваясь в детали, и я был рад видеть, что он нашел одобрение у всех, кого я о нем расспрашивал.

Я выразил свою благодарность господину фон Лобелю через начальника кабинета фон Валентини и поручил Лобелю проработать этот вопрос в деталях и внести предложения. Это было сделано весной 1915 года. Меморандум был весьма обстоятельным и рассматривал ряд возможностей для избирательного права, не рекомендуя какую-либо одну систему. Он был одобрен мной и направлен начальником кабинета канцлеру с приказом обсудить его в течение года министрами и представить мне их мнение — а возможно, и их предложения. Избирательный закон, разумеется, предполагалось предлагать только после заключения мира.

РАННИЕ ПОБЕДЫ ГЕРМАНИИ

Сразу после этого я отправился в Плесс. Горлиц-Тарнувское сражение с его сокрушительной победой над противником привело к галицийско-польской кампании, повлекшей за собой отвоевание Львова, Перемышля и взятие Варшавы, Ивангорода, Модлина, Брест-Литовска и т. д., и полностью завладело моим вниманием.

Дело «Лузитании» тоже бросило тень на события, и Италия разорвала с нами союз. Так что неудивительно, если меморандум об избирательном праве отошел на задний план.

Следующая зима и лето 1916 года точно так же с их боями на всех фронтах, ужасной битвой на Сомме и блестящей румынской осенне-зимней кампанией забросили меня в самые разные места на западном и восточном фронтах, даже вплоть до Ниша — где состоялась первая памятная встреча с болгарским царем — и до Орсовой, так что у меня не было возможности заняться вопросом избирательной реформы с той тщательностью, которой требовала ее важность.

Весной 1917 года я попросил канцлера подготовить обнародование реформы для оглашения нации на Пасху, поскольку я исходил из того, что министры уже давно ее обсудили. Канцлер составил текст прокламации в Гамбурге по согласованию с начальником кабинета и мной; он предложил пока оставить способ голосования открытым, так как он еще не был до конца в нем уверен. Пасхальная прокламация появилась; она основывалась, подобно предыдущим рассмотрениям этого вопроса, на идее о том, что реформа не должна вводиться до заключения мира, поскольку большинство избирателей находились вдали, лицом к лицу с врагом.

Партия и пресса сделали все возможное, чтобы отсрочить осуществление моего замысла путем взаимных обвинений и распрей, подняв вопрос о прусском франчайзе в рейхстаге и потребовав введения избирательного закона во время продолжающейся войны. Таким образом этот вопрос вступил на свой известный и не слишком приятный путь, который затягивался из-за бесконечных переговоров в ландтаге. Лишь после отставки господина фон Бетмана я узнал через Лобеля, что меморандум 1915 года никогда не представлялся министрам, а пролежал нетронутым полтора года в ящике письменного стола; что канцлер, поддавшись настроениям в стране, отбросил различные предложенные системы и сосредоточился на всеобщем (рейхстаговском) избирательном праве, в неизбежном введении которого он, несомненно, был внутренне убежден.

Во всяком случае, первоначальная основополагающая идея была основательно испорчена медлительностью Бетмана и межпартийной борьбой. Того, чего я хотел — это преподнести почетный дар по собственной доброй воле при триумфальном возвращении домой своей победоносной армии, своему «вооруженному народу», моим храбрым пруссакам, с которыми я стоял перед лицом врага.

ДИПЛОМАТИЧЕСКАЯ ВЛАСТЬ КАНЦЛЕРА

Одним из результатов ярко выраженной склонности Бетмана к контролю было то, что статс-секретарь иностранных дел при нем был лишь простым помощником, причем настолько, что министерство иностранных дел почти слилось с канцелярией канцлера — положение дел, которое особенно сильно сказывалось на использовании пресс-отдела. Бетман также решительно утверждал свою независимость в отношениях со мной. Исходя из того факта, что конституционно только канцлер несет ответственность за внешнюю политику, он правил так, как ему заблагорассудится. Министерству иностранных дел разрешалось сообщать мне лишь то, что желал канцлер, так что порой случалось, будто я оставался в неведении относительно важных происшествий.

Тот факт, что это было возможно, следует целиком и полностью отнести на счет имперской конституции. И здесь самое подходящее место сказать пару слов об отношениях между императором и канцлером. Ниже я говорю не о своих отношениях с господином фон Бетманом, а вполне безлично о трудностях в отношениях германского императора с имперскими канцлерами, которые порождены имперской конституцией.

Я хотел бы обратить внимание на следующие моменты:

1. Согласно имперской конституции, канцлер является руководителем и представителем внешней политики империи, за которую он принимает на себя полную ответственность; он проводит эту политику через подчиненное ему министерство иностранных дел после доклада о ней императору.

2. Император оказывает влияние на внешнюю политику лишь в той мере, в какой канцлер предоставляет ему это.

3. Император может реализовать свое влияние посредством обсуждений, информации, предложений, докладов и впечатлений, полученных им в поездках, которые затем приобретают статус дополнения к политическим отчетам послов или министров в те страны, которые он лично посетил.



4. Канцлер может действовать в соответствии с такими шагами императора и может делать их основой своих решений всякий раз, когда он разделяет точку зрения императора. В противном случае он должен отстаивать свою собственную точку зрения и проводить ее в жизнь (Крюгерская депеша).

5. Согласно конституции, у императора нет средств принудить канцлера или министерство иностранных дел принять его взгляды. Он не может заставить канцлера проводить ту политику, за которую последняя сторона считает себя неспособной нести ответственность. Если император упорствует в своем мнении, канцлер может предложить свою отставку или потребовать освобождения от занимаемой должности.

6. С другой стороны, у императора нет конституционных средств помешать канцлеру или министерству иностранных дел проводить политику, которую он считает сомнительной или ошибочной. Все, что он может сделать, если канцлер настаивает — это сменить канцлера.

7. Каждая смена канцлеров, однако, представляет собой серьезное дело, глубоко затрагивающее жизнь нации, а следовательно, в период политических осложнений и высокого напряжения — чрезвычайно серьезный шаг, ultima ratio (крайнюю меру), которая тем более дерзкая, что число лиц, способных заполнить этот ненормально сложный пост, весьма невелико.

Положение имперского канцлера, опиравшееся на гигантскую личность принца Бисмарка, приобрело серьезный перевес благодаря постоянно растущему числу ведомств при империи, над всеми из которых канцлер был поставлен в качестве главного и ответственного руководителя.

СНИМАЕТ С СЕБЯ ОТВЕТСТВЕННОСТЬ

Если иметь это в виду, совершенно невозможно, чтобы кто-либо по-прежнему возлагал ответственность за все единолично на императора, как это делалось прежде, особенно под конец войны и после нее, критическими всезнайками и придирчивыми революционерами как внутри страны, так и в странах Антанты. Это, если отвлечься от всего личного, является доказательством полного незнания прежней конституции Германской империи.

Визит царя в Потсдам в ноябре 1910 года прошел к удовлетворению всех заинтересованных сторон и был использован канцлером и господином фон Кидерленом для установления контакта с новоназначенным министром иностранных дел Сазоновым, которого царь привез с собой. По-видимому, российский правитель прекрасно провел время среди нас и принял активное участие в устроенной в его честь охоте, на которой показал себя страстным охотником. Результат совещаний между двумя государственными деятелями казался многообещающим на будущее; оба после взаимной разведки питали надежды на благоприятные отношения между двумя странами.

Во время моего весеннего визита на Корфу начались мелиссорские волнения, приковавшие к себе внимание Греции. На Корфу были прекрасно осведомлены о постоянной контрабанде оружия из Италии через Валону в Албанию, и в греческих кругах существовало мнение, что махинации с другого берега Адриатики, равно как и из Черногории, были не без причастности к происходящему. Считалось также, что новое турецкое правительство поступило не мудро, обращаясь с албанцами, которые были очень чуткими и подозрительными; прежний султан Абдул-Хамид прекрасно это осознавал и превосходно понимал, как ладить с албанцами и держать их в тишине. Тем не менее опасений насчет того, что за этим последуют более серьезные осложнения, не было.

В начале 1911 года я получил самое сердечное приглашение от короля Англии Георга присутствовать на открытии памятника королеве Виктории, нашей общей бабушке. Поэтому в середине мая я отправился в Лондон с императрицей и нашей дочерью. Прием со стороны английской королевской семьи и жителей Лондона был сердечным.

Празднества по случаю открытия были хорошо организованы и очень величественны. Большое круглое пространство перед Букингемским дворцом было окружено трибунами, заполненными до отказа приглашенными гостями. Перед ними выстроились ряды солдат всех родов войск и всех полков британской армии в парадной форме, причем кавалерия и артиллерия были пешими. Все знамена войск были выстроены у подножия памятника.

Королевская семья со своими гостями и свитой сгруппировалась вокруг памятника. Король Георг произнес речь по случаю открытия, возымевшую хорошее действие, в которой он упомянул также германскую императорскую чету.

Затем под салюты и приветствия памятник был открыт; мраморная королева, восседающая на троне, стала видна, увенчанная золотой фигурой победы. Это был впечатляющий момент. После этого войска прошли маршем: гвардия в авангарде, затем горцы — которые своим пестрым, идущим им к лицу костюмом придали военному зрелищу особую живописность, — а затем остальные солдаты. Прохождение маршем осуществлялось на кольцевом пространстве, причем все войска непрерывно перестраивались: внешние крылья должны были шагать шире, внутренние — сдерживать шаг, что являлось сложнейшей задачей для войск. Перестроение было выполнено блестяще; ни один человек не сделал ошибки. Герцог Коннаутский, который разработал все военные приготовления, заслуженно снискал всеобщее одобрение.

ПРАЗДНЕСТВА В АНГЛИИ

Остаток нашего пребывания в Англии был посвящен экскурсиям; мы также наслаждались гостеприимством знатных английских семей, в домах которых имели возможность общаться со многими представителями английской знати.

Особое удовольствие в области искусства доставил своим гостям король посредством театрального представления в театре Друри-Лейн. Шла известная английская пьеса «Деньги» в исполнении специально собранного по случаю труппы, состоявшей из ведущих актеров и актрис Лондона. В качестве сюрприза между актами опустился занавес, расписанный специально по этому случаю дамой и изображавший короля Георга и меня в натуральную величину на лошадях, скачущих навстречу друг другу и отдающих воинское приветствие. Картина была исполнена с большим задором и восторженно встречена публикой.

Игра актеров и актрис в «Деньгах» была поистине виртуозной, так как все без исключения исполнили свои роли, даже самые маленькие, до совершенства. По сути, это было классическое представление.

В другой день я посетил на ипподроме Олимпия спортивные соревнования британской армии и флота, включавшие в себя восхитительные индивидуальные номера пешком и верхом, а также маневры войсковых соединений в плотном строю.

Описывая открытие памятника, а также похороны короля Эдуарда VII, я намеренно уделил внимание внешним атрибутам и пышности, которые характерны для подобных случаев в Англии. Они показывают, что в стране с парламентским правлением, в так называемой демократической стране, придается больше значения едва ли не средневековому великолепию, чем в молодой Германской империи.

Французские действия в Марокко, которые более не могли быть согласованы с Альхесирасским соглашением, в очередной раз привлекли внимание дипломатов. По этой причине канцлер попросил меня при первой же возможности выяснить, что король Георг думает об этой ситуации.

Я спросил его, считает ли он, что методы французов по-прежнему соответствуют Альхесирасскому соглашению. Король заметил, что соглашение, по правде говоря, более не имеет силы и лучше всего будет о нем забыть; что французы, в сущности, делают в Марокко не то же самое, что англичане ранее делали в Египте; что поэтому Англия не будет чинить препятствий французам, а предоставит их самим себе; что следует признать «fait accompli» (свершившийся факт) оккупации Марокко и договориться с Францией о защите торговли.

До самого конца визит прошел успешно, и жители Лондона всех социальных слоев выражали свою благосклонность каждый раз, когда гости их короля появлялись на публике.

Таким образом, германская императорская чета смогла вернуться домой с самыми лучшими впечатлениями. Когда я сообщил о них канцлеру, он выразил величайшее удовлетворение. Из слов короля Георга он сделал вывод, что Англия считает Альхесирасское соглашение недействительным и не станет чинить препятствий французской оккупации Марокко.

Из этого выросла проводимая им и министерством иностранных дел политика, приведшая к Агадирскому кризису — последней и столь же безуспешной попытке сохранить наше влияние в Марокко. Ситуация стала более серьезной во время Кильской парусной недели. Министерство иностранных дел сообщило мне о своем намерении отправить «Пантеру» в Агадир. Я выразил сильные сомнения по поводу этого шага, но был вынужден отказаться от них ввиду настоятельных представлений министерства иностранных дел.

В первой половине 1912 года последовала отправка сэра Эрнеста Касселя с вербальной нотой, в которой Англия предлагала сохранять нейтралитет в случае «не спровоцированного» нападения на Германию при условии, что Германия согласится ограничить свою программу военно-морского строительства и откажется от своего нового военно-морского закона, на что делался туманный намек. Вследствие нашего благоприятного ответа лорд Холдейн был уполномочен вести переговоры и отправлен в Берлин. Переговоры в конечном счете сорвались из-за все более бескомпромиссной позиции Англии (сэр Э. Грей), которая в конце концов отреклась от лорда Холдейна и отозвала собственную вербальную ноту, поскольку Грей боялся обидеть французов германо-английским соглашением и поставить под угрозу англо-франко-русское взаимопонимание.

Вот детали этого дела:

Утром 29 января 1912 года господин Баллин доложил о своем прибытии ко мне во дворец в Берлине и попросил об аудиенции. Я предположил, что речь идет об опоздавшем поздравлении с днем рождения, поэтому немало удивился, когда Баллин после короткой поздравительной речи заявил, что прибыл в качестве эмиссара сэра Эрнеста Касселя, который только что прибыл в Берлин с особой миссией и желает быть принятым.

Я спросил, политический ли это вопрос и почему в таком случае встреча не была организована через английского посла. Ответ Баллина сводился к тому, что из оброненных Касселем намеков он понял важность дела, а объяснение того, что Кассель действует без посредничества посла, заключалось в выраженном в Лондоне горячем желании, чтобы официальные дипломатические представители — как английский, так и германский — не были осведомлены об этом деле.

Я заявил, что готов немедленно принять Касселя, но добавил, что если его миссия имеет отношение к политическим вопросам, я немедленно вызову канцлера, поскольку являюсь конституционным монархом и не имею возможности вести дела с представителем иностранной державы в одиночку, без канцлера.

Баллин привел Касселя, который вручил мне документ, подготовленный, по его словам, с «одобрения и ведома английского правительства». Я прочел короткую ноту и немало удивился, увидев, что держу в руках официальное предложение о нейтралитете в случае вовлечения Германии в будущие военные осложнения при условии определенных ограничений в осуществлении нашей программы военно-морского строительства, которые должны были стать предметом взаимных совещаний и соглашений. Пройдя с Баллином в соседнюю комнату, я передал ему документ для прочтения. После того как он это сделал, мы оба воскликнули в один голос: «Вербальная нота!»

Было совершенно очевидно, что эта «вербальная нота» была направлена против готовящегося дополнения к нашему военно-морскому закону и призвана каким-то образом отсрочить или сорвать его. Как бы ни трактовалось это дело, я оказался перед лицом своеобразной ситуации, которая также изумила Баллина. Это напомнило мне ситуацию в Кронберг-Фридрихсхофе в 1905 году, когда я был вынужден отклонить требование, предъявленное мне лично английским заместителем госсекретаря Гардингом, о том, чтобы мы отказались от нашего военно-морского строительства.

УДИВЛЕНИЕ БРИТАНСКОЙ НОТОЙ

И вот интимный деловой друг Эдуарда VII предстает перед германским императором без предварительного уведомления по официальным дипломатическим каналам с «вербальной нотой», инспирированной английским правительством, с прямым указанием обойти всех дипломатических чиновников обеих стран. Он передает предложение английского правительства сохранять нейтралитет в будущих военных осложнениях при условии достижения определенных соглашений об ограничении военно-морского строительства. И это делает Англия, мать «конституционализма»! Когда я указал на это Баллину, он воскликнул: «Святой конституционализм! Что с тобой стало? Это же „личная политика“ в чистом виде!»

Я договорился с Баллином немедленно послать за господином фон Бетманом, чтобы тот мог узнать о происходящем и решить, как поступить в этой своеобразной ситуации.

Бетмана вызвали по телефону, и он вскоре появился. Сначала ситуация вызвала в нем тоже определенную степень изумления; интересно было наблюдать за игрой выражения на его лице, когда ему рассказали об этом деле. Канцлер предложил также вызвать гроссадмирала фон Тирпица для надлежащего ведения дел и порекомендовал составить ответ на английском языке в той же манере и форме, что и нота, доставленная Касселем, и вручить его сэру Эрнесту, который желал вернуться домой в ту же ночь. (Английский был выбран потому, что опасались неясностей и недоразумений в случае перевода ноты в Лондоне.) Канцлер попросил меня составить ноту, поскольку я лучше всех знал английский. После некоторых возражений мне пришлось решиться самому стать автором ответа.

И теперь разыгралась следующая сцена:

Я сидел за письменным столом в комнате адъютанта; остальные господа стояли вокруг меня. Я зачитывал вслух предложение из ноты и набрасывал ответ, который, в свою очередь, зачитывался вслух. Затем следовали критические замечания справа и слева: один находил предложение слишком любезным, другой — слишком резким; после этого оно перерабатывалось, переделывалось, улучшалось и шлифовалось. Канцлер особенно подвергал мою грамматику и стиль тяжелым испытаниям из-за своей привычки докапываться до всего философски, своего метода глубокой основательности, заставлявшей его придираться к каждому слову, чтобы оно, будучи изучено со всех точек зрения, впоследствии не давало никому повода для критики.

После нескольких часов работы нота была наконец закончена и, после того как ее пару раз передали из рук в руки и я зачитал ее вслух еще с полдюжины раз, подписана.

Когда наша группа разошлась, канцлер спросил сэра Эрнеста, кого следует ожидать из Англии для ведения переговоров. Кассель ответил, что это определенно будет министр, какой именно — он не знает, возможно, мистер Уинстон Черчилль, военно-морской министр, поскольку вопрос носил военно-морской характер. Затем канцлер договорился с ним о том, что будет сохранен неофициальный метод и что Баллин возьмет на себя передачу всех новостей по этому вопросу, которые будут исходить из Англии.

Сэр Эрнест выразил живую признательность за оказанный ему сердечный прием и удовлетворение содержанием нашего ответа. Позднее Баллин сообщил мне из своего отеля, что Кассель выразил полную удовлетворенность успешным исходом своей миссии и что он доложит своему правительству о произведенном на него хорошем впечатлении.

Когда я после этого обсудил данный вопрос с адмиралом фон Тирпицем, мы оба сошлись на том, что закон о флоте находится под угрозой и поэтому мы должны действовать очень осторожно.

ДИПЛОМАТИЧЕСКАЯ ПОДГОТОВКА

В строжайшей секретности были собраны материалы, которые адмирал фон Тирпиц должен был представить на переговорах; они состояли из краткого исторического очерка развития флота и возрастающих по своей сложности задач, возлагаемых на него; военно-морского закона и его целей, характера, принятия и расширения; наконец, предполагаемого законопроекта о флоте, его значения и метода его проведения.

Канцлер попросил, чтобы основные переговоры велись во дворце в моем присутствии. Кроме того, я договорился с адмиралом фон Тирпицем, что он будет говорить по-английски, насколько это возможно, а я буду переводить в случае возникновения сложных технических терминов.

Пока Англия не назвала имя переговорщика, наше время проходило в предположениях, и Баллин сообщал нам о комбинациях, в связи с которыми всплывало множество имен, даже имя Грея.

Наконец через Баллина пришла весть о том, что Холдейн — военный министр, бывший юрист — был уполномочен вести переговоры и скоро прибудет. Всеобщее изумление! Только представьте себе, «mutatis mutandis», что Германия направила бы своего военного министра (в то время фон Херингена) в Лондон вместо адмирала фон Тирпица для обсуждения военно-морского вопроса!

Когда этот вопрос обсуждался с Бетманом и Тирпицем, было высказано множество предположений; канцлер сказал, что в Англии Холдейн известен как исследователь Гете, человек, сведущий в немецкой философии и знающий немецкий язык, так что его выбор был проявлением вежливости по отношению к нам. Тирпиц заметил, что Холдейн ранее провел некоторое время в Берлине и работал с генералом фон Айнемом в военном министерстве, а следовательно, знал положение дел в Германии. Я высказал мнение, что все это прекрасно, но выбор Холдейна показывает, что Англия рассматривает этот вопрос как чисто политический, поскольку в военно-морских делах он разбирался лишь поверхностно; что все это, вероятно, было направлено против военно-морской политики Германии в целом и нового закона о флоте в частности; поэтому было бы благоразумно не забывать об этом, дабы все это не переросло в чужеземное посягательство на наше право на самоопределение в отношении численности наших средств обороны.

Холдейн прибыл и был принят как императорский гость. Баллин, сопровождавший его, разгадал загадку выбора Холдейна на основе информации, полученной им из Англии.

Он рассказал, что, когда Кассель вернулся в Лондон, доложил о своем приеме и передал германский ответ, произведенное впечатление оказалось настолько благоприятным, что там больше не сомневались в благополучном ходе переговоров и их завершении в форме соглашения; что после этого между министрами, особенно между Черчиллем и Греем, разгорелся ожесточенный спор о том, кому ехать в Берлин и ставить свою подпись под этим великим историческим документом, если будет достигнута цель заставить Германию полностью отказаться от дальнейшего развития своего флота; что Черчилль считал себя подходящим человеком для этой работы, поскольку стоял во главе военно-морского ведомства. Но Грей и Асквит не позволяли своему коллеге пожинать лавры, и по этой причине Грей некоторое время оставался на переднем плане — еще одно доказательство того, что главную роль должна была играть политика, а не количество кораблей.

ВЫБОР ЧЕРЧИЛЛЯ

Однако через некоторое время было решено, что для личного и официального положения Грея более подобает появиться лишь по окончании переговоров, чтобы поставить свою подпись под соглашением и — как выразились в переданной из Англии Баллину информации — «получить свой обед у императора и принять участие в празднествах и фейерверке», что на хорошем немецком языке означает насладиться «иллюминацией бенгальскими огнями».

Поскольку было решено, что Черчилль этого не получит ни при каких обстоятельствах, необходимо было выбрать для переговоров кого-то близкого к Асквиту и Грею, кто, пользуясь их полным доверием, согласился бы вести переговоры до начала «фейерверка»; того, кто, к тому же, был уже известен в Берлине и не являлся чужаком в Германии. Черчилль, конечно, подходил под это описание, поскольку несколько раз присутствовал на императорских маневрах в Силезии и Вюртемберге в качестве гостя императора. Баллин гарантировал надежность своего лондонского источника информации.

Перед началом переговоров я в очередной раз указал статс-секретарю фон Тирпицу, что Холдейн, несмотря на то, что в тот момент он был военным министром, вероятно, подготовился к своей задаче и наверняка получил тщательные инструкции от британского Адмиралтейства, в котором царил дух Фишера. В своем «Справочнике для английских военно-морских офицеров» Фишер изложил, среди прочих памятных наставлений, одно, характерное для адмирала, его ведомства и его духа, которое звучит дословно следующим образом: «Если солгал — стоически держись своей лжи».

Кроме того, сказал я Тирпицу, мы не должны забывать об удивительной приспособляемости англосаксов, которая позволяла им занимать должности, не имевшие ничего общего с их прежней жизнью и подготовкой. Более того, интерес к флоту в Англии был в целом настолько силен, что почти каждый образованный человек до определенной степени являлся экспертом в военно-морских вопросах.

В ходе переговоров Холдейн показал себя прекрасно осведомленным, искусным, упорным оппонентом, и на первый план выступили его блестящие качества юриста. Беседа длилась несколько часов и привела к общему прояснению, а также к предварительному соглашению о переносе сроков строительства кораблей и т. д. Подробности этого хранятся в документах Имперского морского ведомства. Тирпиц был великолепен.

После еще нескольких совещаний, на которых также присутствовал Баллин, Холдейн вернулся в Англию. Баллин сообщил мне, что Холдейн выразил ему полную удовлетворенность исходом своей миссии и заявил, что примерно через неделю-две нам может быть отправлен первый проект соглашения.



Время шло — приближалась дата внесения законопроекта о флоте. Тирпиц предложил в случае предварительного заключения соглашения изменить законопроект о флоте соответствующим образом; в противном случае — внести его без изменений.

ПОДОЗРЕВАЕТ АНГЛИЙСКИЕ НАМЕРЕНИЯ

Наконец мы получили не проект соглашения, а документ, содержащий всевозможные вопросы и выражающий желание получить самые разные данные, ответ на которые требовал множества консультаций и долгих размышлений. Во мне постепенно крепло подозрение, что англичане несерьезно относятся к соглашению, поскольку вопрос следовал за вопросом и запрашивались детали, не имеющие прямого отношения к сделке. Англия все дальше отходила от своих обещаний, и проект соглашения так и не появился.

В Берлине началась мощная агитация против законопроекта о флоте, Тирпица и меня со стороны министерства иностранных дел и из других кругов, как компетентных, так и некомпетентных. Канцлер, который надеялся добиться заключения соглашения и поставить свое имя под документом, который освободил бы Германию от «окружения» и вывел бы ее на путь нормальных и лучших отношений с Англией, также высказался за отказ от законопроекта о флоте. Но это просто означало бы позволить иностранной державе получить огромное влияние на вопросы германской национальной обороны и тем самым поставить под угрозу национальное право на самоопределение и нашу боеготовность на случай навязанной нам войны. Если бы мы допустили это, это было бы равносильно нашему согласию на то, чтобы Англия, главный враг Германии, давала нам всё, что пожелает, сообразуясь лишь со своими интересами, не получая при этом от нас никаких гарантий равноценных уступок.

В этом запутанном положении возникли разногласия и ожесточенные споры, которые, особенно в тех кругах, которые действительно мало что смыслили в делах флота, велись с большим накалом и не всегда практично. Адмирал фон Тирпиц всю ту зиму, столь тяжелую для него и для меня, вел борьбу как истинный, патриотичный офицер, осознающий обстановку, прозревающий намерения своих противников и поддерживающий меня с полной убежденностью до предела своих возможностей. Все государственные чиновники сходились на том, что никакой зарубежной стране нельзя позволять вмешиваться в то, что мы должны или не должны делать для обеспечения нашей защиты.

Надежда на достижение соглашения становилась все слабее; Англия неизменно проявляла всё меньший интерес и продолжала вычеркивать важные части своей первоначальной устной ноты. И в конце концов адмирал фон Тирпиц и я осознали, что всё это предложение было лишь «маневром».

Борьба вокруг германского законопроекта о флоте разгоралась всё сильнее. Мне довелось встретиться в это время в Куксхафене с доктором фон Бурхардом, президентом гамбургского Сената, которого я весьма уважал, так как он был истинным образцом аристократичного гражданина ганзейского города и к которому я часто обращался за советом в политических делах. Я описал ему весь ход этого дела и споры в Берлине по поводу внесения или невнесения законопроекта, а затем попросил его высказать с присущей ему полной откровенностью свое мнение о том, как поступить правильно в интересах народного благосостояния, поскольку я очень хотел услышать объективное суждение, свободное от влияния враждующих лагерей Берлина.

Доктор Бурхард ответил в своем ясном, остром, точной речи, убедительном стиле, что моим долгом перед народом и отечеством было стоять на своем и добиваться принятия закона; что всякий, кто выступал против его внесения, совершал грех против них; что всё, что мы считали необходимым для нашей обороны, должно быть безусловно претворено в жизнь; что превыше всего мы никогда не должны позволять чужой стране проявлять дерзость и вмешиваться в наши дела; что английское предложение было уловкой, призванной заставить нас отказаться от законопроекта о флоте; что ни при каких обстоятельствах нельзя этого допускать; что германская нация не поймет, почему было принесено в жертву ее право на самоопределение; что закон должен быть несомненно внесен; что он будет работать в его пользу в союзном совете (как он действительно это сделал в блестящей, убедительной речи), а также всячески содействовать его принятию в Берлине; что англичане, естественно, прибегнут к ругани, но это не имеет никакого значения, поскольку они занимались этим уже давно; что они определенно не ввяжутся в войну из-за такой причины; что адмирал фон Тирпиц просто делает свой долг и выполняет свои обязательства, и что я должен поддерживать его во всем; что канцлер должен прекратить противиться этой мере, иначе он рискует окончательно утратить общественное уважение из-за своей «проанглийской» позиции.

Так говорил представитель великого торгового города, которому в случае войны с Англией угрожала опасность больше, чем кому бы то ни было. Его слова были проникнуты подлинным ганзейским духом.

Как ни странно, это мнение доктора Бурхарда относительно английского предложения было недавно подтверждено мне в Голландии неким голландцем, который слышал английскую точку зрения от самих англичан в то время. Мы с Тирпицем угадали верно — предложение о нейтралитете в случае сворачивания военно-морской программы было политическим маневром.

ВЗАИМНЫЕ ОБВИНЕНИЯ В ОБМАНЕ

Вскоре от Баллина пришли известия и о том, что в Англии дела идут неважно: что, по полученным сведениям, вокруг соглашения разгорелся спор; что возникло недовольство Холдейном, который, как говорили, позволил Тирпицу себя одурачить! Это было очевидным свидетельством негодования из-за того, что Тирпиц не попался в ловушку и не позволил закону просто так кануть в лету, а Холдейн не смог преподнести британскому кабинету законопроект на серебряном блюдечке к чаю. Излишне говорить о каком-либо «обмане» со стороны Германии, но упрек, брошенный в адрес Холдейна, подтверждает подозрение, что в его инструкции входило стремление «обдурить» немцев. Поскольку его соотечественники думали с точностью до наоборот, остается лишь сердечно поблагодарить адмирала фон Тирпица за то, что он верно отстоял германскую точку зрения на благо нашего отечества.

К концу марта борьба вокруг законопроекта приняла столь ожесточенный характер, что 22-го числа канцлер, когда я выходил из склепа в Шарлоттенбургском парке, наконец попросил об отставке. После долгих консультаций и после того, как я изложил ему точку зрения доктора Бурхарда, канцлер взял свою просьбу обратно.

Когда некоторое время спустя я нанес визит господину фон Бетману в его саду, я застал его совершенно потрясенным и держащим в руках послание из Лондона. В нем содержался полный отказ от устной ноты, переданной Касселем, отзыв предложения о нейтралитете, равно как и любых других предложений, а в конце — совет мне отправить господина фон Бетмана в отставку с поста имперского канцлера, поскольку он пользуется слишком большим доверием британского правительства! Слезы гнева блестели в глазах канцлера, столь жестоко обманутого в своих надеждах; похвала, расточаемая ему иностранным правительством, с которым у Германии и у него только что были столь болезненные отношения, глубоко задела его. Он во второй раз предложил мне свою отставку; я не принял ее, а попытался утешить его. Затем я приказал спросить посла в Лондоне, как он вообще мог принять и переслать подобное послание при любых обстоятельствах.



Теперь канцлер выступал за принятие законопроекта, но это было честное предложение — с тем ограничением, которое было решено в него внести в случае заключения соглашения. В Англии же вся программа судостроения была выполнена полностью.

Этот «эпизод с Холдейном» весьма характерен для политики Англии. Весь этот широко задуманный маневр был срежиссирован с единственной целью: затормозить развитие германского флота, в то время как одновременно в Америке, обладавшей почти ничтожным торговым флотом, во Франции, чей флот превосходил германский по численности, в Италии, в России, которая также строила корабли за границей, осуществлялись грандиозные судостроительные программы, не вызывавшие со стороны Англии ни единого слова протеста. И Германия, зажатая между Францией и Россией, несомненно, должна была быть по меньшей мере готова защищаться на воде против этих держав.

ЗАЩИТА ВОЕННО-МОРСКОЙ ПРОГРАММЫ

Для этого наша программа военно-морского строительства была абсолютно необходима; она никогда не была направлена против английского флота, который был в четыре-пять раз сильнее нашего и обеспечивал превосходство и безопасность Англии, сравняться по силе с которым в Германии никому и в голову не приходило. Наш флот был нужен нам для обороны побережья и защиты нашей торговли; для этих целей меньшие средства защиты, такие как подводные лодки, миноносцы и мины, были недостаточны. К тому же береговые батареи на Балтике были настолько устаревшими и жалко укомплектованными, что их стерли бы с лица земли в течение сорока восьми часов массированным огнем тяжелых орудий современных линкоров. Таким образом, наше балтийское побережье было практически беззащитным. Для его защиты был необходим флот.

Скагерракское (Ютландское) сражение доказало, что значил наш флот и чего он стоил. Это сражение означало бы для Англии гибель, если бы рейхстаг вплоть до 1900 года не отклонял все предложения по усилению флота. Те двенадцать потерянных лет вернуть было уже невозможно.

Прежде чем мы распрощаемся с Холдейном, я хочу затронуть еще один эпизод из его деятельности. В 1906 году он с разрешения германского правительства прибыл в Берлин, чтобы ознакомиться с прусскими условиями обороны, комплектования войск, Генеральным штабом и т. д. Он занимался делами в военном министерстве, где министр, генерал фон Айнем, лично предоставлял ему информацию. Проработав там около двух-трех недель, он вернулся в Англию весьма довольный.

Когда после разрыва Первой мировой войны «прогерманский» Холдейн, друг Гете, подвергся бойкоту и такому враждебному отношению, что больше не мог показываться на людях, он поручил известному литератору и журналисту мистеру Бегби написать оправдание его деятельности на посту военного министра под названием «Оправдание Великобритании» («Vindication of Great Britain»). В ней его заслуги по формированию надлежащего Генерального штаба и подготовке британской армии к Первой мировой войне представлены в ярком свете, а также подчеркнуто то мастерство, с которым он использовал разрешение, полученное от прусского военного министерства, чтобы изучить в Германии военное дело и реорганизовать британскую армию и Генеральный штаб до мельчайших деталей по германскому образцу для грядущей войны против некогда бывших союзниками германских армий.

Здесь мы видим ловкого, искусного юриста, который под прикрытием гостеприимства чужой страны изучает ее военное устройство, чтобы выковать против нее оружие из приобретенных таким образом материалов и знаний. Весьма характерно, что книга посвящена королю Эдуарду VII, чьим доверенным лицом, эмиссаром и орудием был Холдейн. В те дни в Берлине видели в миссии Холдейна «сближение» с Англией, к которому немцы всегда стремились; на самом деле, однако, это была «разведывательная экспедиция» под самым кровом германского кузена. Англия выразила свою благодарность Первой мировой войной, в подготовке которой Холдейн принял участие; в данном случае Холдейн «обдурил» немцев!

Такова история миссии Холдейна. Позднее всякого рода невежественные дилетанты от политики, принадлежащие к прессе и широкой публике, огульно утверждали, будто многообещающее «сближение» с Англией через Холдейна было сорвано упрямством императора и адмирала фон Тирпица и их приверженностью закону о флоте вопреки воле всех «благоразумных советников»!

КОРОЛЕВСТВО АЛБАНИЯ

В то время [в 1912 году] до меня также дошел вопрос о создании независимого албанского государства и выборе державами главы для него. Множество жаждущих короны кандидатов уже предстали перед судом держав, не добившись признания; кандидатуры же, рассматривавшиеся державами, были отвергнуты албанцами. Сам по себе этот вопрос был мне безразличен, и я придерживался мнения, что — как и в случае с любым «созданием нации» — наибольшее внимание следует уделять историческому развитию, а также географическим особенностям и обычаям жителей.

В этой своеобразной стране никогда не было единой нации под управлением одного правителя и одной династии. В долинах, окруженных и отрезанных друг от друга высокими горными хребтами, албанские племена живут в значительной степени обособленно друг от друга. Их политическое устройство весьма напоминает клановую систему шотландцев. Христиане и магометане представлены в равном числе.

Обычай «вендетты» является древним, освященным традицией, что в равной степени относится к грабежам и кражам скота. Земледелие все еще находится на отсталой стадии развития, сельское хозяйство в зачаточном состоянии, а используемые в нем орудия труда датируются допотопными временами.



Глава клана вершит суд под открытым небом, под деревом в селении, как это когда-то заведено было у древних германцев. Каждый мужчина вооружен, и большинство из них превосходно стреляют. Когда старейшина клана во время конного путешествия по своей территории появляется в какой-нибудь деревушке, жители ожидают от него благословения в виде звенящих монет, которые он порой разбрасывает прямо из седла. Это, конечно, особенно принято в начале правления нового правительства, и велико недовольство, когда этого не происходит.

До начала балканских войн многие албанцы поступали на турецкую службу, где они добивались высокого положения, будучи весьма ценимы за свое усердие, острый ум и упорную энергию. Они поставляли турецкой администрации большое число чиновников, а также определенный процент сотрудников в дипломатический корпус и армию. Молодые албанские дворяне гордились тем, что служат в великолепной роте дворцовой стражи султана, которая едва ли имела себе равных по численности, воинской выправке и мужественной красоте. Это были отчасти родственники султана, поскольку последний имел обыкновение брать в свой гарем знатных албанских девушек из главных кланов, дабы — защищенный кровным родством — быть в безопасности от «вендетт» кланов, а также узнавать всё, что могло бы послужить для воздействия на настроения албанских вождей. Доходившие до него через этот канал пожелания албанцев — например, о поставках оружия и боеприпасов, строительстве школ, дорог и т. д. — затем удовлетворялись незаметным образом. Таким образом, султан имел возможность удерживать обычно буйных албанцев в повиновении и преданности с помощью «семейных узов».

Опираясь на это знание положения дел, я старался использовать свое влияние для того, чтобы был избран по возможности магометанский принц — например, египетский принц, — не забывая о том, что он должен обладать тугим кошельком, что в Албании является абсолютной необходимостью. Мой совет не был услышан «ареопагом держав», члены которого утруждали себя не заботами об интересах албанцев, а поисками, прежде всего, предлогов и возможностей половить рыбку в мутной албанской воде так, чтобы извлечь выгоду для собственных стран.

ПРОТИВНИК ВЫБОРА НЕМЦА

Поэтому я был совсем не рад, когда выбор пал на принца Вильгельма Вида. Я уважал его как выдающегося, рыцарственного человека высоких умыслов, но считал неподходящим для этой должности. Принц знал о делах на Балканах катастрофически мало, чтобы с надеждой на успех взяться за эту тернистую задачу. Мне было особенно неприятно, что немецкий принц оскандалится там, поскольку с самого начала было очевидно, что Антанта станет чинить на его пути всевозможные препятствия. Когда принц расспросил меня, я высказал моему кузену все свои сомнения, подчеркнув ожидающие его трудности, и настоятельно посоветовал ему отказаться. Приказать ему я не мог, поскольку принц Вид как глава семьи обладал решающим словом в этом вопросе.

После того как принц принял предложенную ему державами кандидатуру, я принял его в присутствии канцлера. Некоторая нерешительность в поведении принца, который созерцал свою новую задачу совсем не с энтузиазмом, лишь укрепила во мне и в канцлере решимость еще раз попытаться отговорить молодого кандидата от восхождения на новоизобретенный албанский «трон». Но все было напрасно. Честолюбивая, мистически возбужденная супруга принца видела в Албании исполнение своих желаний. И «ce que femme veut, Dieu le veut» («чего хочет женщина, того хочет Бог»).

Кармен Сильва [королева Румынии] также содействовала тому, чтобы он принял предложение; она зашла в этом так далеко, что опубликовала в газетах статью, начинавшуюся словами: «Сказочной стране нужен ее принц».

Так что даже самые благие предупреждения оказались бесполезными. Я также настоятельно советовал принцу не отправляться в Албанию до урегулирования финансового вопроса, поскольку причины, побудившие меня предложить кандидатуру богатого правителя, теперь выходили на первый план. Принц не был особенно богат, и державы должны были выделить ему «дотацию», из-за размера и порядка выплаты которой частями разгорелся неприятный спор. Наконец частичная выплата была произведена.

Опасность для принца и его будущего правительства таилась в лице Эссад-паши — ненадежного, интриганского, алчного солдата удачи, который сам метил на албанский трон и за которым стояло определенное число вооруженных сторонников. С самого начала он был противником нового принца и тайком сговаривался с Италией, которая была неблагосклонно настроена по отношению к принцу Виду. Между тем было бы вполне естественным и само собой разумеющимся, если бы новый правитель взял с собой в свиту людей из Германии, которых он знал и которые были ему преданны. Но он этого не сделал. Англичанин и итальянец были приставлены к нему в качестве «секретарей», и им не оставалось ничего лучше, как действовать во вред его интересам, давать ему дурные советы и плести против него интриги.

ТРЕБОВАНИЯ К ПРАВИТЕЛЮ

В то время как принц Вид готовился к отъезду, появилась превосходно написанная брошюра офицера австрийского Генерального штаба, посвященная его путешествию по Албании. Офицер живо и ярко описал географические и климатические неудобства, население и обычаи, общую нищету и отсталость страны.

Он указывал, что будущий правитель страны ни в коем случае не должен жить на побережье, а обязан показываться жителям и разъезжать по стране. Из-за примитивных средств передвижения, продолжал он, владыка страны должен целый день сидеть в седле и скакать по своим владениям, имея у луки седла знаменитую «сумку с цехинами», о которой говорится во всех восточных сказках и легендах, дабы склонить общественное мнение на свою сторону в тех местах, которые посетит ожидаемый золотой дождь. Автор продолжал, что правитель должен обязательно тесно привязать к себе некоторые из местных кланов, чтобы иметь под рукой вооруженную силу для утверждения своей воли и преодоления любых противников, желающих поднять мятеж, поскольку это был единственный способ поддержания своей власти, учитывая полное отсутствие «войск» или «армии» в европейском смысле этого слова.

Это означало, что правителю Албании придется поначалу вести кочевую жизнь в седле, а вдобавок обзавестись походным лагерем с палатками и прочими принадлежностями, а также необходимыми лошадьми. Множество людей, приспособленных к такого рода жизни, можно было бы найти в его эскадроне Третьего гвардейского уланского полка, поскольку многие из его уланов, очень любивших принца, заявляли о своей готовности сопровождать его в качестве добровольцев. Безусловно, они сослужили бы ему лучшую службу и принесли бы больше пользы, чем те действия, которые он предпринял, готовясь принять верховную власть над Албанией без всякого знания страны.

Я настоятельно советовал моему кузену изучить эту брошюру и следовать ее рекомендациям, особенно в отношении его резиденции, которую следовало закрепить в каком-нибудь пункте как можно дальше от военных кораблей держав, дабы он не был вынужден действовать под их давлением и вызывать у албанцев подозрения, будто их правитель нуждается в этих кораблях для защиты от собственных подданных. Читал ли принц эту брошюру вообще? Во всяком случае, курс, избранный им впоследствии, шел вразрез с ее советами и советами, данными ему мною.

Принц с супругой отправились в Албанию, и все обернулось так, как я и предсказывал. Согласно отчетам, описывающим прибытие венценосной четы, принцесса, несмотря на то, что была немкой, обратилась к собравшимся албанцам с балкона по-французски, поскольку те не понимали по-немецки! «Двор» оставался в Дурраццо под пушками иностранных кораблей. Принц не путешествовал верхом по стране, не разбрасывал золотые цехины — даже со своего балкона в день прибытия — и не убрал с дороги Эссад-пашу. Так что приключение закончилось так, как и следовало ожидать.

Я остановился на описании своего мнения и отношения к вопросу о выборе правителя Албании столь подробно потому, что из самых разных источников распространялись фальшивые слухи с целью приписать мне мотивы, которые были мне совершенно чужды. И в этом вопросе я давал честные советы, когда меня спрашивали, опираясь на глубокое знание людей.

1912 год ознаменовался также встречей с царем в Балтийском Порте, куда я прибыл на борту своей яхты по приглашению Николая II. Наши две яхты встали на якорь бок о бок, так что ходить друг к другу в гости было легко. Царь, его дети и вся его свита соперничали друг с другом в проявлениях доброй воли и гостеприимства. Русская и германская эскортные эскадры были осмотрены царем и мной вместе, по очереди, и мы обедали либо за царским столом, либо за моим.

Одно утро мы провели на суше близ Балтийского Порта. 85-й пехотный Выборгский полк, шефом которого я состоял, был выстроен в поле и подвергся смотру сначала в парадном строю, а затем в ротных и батальонных учениях, которые были выполнены столь же удовлетворительно, как и парад, которым завершились маневры.

Полк, состоявший из четырех батальонов, произвел отличное впечатление. Он был в полевом снаряжении — в коричнево-серых гимнастерках и фуражках, — причем последние, лихо заломленные набекрень у всех солдат, придавали загорелым, воинственным лицам крепких молодых парней бравый вид, радовавший сердце любого солдата, смотревшего на них.

В ходе блестящего и необычайно любезного приема, встреченного мной по этому случаю, я не получил ни малейшего намека на заключенный незадолго до того Балканский союз.

Это был мой последний визит в Россию перед началом войны.





ГЛАВА VI
Мои соратники по управлению государством



Считаю своим долгом отметить, что работа с Его Превосходительством фон Стефаном доставляла мне особое удовольствие и радость. Он был человеком старой закваски, который так хорошо понимал меня, что всегда улавливал мои замыслы и предложения, а впоследствии претворял их в жизнь с энергией и силой благодаря своей твердой вере в них. Человек железной энергии, неиссякаемой работоспособности и жизнерадостности; наделенный к тому же освежающим юмором, быстро постигающий новые возможности, никогда не остающийся без средств к отступлению, сведущий в политических и технических вопросах, он казался рожденным специально для созидательного сотрудничества. Я слепо доверял ему, и мое доверие к нему никогда не было предано. Я многому научился от общения с этим вдохновляющим, проницательным советником.

Почтовое ведомство достигло невообразимой степени совершенства и вызывало восхищение всего мира. Великое изобретение телефона использовалось по максимуму, широко внедрялось в общественную жизнь и развивалось так, чтобы облегчить ее. Также и в области строительства Стефан добился решительного улучшения, которое встретило мое одобрение и поддержку.

Все крупные государственные строительные проекты зависели от голосования экспертной «Строительной академии», которая в то время представляла собой неповоротливый, громоздкий и отсталый орган. У меня уже был собственный опыт общения с ней. «Белая гостиная», изначально бывшая лишь временной постройкой, была возведена без особого внимания к стилю — она предназначалась сначала для индийского маскарада, праздника «Лалла Рук» в честь великой княгини Шарлоты, дочери Фридриха Вильгельма III, и ее мужа, будущего царя Николая I. Расследование, проведенное по моему приказу, показало, что материалы были фальшивыми и некачественными; сооружение находилось в наихудшем состоянии упадка и грозило обрушением; требовалось новое.

При содействии и сотрудничестве императрицы Фридрих были составлены проекты и планы, и в конце концов строительным советником Ине — «современным Шлютером», как именовала его императрица Фридрих — была представлена крупная модель, которая завоевала единодушное одобрение. Лишь Строительная академия чинила препятствия утомительными возражениями, заявляя, что «Белая гостиная» должна быть сохранена «в своей старой исторической красе» и не требует никаких переделок. Когда же новое сооружение было завершено, оно снискало одобрение и у тех господ, которые прежде были столь критически настроены.

Господин фон Стефан также находился в состоянии конфронтации со Строительной академией. Он хотел перестроить многие почтамты или возвести совершенно новые, особенно в крупных городах, однако из-за страшной медлительности и приверженности бюрократической волоките упомянутого ведомства он либо вообще не получал ответов, либо получал отказы, когда поднимал эти вопросы. Там царил шаблонный подход. Господин фон Стефан придерживался мнения, что как в своих зданиях, так и в других направлениях молодоя Германская империя должна производить впечатление мощи и что имперские почтовые отделения должны строиться соответственно; он считал, что они должны гармонировать с общим стилем городов, где они располагались, или по меньшей мере соответствовать стилю старейших и важнейших зданий в них. И я не мог не согласиться с таким взглядом.

ОКОВЫ АКАДЕМИИ СБРОШЕНЫ

Наконец произошел разрыв с вышеупомянутой Академией. Его Превосходительство фон Стефан потерял терпение и сообщил мне, что он освободил свое ведомство и возводимые им здания от надзора Академии; что он даже сформировал комитет из числа собственных архитекторов и чиновников для надзорных целей; и что все, о чем он меня просит — это подвергать важнейшие строительные планы окончательной инспекции. Я сделал это охотно.

Стефан был страстным охотником, так что во время придворных охот у меня были дополнительные возможности наслаждаться обществом этого бодрого, неизменного, верного чиновника и советника.



Среди министров, которых я особенно ценил, первое место занимало Его Превосходительство Микель. Именно он в качестве моего министра финансов провел в Пруссии великую реформу, которая поставила край на прочную основу и помогла ему достичь процветания. Общение с этим проницательным политическим экспертом доставляло мне огромную радость, несло изобилие уроков и стимулов.

Поражала глубина, с которой Микель разбирался во всех возможных вопросах. В беседе он был оживлен, остроумен и точен при разъяснении и обсуждении предмета, к тому же сильная историческая жилка красной нитью проходила через все его цитаты. В истории и древних языках он был искушен удивительным образом, так что в своих докладах часто мог обращаться к эпохам римлян и цитировать из своего запаса знаний — и вовсе не из Бюхмана [7] — отрывки из латыни в поддержку своих аргументов. Даже когда он поучал, он никогда не был утомителен благодаря своей блестящей диалектике, а неизменно держал слушателей в оцепенении до самого конца.

Именно Его Превосходительство Микель также подтолкнул меня поддержать грандиозные проекты каналов и поддержал меня, когда прусские консерваторы выступили против Центрального [Рейн-Везер-Эльба] канала и сорвали план его строительства. Он укрепил короля и заставил его принять решение не ослаблять эту борьбу до победного конца. Он знал, как и я, какие благодеяния принесли Голландии каналы и великолепная сеть каналов Франции, и каким облегчением они стали для испытывающих все большую нагрузку железных дорог. В Первую мировую войну мы могли бы иметь великолепную транспортную артерию с востока на запад для боеприпасов, раненых, осадного имущества, продовольствия и тому подобного, что позволило бы, разгрузив таким образом железные дороги, использовать последние для переброски войск в еще больших масштабах — к тому же это сократило бы нехватку угля. В мирное время, для которого канал и предназначался, он также принес бы величайшую пользу.

Министр фон Микель был пламенным энтузиастом имперской германской идеи и Германской империи Гогенцоллернов: я с вниманием прислушивался к его вдохновенному освещению этой темы. Он был человеком, который, цепляясь за старые традиции, мыслил по-великому, по-имперски; он полностью соответствовал требованиям и запросам новой эпохи, правильно оценивая то, когда они представляли ценность.

С самого начала я занимался завершением строительства железнодорожной сети. Из докладов, касающихся национальной обороны, и жалоб Генерального штаба, а также из личных наблюдений я знал о совершенно невероятном пренебрежении, которому подвергалась Восточная Пруссия в вопросах железных дорог. Положение дел было абсолютно опасным ввиду постоянного, хотя и постепенного усиления русских войск у нашей границы и развития российской железнодорожной сети.



В последние годы своего правления император Вильгельм Великий приказал фельдмаршалу Мольтке доложить о ситуации, поскольку русские армии под влиянием Франции всё заметнее стягивались к восточной границе Пруссии, вызывая опасения по поводу возможности вторжения крупных масс русской кавалерии в Пруссию, Позен и Силезию. Генерал-квартермейстер граф Вальдерзее и я присутствовали при зачитывании этого доклада. Из него родилась решимость перебросить прусские войска на восток и ускорить завершение строительства заброшенной железнодорожной сети.

Мероприятия, предписанные императором Вильгельмом I и начатые им, требовали времени, тем более что новые железнодорожные мосты через Вислу и Ногат должны были строиться военными властями вопреки сильному официальному сопротивлению (Майбах). Поскольку железные дороги считались «национальной кубышкой», существовало стремление строить только «окупающиеся» линии, что вызывало предубеждение против затрат на военные пути, предназначенные для защиты отечества, так как это уменьшало прекрасные резервные фонды, которым придавали столь большое значение.

Лишь в мое правление планы императора Вильгельма I были претворены в жизнь. Любой, кто возьмет в руки железнодорожную карту 1888 года, будет поражен отсутствием железнодорожного сообщения на востоке, особенно в Восточной Пруссии, в особенности если сравнить ее с картой 1914 года, показывающей развитие за прошедшие годы. Если бы у нас оставалась старая сеть, мы потеряли бы наши восточные территории в 1914 году.

Несомненно, министр фон Майбах оказал ценные услуги в деле продвижения и развития железнодорожной системы. Ему приходилось считаться с пожеланиями и требованиями бурно развивающихся промышленных регионов Западной Германии, причем он, естественно, учитывал и военные запросы, насколько это было в его силах. Но в период его правления с Восточной Германией очень плохо обращались в отношении железнодорожных линий, мостов и подвижного состава. Если бы тогда была объявлена мобилизация, потребовалось бы перебросить на восток сотни локомотивов, чтобы поддерживать графики, способные удовлетворить хотя бы часть требований Генерального штаба. Единственными путями сообщения с востоком были два устаревших фермовых моста в Диршау и Мариенбурге. Генеральный штаб стал проявлять настойчивость, что привело к ссорам между ним и Майбахом.

Лишь с приходом к власти министра Тилена ситуация изменилась благодаря его самоотверженному труду, за который ему следует выразить благодарность. Правильно осознавая военные требования, он форсировал завершение строительства восточных железных дорог. Тилен был способным, усердным, до мозга костей надежным чиновничным работником старой прусской закваски, верным мне и пользующимся моим глубоким уважением. Наряду с Микелем он преданно стоял плечом к плечу со своим государем в борьбе за Центральный канал. Характерны его слова, сказанные им в моем присутствии перед большим собранием людей на открытии канала Эльба — Траве: «Центральный канал должен быть и будет построен». Отношения между ним и мной оставались гармоничными до его отставки.

Несмотря на железнодорожное строительство в западной части Германии, в том регионе также имелись серьезные пробелы в железнодорожной сети с точки зрения мобилизации и развертывания войск, в устранении которых давно назрела необходимость. Рейн вплоть до Майнца пересекался всего одним железнодорожным мостом; через Майн можно было переехать только во Франкфурте. Генеральный штаб уже давно требовал исправления этого положения. К счастью, общее движение транспорта шло в том же направлении — например, если путешественник, прибывающий с запада, хотел добраться до одного из курортов в горах Таунус или до какого-нибудь пункта на железной дороге вдоль правого берега Рейна, он должен был ехать до самого Франкфурта, а затем возвращаться в том же направлении, откуда прибыл, хотя в Майнце он находился почти напротив Висбадена.

Министр Будде был человеком, выбранным для выполнения этой работы. Будучи начальником железнодорожного отдела Генерального штаба, он уже давно привлек мое внимание своей исключительной работоспособностью, энергией и оперативностью в принятии решений. Он часто докладывал мне о пробелах в нашей железнодорожной системе, которые препятствовали быстрому развертыванию войск на два фронта, и неизменно указывал на приготовления, которые велись Россией и Францией и которым мы были обязаны противопоставить приготовления равного масштаба в интересах национальной обороны.

Первоочередным соображением при строительстве железных дорог, разумеется, было улучшение и облегчение промышленности и торговли, но оно не могло удовлетворить безмерно возросшие запросы последних, поскольку великая сеть каналов, призванная разгрузить железные дороги, отсутствовала. Война на два фронта, которая угрожала нам все сильнее и к которой наши железные дороги в техническом отношении еще не были готовы, отчасти по финансово-техническим причинам, требовала уделять больше внимания военным нуждам. Россия на французские миллиарды строила против нас гигантскую сеть железных дорог, в то время как во Франции железные дороги, предназначенные для облегчения развертывания сил против Германии, неутомимо расширялись путем достройки трехпутных линий — чего в Германии тогда еще абсолютно не знали.

Министр Будде приступил к работе без промедления. Был построен второй большой железнодорожный мост через Рейн у Майнца, а также мост через Майн у Костхайма, проложены необходимые стрелки и петли для установления сообщения с линией вдоль правого берега Рейна и с Висбаденом; кроме того, был завершен треугольник у Бибрих-Мосбаха. Таланты Будде блестяще проявились в организации и обучении железнодорожных служащих, численность которых выросла настолько, что они образовали целую армию, а также в его дальновидной заботе о подчиненных.



Я от всего сердца уважал этого энергичного, деятельного человека и глубоко сожалел, что коварный недуг положил конец его карьере в самый разгар работы.

В лице Его Превосходительства фон Брайтенбаха я обрел нового ценного помощника и соратника в своих планах относительно железных дорог. С годами он превратился в видного деятеля. Выдающийся и любезный, обладавший всесторонними знаниями, тонким политическим чутьем, огромной работоспособностью и неутомимым усердием, он состоял со мной в близких отношениях.

Его сотрудничество с Генеральным штабом по военным вопросам объяснялось его твердой убежденностью в необходимости укрепления наших средств обороны против возможных вражеских нападений. Были составлены планы строительства трех новых рейнских мостов — у Рюдесхайма, Нойвида и Лорелеи, которые были завершены только во время войны; они были названы, соответственно, в честь кронпринца, Гинденбурга и Людендорфа. На востоке было построено множество расширенных железнодорожных станций, мостов и новых железнодорожных линий, некоторые из них — уже во время войны.

Другими важными работами, выполненными Брайтенбахом на западе, стали большой железнодорожный мост в Кельне, заменивший старый эстакадный мост; новый мост у башни Бейен для грузового движения; а также новые железные дороги в горах Айфель. Кроме того, по моему особому предложению была построена сквозная линия от Гиссена до Висбадена, которая включала реконструкцию станций в Хомбурге и Висбадене, а также строительство петли вокруг Франкфурта и Хёхста. В дополнение к этому, поезда были обеспечены беспересадочными вагонами от Флиссингена до Таунуса.

Чтобы показать, что невозможно угодить всем, я хочу мимоходом заметить, что мы подверглись яростным нападкам со стороны владельцев отелей Франкфурта, которые, естественно, были совсем не рады такому исключению Франкфурта и исчезновению существовавшей ранее необходимости для пассажиров делать там пересадку, поскольку из-за этого они теряли многих клиентов, вынужденных прежде проводить ночь в каком-нибудь франкфуртском отеле. Этот элемент оказал особенно сильное противодействие петлевой линии вокруг Хёхста.

Битва за Центральный канал была наконец решена в пользу моих планов. При Брайтенбахе его строительство велось по участкам с большой энергией. Те части этого канала, которые удалось ввести в эксплуатацию, полностью оправдали ожидания.

В этот же период было завершено чрезвычайно сложное расширение и углубление канала Кайзера Вильгельма, почти равносильное строительству совершенно нового водного пути, а также строительство большого морского шлюза в Эмдене. Это были выдающиеся достижения в области строительства мостов и шлюзов, вызвавшие восхищение всего мира; что касается шлюзов, например, то построенные в то время по размерам значительно превосходили шлюзы Панамского канала. Сложные задачи были блестяще и основательно выполнены ответственными чиновниками; поскольку строительные работы находились в руках Империи, они осуществлялись в основном при контролирующем содействии Прусского министерства транспорта.

Я часто бывал в доме Брайтенбаха, где благодаря ему имел возможность вести интересные беседы на торгово-политические и экономические темы в кругу высокоинтеллектуальных людей, встречаться со множеством выдающихся личностей и обсуждать важные вопросы. Планы и эскизы всех крупных железнодорожных станций, шлюзов и мостов представлялись мне до начала работ по их строительству или перестройке, и мне делались доклады о них.

Я намеренно вдался в детали этого дела, чтобы показать следующее: во-первых, как монарх может и должен влиять на развитие своего государства посредством личного участия; во-вторых, как, делая выбор совершенно независимо от партийных соображений, он может поставить способных людей во главе различных ведомств; в-третьих, как благодаря честному сотрудничеству этих людей с сувереном, чьим полным доверием они пользуются, могут быть достигнуты блестящие результаты. Все, что мы делали вместе, было открыто и честно; ничто не имело значения, кроме благополучия и развития отечества, его укрепления и оснащения для конкуренции на мировом рынке.

Естественно, в ходе обычных событий у меня сложились тесные и прочные отношения с Министерством духовных дел и народного просвещения. Господина фон Госслера и господина фон Тротта, безусловно, можно считать самыми важными и выдающимися руководителями этого ведомства. В этом министерстве появился почти не имеющий равных сотрудник в лице директора министерства Альтхоффа, человека гениального.

Я был знаком с темной стороной системы гимназического образования по собственному школьному опыту. Преимущественно филологический характер обучения приводил к определенной однобокости во всей системе образования.

Когда я учился в Кассельской гимназии в 1874–1877 годах, я заметил, что, хотя среди мальчиков царил большой энтузиазм по поводу 1870–1871 годов и новой Империи, тем не менее, существовал явный недостаток правильного понимания германской идеи, чувства «civis Germanus sum» («я — германский гражданин»), которое я позже внушал своему народу при закладке фундамента Заальбурга. Создать такие настроения, пробудить их в подрастающем поколении и прочно заложить их основы в молодых сердцах было задачей, несколько превосходящей силы преподавательского состава, учитывая закостеневшую, устаревшую филологическую учебную программу.

Существовало большое пренебрежение к кафедре германской истории, которая является именно тем предметом, через который молодые сердца могут загореться, через который может быть пробуждена любовь к родной стране, ее будущему и величию. Но мало преподавалось более современной истории, охватывающей годы после 1815 года. Производились молодые филологи, но не германские граждане, способные к практическому сотрудничеству в деле созидания процветающей молодой Империи.

Иными словами, не выпускалось юношей, которые были бы сознательными немцами. В небольшом читательском клубе, состоявшем из моих одноклассников, я часто пытался привить идею Великой Германии, чтобы устранить местечковые и подобные им концепции, которые препятствовали германской идее. «Книга о германском флоте» адмирала Вернера была одним из немногих произведений, с помощью которых живое чувство германской Империи могло быть раздуто в пламя.

Еще одна вещь, которая поразила меня, помимо однобокости школьного образования, — это стремление молодежи, планировавшей свою карьеру в те дни, обратить свое внимание на то, чтобы стать государственными чиновниками, и всегда считать профессию юриста или судьи самой достойной целью.

Это, несомненно, объяснялось тем, что условия, существовавшие в Пруссии старых времен, все еще оказывали свое влияние на молодую германскую Империю. Пока государство состояло, так сказать, из правительства и администрации, эта тенденция среди немецкой молодежи в формировании своей жизни была понятна и оправдана; поскольку мы жили в стране чиновников, правильным путем для молодого человека было выбрать службу государству. Британские юноши того времени, уверенные в себе и закаленные спортом, уже говорили, конечно, о колониальных завоеваниях, об экспедициях по исследованию новых регионов земли, о расширении британской торговли; и они пытались, выступая в роли пионеров своей страны, сделать Великобританию еще сильнее и больше, посредством практических, свободных действий, а не как наемные слуги государства. Но Англия уже давно была мировой империей, когда мы все еще были страной чиновников; поэтому молодежь Британии могла искать более отдаленные и важные цели, чем немецкая.

Теперь, когда Германия вступила в мировую экономику и мировую политику, однако, как отнюдь не пренебрежимый фактор, стремления немецкой молодежи должны были претерпеть более быструю трансформацию. Именно по этой причине я в последние годы своего правления с тяжелым сердцем сравнивал гордых молодых британцев, которые выучили гораздо меньше латыни и греческого, чем требовалось у нас, с детьми Германии, бледными от переутомления. Конечно, даже тогда в Германии были предприимчивые люди — среди них можно назвать блестящие имена, — но концепция служения отечеству не путем следования по определенному, официально сертифицированному пути, а путем независимой конкуренции еще не стала достаточно обобщенной. Поэтому я ставил англичан в пример, ибо мне кажется лучше брать хорошее там, где его находишь, без предрассудков, чем идти по миру в шорах.

Основываясь на этих соображениях, я добился для своей немецкой молодежи школьной реформы вопреки отчаянному сопротивлению филологов внутри и вне министерства и школьных кругов. К сожалению, реформа не приняла ту форму, на которую я надеялся, и не привела к тем результатам, которых я ожидал.

Германская идея во всем своем великолепии была впервые раскрыта и проповедана изумленному немецкому народу Чемберленом в его «Основах девятнадцатого столетия». Но, как доказывает крах немецкого народа, это было напрасно. Конечно, много пели «Deutschland über alles», но немцы, подчиняясь приказам своих врагов, позволили императору пасть, а Империи — быть разбитой на куски; и, подчинившись приказам русских преступников, значительно уступающих им в культуре, они ударили в спину свою собственную армию, пока она еще доблестно сражалась.

Если бы немцы всех классов и состояний были воспитаны так, чтобы чувствовать радость и гордость за свое отечество, такое унижение великой нации было бы невообразимым.

Это унижение — которое, надо признать, произошло при примечательных, чрезвычайно трудных обстоятельствах — тем труднее понять, если учесть, что молодежь Германии, хотя и была ослаблена здоровьем из-за переутомления и не была так закалена спортом, как английская, совершила в Мировую войну блестящие подвиги, равных которым нигде не было прежде.

Годы 1914–1918 показали, что можно было сделать из немецкого народа, если бы он только развивал свои замечательные качества в правильном направлении. 4 августа 1914 года, герои Лангемарка, бесчисленные великолепные фигуры из всех классов восстают из хаоса долгой войны, чтобы показать, на что способен немец, когда он отбрасывает филистерство и посвящает себя, с энтузиазмом, который так редко проявляется в нем полностью, великому делу. Пусть немецкий народ никогда не забывает эти воплощения своего лучшего «я»; пусть он подражает им со всей своей силой, внушая себе истинный германский дух!

На посту министра юстиции я обнаружил Его Превосходительство Фридберга, близкого, верного друга моего отца, которого я знал с юности, когда он был желанным гостем в доме моих родителей. Этот простой, приветливый человек пользовался у меня тем же уважением, которое оказывали ему мои родители.

В более поздние годы у меня были частые и желанные дела с Его Превосходительством Безелером, который также позволял мне слушать в его доме неформальные дискуссии выдающихся юристов о многих интересных правовых проблемах и входить в контакт со светилами юриспруденции. Я не испытывал особой склонности к юристам как таковым — поскольку педантизм, оторванность от реальности и доктринерские наклонности часто проявляются в области права слишком сильно на мой вкус, — но составление Гражданского уложения очень меня интересовало. Я присутствовал на заседаниях, посвященных ему, и гордился тем, что эта фундаментальная германская работа была завершена в мое правление.



Когда я встретил лорда-главного судью Англии во время своего визита в эту страну в доме лорда Холдейна, я спросил этого великого юриста, что он думает об отправлении и толковании права в Германии. Его ответ был таков: «Вы выносите суждение слишком по букве закона; мы — по духу и содержанию закона».

Я часто указывал, как прискорбно, что мы не смогли ввести в полицейских делах — связанных с движением, улицами и т. д. — оперативную процедуру английского «полицейского суда». Ибо в Англии наказание в таких случаях выносится уже на следующий день, тогда как в Германии часто проходят месяцы, со сбором доказательств и допросом свидетелей, пока, наконец, не будет вынесен какой-нибудь незначительный приговор, когда дело уже давно забыто. Я также хотел бы ввести в Германии суровые наказания за клевету, опубликованную в прессе, которые приняты в Англии.

Я часто указывал, как прискорбно, что я был с принцем и министром финансов Шольцем и принимал участие в заседаниях, в которых фигурировал этот знаменитый человек, Его Превосходительство Майнеке. Майнеке был заместителем государственного секретаря в Министерстве финансов и поэтому имел много дел с другими министрами, поскольку финансы были важной вещью везде. Он достиг определенной степени славы, потому что — как он думал — всегда мог с улыбкой найти лучший выход из затруднительных положений.

Шольц был верен своему долгу и способен, но ему не удалось сделать сухую материю налогов и тому подобного особенно интересной и приятной для меня, и не было никаких изменений в этом положении дел, пока универсальный Микель не возглавил Министерство финансов. Когда Микель докладывал мне о прусской финансовой реформе, он предложил три плана: один скромный, один средний, один амбициозный. К восторгу министра я без колебаний выбрал третий. И монарх, и министр были полны удовлетворения, когда реформа была осуществлена.

Министр внутренних дел, господин фон Путткамер, был вынужден уйти в отставку в течение девяноста девяти дней, к великой скорби того, кто был тогда кронпринцем. Он был способным, испытанным старым прусским чиновником; одним из тех померанцев старой закалки, исполненных верности королю — дворянином до мозга костей. Ходили слухи, что императрица Фридрих изгнала его с должности путем заговора, но это неправда. Императрица, с ее склонностью к английскому либерализму, несомненно, не любила старомодного прусского консерватора, однако она была совсем не виновата в его уходе. Принц Бисмарк отодвинул его в сторону, возможно, из уважения к императрице Фридрих.

Я был глубоко заинтересован в лесном хозяйстве и его улучшении на практических началах, тем более что за счет лесовосстановления для государства могли быть созданы новые золотые резервы.

После господина фон Подбельски самым способным министром сельского и лесного хозяйства был фрайхерр фон Шорлемер. Подобно тому как господин фон Подбельски направил свои усилия на создание больших лесных массивов на востоке, чтобы защититься от восточного ветра компактной лесной зоной и тем самым улучшить наш климат, а заодно обеспечить естественную защиту от русских нападений, так и господин фон Шорлемер открыл восточные лесные резервации путем обширного строительства дорог и, облегчив таким образом транспортировку древесины, очень помог Германии добиться успеха в конкуренции с древесиной из России.

Оба министра стремились в сотрудничестве со мной улучшить наш великолепный прусский лесной персонал и улучшить условия жизни среди них, а также способствовать продвижению по службе в их рядах — все это эти чиновники, усердные в своей работе и верные своему королю, полностью заслужили.

Приток больших сумм в государственную казну действительно зависел от честности, трудолюбия и надежности этих людей. Я ожидал многого для восстановления отечества от государственной проницательности и способностей господина фон Шорлемера, который всегда был вполне сознателен в отношении цели, к которой стремился.

Я многому научился в лесном хозяйстве от главных лесничих фрайхерра фон Хёвеля (Йоахимсталь, Шорфхайде) и фрайхерра Шпека фон Штернбурга (Зиттконен, Роминтен) во время моих многочисленных охотничьих экспедиций с этими превосходными охотниками и администраторами.



Позвольте мне сказать здесь слово относительно русского курьеза в области сохранения дичи. Царь, который много слышал о прекрасных рогах оленей в Роминтене, пожелал иметь такие же в Спале, в Польше. Фрайхерр фон Штернбург был отправлен в охотничий домик в Спале на одно лето, чтобы дать совет относительно этого проекта.

Его очень сердечно принял генерал, который отвечал за охоту там и жил в домике. Штернбург заметил, что все апартаменты, даже те, в которых никто не жил, всегда содержались в тепле. Когда он заговорил об огромной трате древесины, вызванной этим, генерал пожал плечами и заметил, что никогда не знаешь, царь может появиться в один прекрасный день, в конце концов. Егерь, который был немцем, был приставлен к Штернбургу, поскольку генерал не знал местности в резервации и был совершенно невежественен в вопросах кормления дичи.

В ходе своих поездок по месту Штернбург заметил ряд мест, где луга можно было превратить в пастбища или установить хорошие места для кормления. Он обратил внимание на необходимость таких мероприятий, заметив, что олени уже начали сбрасывать рога в значительной степени, тем самым причиняя большой ущерб деревьям.

Но егерь грустно покачал головой и заметил, что он уже докладывал обо всем этом, но тщетно, поскольку сено для оленей приходилось доставлять по железной дороге с Черного моря, и поставки иногда либо не прибывали вовсе, либо сильно задерживались и приходили испорченными. Но ничего не будет сделано, чтобы изменить это, продолжал егерь, поскольку слишком много людей делали хороший бизнес на этой транспортировке сена, за которую платили огромные цены.

Он также рассказал, как — после того, как он обратил внимание на множество древесных щепок, найденных в кишечнике оленей, чтобы доказать, что их недостаточно кормят и что необходимо обеспечить места для кормления — из Санкт-Петербурга была прислана комиссия ветеринаров для расследования дела. Упомянутая комиссия жила и ела неделями в Спале за счет царя, застрелила много оленей, исследовала их и проводила заседания; и результатом всего этого стал отчет, что животные имели дерево в своих желудках, что доказывало, что они могут питаться деревом, по какой причине места для кормления были бы излишними, а сена с Черного моря было бы достаточно, чтобы дополнить дерево. И на этом дело остановилось, несмотря на визит Штернбурга!

Когда я услышал эту байку, я невольно вспомнил анекдот, который принц Бюлов особенно любил рассказывать в связи со своим пребыванием в Санкт-Петербурге. Находясь там, он посещал салон мадам Дурново, где часто собиралось общество. Однажды один видный генерал жаловался хозяйке, что он попал в ловушку в денежном деле, что доставило ему много неприятностей «сверху». По-видимому, он хотел своим скорбным описанием вызвать сочувствие к своей неудаче, но мадам Дурново ответила в своей грубой манере: «Mon cher Général, quand on fait des sâletés, il faut qu'elles réussissent!» («Мой дорогой генерал, когда вы делаете грязные дела, необходимо, чтобы они были успешными!»)

На посту государственного секретаря в Имперском почтовом ведомстве также господин фон Подбельски, после того как я выбрал его и отклонил ряд других кандидатов, проделал отличную работу, достойно идя по стопам Стефана. Очень практичный; наделенный деловым чутьем и большими знаниями в бизнесе; хорошо осведомленный и умный в финансовых вопросах; с врожденным административным талантом и, в то же время, готовый к борьбе; язвительно остроумный; хороший оратор и дебатер — он работал с рвением и мастерством, часто как пионер, особенно в вопросах мировой почтовой службы, беспроводной телеграфии и т. д. Этот бывший полковник гусарского полка Цитена сделал себе имя на службе отечеству, которое никогда не будет забыто.

Забавным контрастом к его карьере является карьера русского гусарского офицера при Николае I. Этот царь, будучи полон гнева против Святейшего Синода, прогнал человека, стоявшего во главе его. Вскоре после этого он инспектировал лейб-гвардии Гусарский полк, которым командовал полковник граф Протасов. Огромное удовлетворение царя великолепным видом и маневрированием прекрасного полка нашло выражение в словах, удививших как командира, так и его людей: «Ты маневрировал своим полком великолепно, и в знак моего удовлетворения я назначаю тебя обер-прокурором Святейшего Синода, который ты должен привести для меня в порядок!»

Здесь необходимо упомянуть еще одного отличного и достойного человека, министра Мёллера. Он был родом из Билефельда, как и Хинцпетер, и был связан с моим старым учителем прочными узами дружбы. В законодательном органе он был одним из лидеров национал-либералов, которыми был высоко ценим, как и в рейхстаге, благодаря своим честным, выдающимся вестфальским характеристикам и большому опыту в торгово-политической области.

Когда имперский канцлер Бюлов предложил мне Мёллера в качестве министра, я заметил, что он партийный человек и член рейхстага. Канцлер сказал, что национал-либералы будут довольны назначением Мёллера. Я заметил, что государственное министерство прусского короля не может и не должно быть партийным министерством, а должно стоять над партиями в полной независимости от них; что я лично очень уважаю Мёллера, но, если он станет министром, каждый член законодательного органа будет иметь амбицию стать таковым; что через назначение Мёллера будут также пробуждены амбиции других партий получить министерские кресла и никто не сможет предвидеть последствия; что, кроме того, Мёллера будет очень не хватать в рейхстаге, из которого я не хотел забирать его из-за его влияния на все партии.



Несмотря на эти возражения и мой совет против этого, Бюлов настоял на своей идее. Мёллер стал министром и, как таковой, был в очень хороших отношениях со мной. Но то, что я предсказывал, произошло сравнительно скоро: министр Мёллер был вынужден уйти в отставку из-за обстоятельств, частично связанных с внутренними процессами его партии.





ГЛАВА VII Наука и искусство



Широкая и многогранная область, забота о которой легла на Министерство духовных дел и народного просвещения — охватывающая искусство, науку, исследования, медицинские вопросы и т. д. — всегда вызывала мой живой интерес и привлекала мои усилия в ее пользу.

Особое удовольствие доставляло мне развитие Высшей технической школы. Возрастающее значение технических вопросов привлекало все большее число способнейших юношей в учебные заведения такого рода, и достижения тамошних преподавателей и молодых инженеров, которые выпускались, постоянно приносили новые лавры германскому имени.

Среди преподавателей в Шарлоттенбурге одним из самых выдающихся и известных во всем мире был профессор доктор Слаби. До самой своей смерти он постоянно имел дела со мной и держал меня в курсе новейших изобретений посредством захватывающих дискурсов. Они проводились не только в его лаборатории, но и в тихом охотничьем домике в лесах Бранденбурга, где я вместе с императрицей, в окружении нескольких близких людей, с нетерпением слушал слова Слаби. Слаби был дорог мне и как личность и доставлял мне много интеллектуального наслаждения своими простыми, ясными взглядами на всякого рода вещи в этом мире, которые он всегда мог выразить в самой стимулирующей и увлекательной манере. Слаби много значил для меня, и я чувствовал благодарную привязанность к нему до самой его смерти.

Под влиянием достижений высших технических школ и таких людей, как Слаби, Инце и так далее, я решил предоставить высшим школам ту же привилегию представительства в прусской верхней палате, какой пользовались университеты. Но университеты яростно протестовали против этого министру духовных дел и народного просвещения, и последовала яростная борьба против классически-научного высокомерия ученых, пока я наконец не настоял на своей воле указом. Слаби получил новость от меня по телеграфу в своей лаборатории, когда читал лекцию, и сообщил ее студентам, которые разразились дикими возгласами. Высшие технические школы показали себя достойными оказанной им чести.

Ввиду постоянно более яростной борьбы за рынки мира и их выходы, стало необходимым, чтобы использовать мудрость лидеров германской науки в этом направлении, предоставить им больше свободы, покоя, возможности для работы и материалов. Многие важные ученые были стеснены в исследовательской работе своей преподавательской деятельностью, так что единственным временем, которое у них оставалось для исследований, был их отпуск. Это положение дел приводило к переутомлению и перегрузке, что должно было быть прекращено.

ХИМИЧЕСКИЕ ИССЛЕДОВАНИЯ

Внимание было обращено прежде всего на улучшения в области химии. Министр фон Тротт и директор министерства Альтхофф, ухватив положение дел с ясным пониманием, сделали возможным для меня создание Общества Кайзера Вильгельма и составили статуты, регулирующие его. За короткое время своего существования оно достигло блестящих результатов и дало мне возможность на своих общих собраниях познакомиться с выдающимися людьми во всех отраслях знаний, с которыми я впоследствии вступил в регулярное общение. Я также посещал их лаборатории, где мог следить за ходом их работ. Были основаны новые лаборатории, другие субсидировались из взносов сената и членов организации.

Я гордился этим своим творением, поскольку оно оказалось благом для отечества. Изобретения, сделанные благодаря исследованиям его членов, принесли пользу всей нации. Это было достижение мирного времени с великим и многообещающим будущим, которое под руководством господина фон Тротта находилось в самых надежных руках; к сожалению, война лишила меня этой радости, вместе со всеми остальными. В наши дни я должен обходиться без общения с моими учеными из моей ассоциации, и это жестокий удар для меня. Пусть оно продолжает жить и трудиться на благо исследований и на благо отечества!

Мне пришлось столкнуться с суровой борьбой, добиваясь вызова профессора Гарнака в Берлин. Теологи правого толка и ортодоксальный элемент яростно протестовали. После того как я снова получил полную информацию от Хинцпетера и он закончил свое мнение словами, что было бы крайне прискорбно для Берлина и Пруссии, если бы я отступил, я настоял на вызове Гарнака, и он был вызван.

В наши дни невозможно понять оппозицию ему. Что за человек Гарнак! Какую авторитетную позицию он завоевал для себя в мире разума! Какую пользу, какие знания принесло мне общение с этим пламенным интеллектом! Какие чудеса он совершил в качестве главы Королевской библиотеки и декана сената Общества Кайзера Вильгельма, где он, теолог, выступал с самыми учеными и самыми содержательными докладами о точных науках, исследованиях, изобретениях и химии. Я всегда буду с удовольствием оглядываться на личность Гарнака и на его труды.

Профессор Эрих Шмидт из Берлинского университета также был моим другом и часто бывал у меня дома; я обязан многим приятным вечером ученым дискурсам этого ученого.

Профессор Шиман пользовался моим особым доверием. Честный человек, уроженец Прибалтийских провинций, поборник германской идеи против славянского высокомерия, ясновидящий политик и блестящий историк и писатель, Шиман постоянно спрашивался мной за советом по политическим и историческим вопросам. Ему я обязан многими добрыми советами, особенно касающимися Востока. Он часто бывал у меня дома и часто сопровождал меня в поездках — как, например, в Танжер — и слышал от меня в наших беседах много важных конфиденциальных вещей, еще не известных другим, по политическим вопросам. Его непоколебимая способность держать рот на замке оправдывала мое доверие к нему. Для меня было источником удовлетворения назначить этого испытанного человека куратором Дерптского университета после освобождения Прибалтийских провинций.

РУССКОЕ ПРЕДВИДЕНИЕ КАЙЗЕРА

Насколько хорошо мы с ним сходились в наших политических взглядах относительно России, иллюстрирует следующий инцидент: после Портсмутского мира между Россией и Японией, достигнутого мной совместно с президентом Рузвельтом в 1905 году, в Берлине было много официальных (Министерство иностранных дел) и неофициальных ломаний голов относительно того, какую политическую линию займет Россия. В целом считалось, что Россия, разгневанная своим поражением, будет склоняться к Западу — и, следовательно, к Германии — чтобы найти там новые связи и силу, чтобы помочь ей нанести удар для мести против Японии и отвоевания своей утраченной территории и престижа.

Мое мнение было совсем другим — но я не мог заставить официальный мир разделить его. Я подчеркивал следующие моменты: что русские — азиаты и славяне; будучи первыми, они будут склонны благоприятствовать Японии, несмотря на свое поражение; будучи вторыми, они захотят вступить в союз с теми, кто доказал свою силу. Поэтому я думал, что через некоторое время Россия, несмотря на Бьёркское соглашение, присоединится к Японии, а не к Германии, и повернет позже против Германии. Из-за этих «фантастических» идей меня фактически высмеивали, официально и неофициально.

Я вызвал Шимана и допросил его по этому предмету, не раскрывая ему, что я думаю об этом. Я был очень доволен, когда его ответ абсолютно совпал с взглядами, которых придерживался я. Долгое время Шиман и я стояли почти в одиночестве, когда этот важный вопрос внешней политики поднимался в дискуссиях.

Событие оправдало нас. Так называемые «русские эксперты» Берлина, как и официальный мир, ошибались.

В течение самых первых лет моего правления был повод для многих важных строительных работ.

Во-первых, был вопрос возведения достойного памятника над могилой моих бабушки и дедушки. Поскольку старый мавзолей в Шарлоттенбурге был неадекватен, необходимо было возвести пристройку. К сожалению, средства, оставленные императором Вильгельмом Великим для такого «дополнительного строительства» — так называемый Фонд дополнительного строительства — были израсходованы в течение девяноста девяти дней на что-то другое. Поэтому я был вынужден обременять доходы Короны непредвиденными строительными расходами. Мавзолей моих родителей в Марли был возведен императрицей Фридрих согласно ее собственным эскизам и проектам, и для этого я тоже должен был предоставить средства.

Тщательное обследование королевских дворцов — включая те, что в провинциях — выявило, особенно во дворце в Берлине, такие плачевные условия в санитарии, комфорте и так далее, что не могло быть больше промедления в их исправлении. В течение тридцати лет моего правления я восстановил эти дворцы до хорошего состояния — работая в соответствии с тщательно подготовленными бюджетами, проверенными, исправленными и контролируемыми мной лично с помощью архитекторов (таких как Ине) и художников, с должным вниманием к традициям моих предков — все это доставило мне много хлопот и испытало мое терпение, но также доставило мне огромное удовольствие.

АРХИТЕКТУРНЫЕ ИНТЕРЕСЫ

При восстановлении Берлинского дворца императрица Фридрих, с ее верным, острым глазом на правильный стиль и здравым суждением, существенно помогла в исправлении вреда и пренебрежения, датируемых прошлыми днями. Выражение моей матерью своего взгляда должно, безусловно, быть общего интереса: «Любой стиль хорош, пока он чист». Ине имел обыкновение называть эклектизм девяностых годов «à peu près style» («почти стиль»). Реставрация Картинной галереи, последняя работа господина Ине — который умер, к сожалению, слишком рано — была завершена только в течение первой половины войны. Дворец моих предков, возведенный с большими усилиями и предмет моей гордости, был позже подвергнут бомбардировке, штурму, разграблен и опустошен революционными ордами.

Эти художественные строительные предприятия, как и уже упомянутая реставрация Белого зала, относятся к числу обязанностей представительства, возлагаемых на любое правительство, будь оно абсолютным, конституционным или демократическим по форме. Они дают критерий национальной культуры и являются средством поощрения художников и, через них, развития искусства.

Во время своих отпусков я занимался археологией и был активен в раскопках. Здесь я держал в поле зрения одну основную идею: открыть корни, из которых развилось древнегреческое искусство, и возвести или найти мост в стремлении установить культурное влияние Востока на Запад. Мне казалось, что ассириология важна, поскольку от нее можно было ожидать прояснения и оживления Ветхого Завета, а следовательно, и Священного Писания. Поэтому я с удовольствием принял предложение о президентстве в Германском восточном обществе и посвятил себя изучению его работы, которую я продвигал в меру своих способностей, никогда не пропуская ни одной из его публичных лекций о результатах его исследований. Я много имел дел с теми, кто стоял во главе его, и заставлял делать мне подробные отчеты о раскопках в Ниневии, Ашшуре и Вавилоне, в Египте и в Сирии, для защиты и облегчения которых я часто лично оказывал влияние на турецкое правительство.



Профессор Делич, член общества, прочитал свою известную и подвергшуюся многим нападкам лекцию о «Вавилоне и Библии», которая, к сожалению, упала на уши публики, еще слишком невежественной и неподготовленной, и привела ко всякого рода неверным толкованиям, некоторые из них — в церковных кругах.

Я изо всех сил старался прояснить дело. Поскольку я понимал, что важность ассириологии, тогда привлекавшей усилия многих видных людей, включая священнослужителей обеих религий, еще не была понята и оценена широкой публикой, я заставил своего доверенного друга и блестящего театрального режиссера, графа Хюльзен-Хезелера, поставить пьесу «Ашшурбанипал» после долгой подготовки под эгидой Германского восточного общества. Ассириологи всех стран были приглашены на генеральную репетицию; в ложах, все перемешанные вместе, были профессора, протестантские и католические священнослужители, евреи и христиане. Многие выразили мне свою благодарность за то, что я показал этим представлением, как далеко уже продвинулась исследовательская работа, и за то, что я в то же время более ясно раскрыл широкой публике важность ассириологии.

Мое пребывание на Корфу также доставило мне удовольствие служить археологии и заниматься лично раскопками. Случайное открытие рельефной головы Горгоны недалеко от города Корфу побудило меня взять руководство работой на себя. Я призвал на помощь опытного археолога и эксперта по греческим древностям, профессора Дёрпфельда, который взял на себя руководство раскопками. Этот ученый, который был так же увлечен, как и я, древним эллинским миром, стал с течением времени моим верным другом и неоценимым источником наставлений в вопросах, касающихся архитектуры, стилей и так далее среди древних греков и ахейцев.

«ИЛИАДА» КАК ПУТЕВОДИТЕЛЬ

Было радостью слышать, как Дёрпфельд читает и разъясняет старые гомеровские поэмы, и устанавливать с помощью карты, следуя намекам и описаниям поэта, местоположение старых ахейских поселений, разрушенных позже дорийским переселением. Оказалось, что названия старых мест часто переносились лишенными крова жителями на новые места. Это затрудняло идентификацию местоположения. Тем не менее, Дёрпфельд заново открыл местоположение целого ряда из них с помощью своего Гомера, которого он держал в руке, как Бэдекер, попадая на него, следуя минутным географическим описаниям, данным Гомером.

Это заинтересовало меня настолько, что я совершил поездку по воде с императрицей в компании Дёрпфельда, чтобы подвергнуть дело проверке. Мы отправились на Лефкас (Итаку) и посетили одно за другим места, прославленные «Одиссеей», в то время как Дёрпфельд читал из своего Гомера описательный текст, относящийся к каждому. Я был поражен и должен был признать, что регион и описание совпадали в точности.

Раскопки, начатые мной на Корфу под руководством Дёрпфельда, имели ценные археологические результаты, поскольку они дали доказательства чрезвычайно отдаленной эпохи самого раннего дорийского искусства. Рельеф Горгоны уже породил много теорий — вероятных и невероятных — в сочетании, к сожалению, с массой излишних язвительных дискуссий. Из всего этого, как мне кажется, одна из опор для моста, искомого мной между Азией и Европой, обретает форму.

Я регулярно отправлял отчеты в Археологическое общество, и я также привез известного профессора Каро из Афин работать со мной. Я был занят подготовкой лекций, которые должны были быть прочитаны перед обществом в течение зимы 1914–1915 годов, и поисковыми дискуссиями по многим спорным вопросам, которые я надеялся привести к решению «sine ira et studio». Мне было приятно, что меня почти регулярно посещали на Корфу английские и американские археологи, бывшие ученики Дёрпфельда, которые усердно помогали проливать свет на трудные проблемы, которые часто возникали. Поскольку они работали в Малой Азии, я был глубоко заинтересован в том, чтобы услышать, какое значение они придавали азиатскому влиянию на раннее греческое искусство — в результате их открытий — и как охотно они признавали связь с Востоком в находках, сделанных на Корфу. В 1914 году профессор Дун из Гейдельберга посетил раскопки на Корфу и после тщательного исследования поддержал взгляды, которых придерживались Дёрпфельд и я. Я расскажу в отдельном сочинении о результате моих раскопок на Корфу.



Вот чем весной 1914 года занимались мысли германского императора, которого, жаждущего грабежа и завоеваний, обвиняют в том, что он кровожадно развязал Мировую войну. Пока я исследовал и обсуждал Горгон, дорийские колонны и Гомера, они уже мобилизовались против нас на Кавказе и в России. И царь в начале года, когда его спросили о его планах на путешествие, ответил: «Je resterai chez moi cette année, car nous aurons la guerre!» («Я останусь дома в этом году, ибо у нас будет война!»)





ГЛАВА VIII Мои отношения с Церковью



Много было написано и сказано о моих отношениях с Церковью. Еще когда я был принцем и студентом в Бонне, я осознал вредное влияние «Культуркампфа» в его последней фазе. Религиозный раскол сделал так много для антагонизма, что однажды, например, я был прямо бойкотирован во время охотничьей экспедиции членами ведущих благородных рейнско-вестфальских семей Рейнской области, принадлежавших к ультрамонтанской партии. Еще тогда я решил в интересах национального благополучия работать над созданием modus vivendi, который сделал бы возможным для людей, исповедующих два вероисповедания, жить мирно друг с другом. «Культуркампф» как таковой подошел к концу до начала моего правления.

Я терпеливо и искренне стремился быть в хороших отношениях с епископами, и я был в очень дружеских отношениях с несколькими, особенно с кардиналом Коппом, архиепископом Симаром, доктором Шульте, князем-епископом Бертрамом, епископом Тилем и, последнее, но не менее важное, архиепископом Фаульхабером и кардиналом фон Хартманном. Все они были людьми гораздо выше среднего и украшением епископата, которые доказали во время войны свою патриотическую преданность императору и Империи. Это показывает, что мне удалось рассеять туманы «Культуркампфа» и позволить моим католическим подданным, как и другим, радоваться Империи в соответствии с девизом «suum cuique» («каждому свое»).

Я был связан особенно тесно всю свою жизнь с кардиналом Коппом, князем-епископом Бреслау. Он всегда служил мне верно, так что мои отношения к нему были самыми доверительными. Большую ценность для меня имело его посредничество в делах с Ватиканом, где он был в высоком почете, хотя он абсолютно отстаивал германскую точку зрения.

ДРУЖБА К ПАПЕ ЛЬВУ XIII

Вероятно, мало известно широкой публике о дружеских, доверительных отношениях, которые существовали между мной и папой Львом XIII. Прелат, который был близок к нему, сказал мне позже, что я завоевал доверие папы при своем первом визите абсолютной откровенностью, которую я проявил по отношению к нему и с которой я рассказывал ему вещи, которые другие намеренно скрывали от его ушей.

Приемы папой проводились с огромной помпой. Швейцарские и дворянские гвардейцы в блестящих мундирах, слуги, камергеры и церковные сановники присутствовали в большом количестве — миниатюрное представление мощи Римско-католической церкви.

После того как я прошел через дворы, залы и гостиные, в которых все эти люди выстроились, я сел напротив самого папы в его маленьком кабинете с одним окном. Выдающийся джентльмен с прекрасным, благородно очерченным старым лицом, чьи глаза пронзительно смотрели на посетителя, произвел на меня глубокое впечатление. Мы обсудили много своевременных тем. Я был очень доволен, что папа говорил с признательностью и благодарностью о положении, занимаемом в Германии католической религией и ее приверженцами, добавив заверение, что он, со своей стороны, будет способствовать тому, чтобы немецкие католики не уступали никаким другим немцам в любви к своему отечеству и в верности.

Папа Лев XIII при любой возможности выказывал мне свое дружеское расположение. Например, во время одного из моих визитов в Рим он оказал честь моей свите и слугам, устроив специальную аудиенцию; он направил князя-епископа Коппа в качестве папского легата на освящение портала, который я приказал пристроить к собору в Меце, и был столь любезен, что сообщил мне о назначении архиепископа Фишера Кёльнского кардиналом, что было сделано в ознаменование того дня.

По случаю папского юбилея в 1903 году, когда праздновалось двадцатипятилетие его восшествия на папский престол, я направил специальную миссию для передачи моих поздравлений Папе, во главе которой стоял барон фон Лё, много лет состоявший с ним в близком знакомстве.

Вскоре после этого — всего за несколько месяцев до его кончины — я нанес свой третий и последний визит Папе. Несмотря на крайнюю слабость, этот девяностотрехлетний старец подошел ко мне, протянув обе руки. Об этом визите, прошедшем в атмосфере величайшей сердечности с обеих сторон, я немедленно сделал несколько заметок, которые недавно снова попали ко мне в руки.

Папа сказал, среди прочего, что не может не выразить своего полного одобрения принципам, на которых я строил свое правление; что он с интересом следил за моими методами управления и с удовольствием признал, что я воздвиг свое правление на фундаменте твердого христианства; что в его основе лежат столь возвышенные религиозные принципы, что он считает своим долгом испросить благословения Небес для меня, моей династии и Германской империи, а также даровать мне свое апостольское благословение.

«МЕЧ КАТОЛИЧЕСКОЙ ЦЕРКВИ»

Для меня было примечательно, что Папа сказал мне по этому случаю, что Германия должна стать мечом католической церкви. Я заметил, что старой Римской империи германской нации больше не существует и что условия изменились. Но он остался при своем мнении.

Затем Папа продолжил, сказав, что должен еще раз поблагодарить меня за мое неизменное внимание к благополучию моих католических подданных; что он слышал об этом из столь многих источников, что рад лично сказать мне, как благодарны и он сам, и немецкие католики за это внимание к их интересам; что он может заверить меня, что мои католические подданные будут поддерживать меня в хорошие и плохие времена с абсолютной верностью. «Ils resteront absolument et infailliblement fidèles» («Они останутся абсолютно и непоколебимо верными»).

Я был глубоко тронут этими словами признательности из столь высокого источника. Я ответил, что считаю долгом христианского государя заботиться о своих подданных в меру своих сил, невзирая на вероисповедание; что могу заверить его, что во время моего правления каждый может беспрепятственно исповедовать свою религию и исполнять свои обязанности перед своим церковным главой; что это является фундаментальным принципом моей жизни, от которого я не могу отступить.

Поскольку я с самого начала показал своим соотечественникам-католикам, что желаю предоставить им полную свободу в отправлении их религии, в стране воцарился более спокойный дух, а последствия «культуркампфа» исчезали все больше и больше. Но я не скрывал от себя того факта, что, несмотря на всю вежливость и дружелюбие, прелаты, за единственным исключением кардинала Коппа, продолжали смотреть на меня как на императора, и я был вынужден учитывать, что в католических южных и западных землях это представление никогда не исчезнет окончательно. Мне неоднократно выражали благодарность за то, что католики во время моего правления жили так хорошо, как только могли желать; но все более бескомпромиссная позиция Церкви по вопросу о смешанных браках и позиция партии Центра в политике, безусловно, были признаком того, что антиеретическая тенденция все еще жила под мирной поверхностью.



Это еще больше усилило мое стремление к прочному объединению протестантских церквей — сначала в Пруссии, затем в Германии, наконец, во всей Европе. Мои усилия совместно с главным церковным советником, генеральным суперинтендантом и другими лицами по поиску средств для осуществления этого объединения были самыми серьезными. Я с радостью приветствовал Эйзенахскую конференцию и с интересом следил за ее ходом. Я собрал всех генеральных суперинтендантов для освящения церкви в Иерусалиме, а также смог поприветствовать приглашенные делегации из Швеции, Норвегии и так далее; то же самое я сделал по случаю освящения Берлинского собора, где среди многих других делегаций Церковь Англии была представлена епископом Рипонским (У. Бойд-Карпентером), пастором королевы Великобритании Виктории, столь же выдающимся как писатель и проповедник.

Всякий раз, когда это было возможно, я работал над достижением компромисса, более тесных отношений и объединения, однако ничего определенного не вышло. Хотя церковная уния в Пруссии была успешной, лютеране и реформаты оставались разделенными в других частях отечества. Многие местные правители зорко следили за своими правами в отношении религий и по этой причине враждебно относились к более тесному объединению различных вероисповеданий на своей территории. Поэтому, несмотря на мои усилия, Германская протестантская церковь не смогла объединиться и выступить единым фронтом против враждебных ей элементов. Только благодаря чрезвычайной ситуации, вызванной революцией, это стало возможным. В день Вознесения 1922 года, к моей великой радости, в Замковой церкви в Виттенберге был торжественно образован «Германский евангелический церковный союз».

ВЛИЯНИЕ ДОКТОРА ДРИАНДЕРА

В первые годы моей военной службы в Потсдаме я глубоко ощущал недостаточность проповедей, которые часто касались лишь сухих догматических материй и уделяли слишком мало внимания личности Христа. В Бонне я познакомился с доктором Дриандером, который произвел на меня впечатление, сохранившееся на всю жизнь. Его проповеди были свободны от догматизма, личность Христа была их стержнем, а на передний план выдвигалось «практическое христианство».

Позже я перевез его в Берлин и вскоре добился его назначения на должность в соборе и при моем дворе. Дриандер был рядом со мной долгие годы, вплоть до времени задолго после 9 ноября, оставаясь близким мне духовно и принося мне духовное утешение. Мы часто беседовали на религиозные темы и тщательно обсуждали задачи и будущее протестантской церкви. Взгляды Дриандера — мягкие, но мощные, ясные и исполненные подлинной евангелической силы — сделали его столпом и украшением его Церкви, а также верным соратником императора, с которым он был тесно связан в интересах Церкви и ее развития.

После 9 ноября доктор Дриандер также подвергся преследованиям, но он мужественно держался; надежды, вера и доверие его короля — с ним и с Евангелической церковью! Церковь должна снова внутренне возродить сломленную нацию в соответствии с евангелием «Ein' feste Burg ist unser Gott» («Господь — наш оплот»).

Я не могу оставить без внимания влияние, оказанное трудом — переведенным по моему настоянию — английского миссионера Бернарда Лукаса под названием «Беседы с Христом»; а также проповедями об Иисусе пастора Шнеллера (Иерусалим) и сборниками проповедей под названием «Старый Бог все еще жив» и «Из глубокой скорби» консисторского советника Конрада. Они принесли нам много вдохновения и утешения своей жизненной способностью захватывать и удерживать внимание читателей и слушателей.

Тот факт, что я мог рассматривать религиозные и церковные вопросы с полной объективностью «sine ira et studio» («без гнева и пристрастия»), объясняется моим превосходным учителем, профессором доктором Гинцпетером, вестфальским кальвинистом. Он приучил своего ученика расти и жить с Библией, устраняя при этом все догматические и полемические вопросы; благодаря этому полемика в религии осталась мне чуждой, а такие выражения, как то автократическое — «ортодоксальный», — мне отвратительны. Что касается моих собственных религиозных убеждений, то я изложил их много лет назад в письме к моему другу, адмиралу Хольману, опубликованном в то время, часть которого приводится в конце этой главы.

Я смог доставить радость сердцам моих католических подданных, когда подарил немецким католикам в Иерусалиме участок земли, известный как «Успение», приобретенный мною у султана в 1898 году в результате моего пребывания в Иерусалиме. Достойный, верный отец Петер Шмиц, представитель Католического общества в Иерусалиме, выразил мне сердечную благодарность немецких католиков на месте красноречивыми словами на церемонии вступления во владение.

ЦЕРКОВЬ В ИЕРУСАЛИМЕ

Когда я советовался с ним относительно будущих строительных работ и выбора лиц, которые должны занять это место, старый знаток Иерусалима посоветовал мне не выбирать никого из тамошнего монашеского ордена, поскольку все они были в той или иной степени замешаны в интригах и ссорах по поводу «loci sacri» (святых мест). После моего возвращения ко мне явилась делегация немецких рыцарей Мальтийского ордена во главе с графом Прашмой, чтобы выразить свою благодарность. Проект церкви, выполненный очень талантливым кёльнским архитектором и искусно адаптированный к местному стилю, был представлен мне. После завершения строительства церкви я решил, что бенедиктинские монахи из Бойрона должны взять на себя «Успение»; они сделали это в 1906 году, также взяв на себя управление монастырем, построенным рядом с новой церковью Святой Марии.

Я много лет поддерживал дружеские отношения с бенедиктинскими монахами Бойронской конгрегации, с архиаббатом которых, Вольтером, я познакомился в Зигмарингене. В средневековье орден всегда был в хороших отношениях с германскими императорами, из которых едва ли не каждый посещал великолепно расположенный Монте-Кассино в связи со своими поездками в Рим. Когда бенедиктинские монахи попросили разрешения основать поселение на Рейне, я передал им великолепное романское аббатство Мария-Лаах, которое в то время не использовалось. Орден, в число членов которого входят превосходные художники, включая отца Дезидериуса, вернул былую славу аббатству, которое пришло в запустение и упадок, благодаря великолепным внутренним украшениям. Я часто посещал Мария-Лаах и радовался прогрессу его реставрации, а также беседам с умными аббатами и сердечному, простому приему со стороны верных братьев.

Когда я посетил монастырь Монте-Кассино, я познакомился в лице архиаббата монсеньора Круга с человеком необычайных умственных дарований и всесторонней культуры, который много путешествовал по миру. Он мог одинаково свободно изъясняться на итальянском, английском и французском языках, а также на своем родном немецком. В своем обращении к королю Италии Виктору Эммануилу и ко мне он отметил, что почти все германские императоры, как и ломбардские короли до них, посещали Монте-Кассино. Он преподнес мне великолепную коллекцию копий документов времен императора Фридриха II, взятых из библиотеки ордена, а я в ответ подарил ему труды Фридриха Великого.



Сельское хозяйство процветает в окрестностях монастырей, поддерживаемых орденом бенедиктинцев, и ведется послушниками с применением всех новейших усовершенствований на благо отсталого крестьянства региона; а в сельских и городских общинах ордена монахи усердно культивируют церковное пение и игру на органе, достигнув высокой степени художественного мастерства. Искусство ювелира также процветает среди монахов, равно как и художественная вышивка среди бенедиктинских монахинь.

Я приказал воспроизвести в полном размере лабарум (знамя) императора Константина Великого, разработанный в соответствии с исследованиями, проведенными монсеньором Вильпертом: одну копию я подарил Папе, другую — моей дворцовой часовне в Берлине. Последняя была украдена из часовни толпой во время дней революции. Металлические работы были выполнены полностью монахами, вышивка — монахинями ордена, и то и другое превосходно. Одним из мест, населенных монахинями этого ордена, является монастырь Святой Хильдегарды над Рюдесхаймом, который я посетил в 1917 году.

Мое письмо адмиралу Хольману было вызвано волнением, вызванным лекцией под названием «Вавилон и Библия», прочитанной профессором Деличем перед Германским восточным обществом, одним из членов правления которого был адмирал Хольман.

НАУКА И РЕЛИГИЯ

Первая часть письма, которая касается прежде всего заявлений профессора Делича, была опущена при воспроизведении письма, напечатанного ниже:


15 февраля 1903 г.

Мой дорогой Хольман:

Я хотел бы теперь еще раз вернуться к своей собственной точке зрения относительно доктрины или взгляда на откровение, как я часто излагал ее вам, мой дорогой Хольман, и другим господам. Я различаю два разных вида откровения: прогрессивное, в определенной степени историческое откровение, и чисто религиозное, прокладывающее путь к будущему пришествию Мессии.

О первом следует сказать следующее: у меня нет ни малейшего сомнения в том, что Бог постоянно открывает Себя через созданный Им человеческий род. Он «вдохнул Свое дыхание в человечество», или, другими словами, дал ему частицу Себя, душу. Он следит за развитием человеческого рода с отеческой любовью и интересом; с целью вести его вперед и приносить ему пользу, Он «открывает» Себя в каком-нибудь великом ученом, священнике или короле, будь то среди язычников, евреев или христиан.

Хаммурапи был одним из них, так же как Моисей, Авраам, Гомер, Карл Великий, Лютер, Шекспир, Гёте, Кант, император Вильгельм Великий. Эти люди были избраны Им и удостоены Его благодати; они совершили для своего народа, как в духовной, так и в физической сфере, великолепные и нетленные дела в соответствии с Его волей. Как часто мой дед ясно подчеркивал, что он был лишь инструментом в руке Господа.

Труды великих умов — это дары Божьи народам земли, чтобы они могли совершенствоваться по этим образцам и нащупывать путь вперед, с их помощью, сквозь путаницу того, что еще не исследовано здесь, внизу. Бог, безусловно, открывал Себя по-разному разным народам, в зависимости от их положения и степени культуры, и Он продолжает делать это сейчас. Ибо, подобно тому как нас больше всего поражает величие и величественность великолепия Творения, когда мы созерцаем его, и мы изумляемся величию Бога, явленному в нем, так и мы, созерцая все великое или великолепное в трудах человека или народа, можем с благодарностью признать в этом великолепие откровения Божьего. Он действует непосредственно на нас и среди нас! Второй вид откровения, более религиозный, — это тот, который ведет к пришествию Господа. Он вводится, начиная с Авраама, медленно, но предусмотрительно, всеведущим и всезнающим; ибо без него человечество было бы обречено.

И теперь начинается самое поразительное влияние, откровение Божье. Племя Авраама и произошедший от него народ считают самым святым из всего, неизбежным в своих логических последствиях, веру в единого Бога. Эту веру они должны иметь и культивировать. Рассеянные из-за плена в Египте, отдельные части во второй раз объединяются Моисеем, и все же они пытаются сохранить свой «монотеизм». Прямое вмешательство Бога — вот что приносит возрождение этому народу.



ТЕОЛОГИЯ КАЙЗЕРА


И так продолжается столетиями, пока наконец не появится Мессия, возвещенный и предсказанный пророками и псалмопевцами. Величайшее откровение Бога в мире! Ибо Он Сам явился во плоти Своего Сына; Христос есть Бог, Бог в человеческом облике. Он спас нас. Он вдохновляет нас, мы ведемся следовать за Ним, мы чувствуем Его огонь, горящий внутри нас, Его жалость, укрепляющую нас, Его неудовлетворенность, разрушающую нас, но также Его заступничество, спасающее нас. Уверенные в победе, строящие только на Его слове, мы проходим через труд, презрение, горе, нищету и смерть, ибо в Нем мы имеем явленное слово Божье, а Бог никогда не лжет.



Таков мой взгляд на этот вопрос. Слово, особенно для нас, евангелической веры, стало всем благодаря Лютеру; и Делич, как хороший теолог, не должен забывать, что наш великий Лютер научил нас петь и верить: «Das Wort sie sollen lassen stehn» («Слово они должны оставить в силе»).

Само собой разумеется, что Ветхий Завет содержит большое количество частей, которые носят чисто человеческо-исторический характер, а не являются «откровенным Словом Божьим». Это чисто исторические описания событий всякого рода, которые происходят в жизни народа Израиля в области политики, религии, морали и духовной жизни.

Например, дарование Закона на горе Синай можно рассматривать лишь символически как вдохновленное Богом, поскольку Моисей должен был обратиться к возрождению законов, возможно, известных с древности (возможно, взятых из Кодекса Хаммурапи), чтобы принести сплоченность и солидарность в структуру своего народа, который был рыхлым и малоспособным к сопротивлению. Здесь историк, возможно, может найти связь, либо по смыслу, либо по словам, с законами Хаммурапи, друга Авраама, что может быть логически верно; но это никогда не может повлиять на тот факт, что Бог вдохновил Моисея действовать так, и в этой мере Он открыл Себя народу Израиля.

Поэтому мой взгляд заключается в том, что нашему доброму профессору следовало бы скорее избегать введения и рассмотрения религии как таковой в своих лекциях перед нашим обществом, но что он может продолжать беспрепятственно описывать все, что приводит религию, обычаи и так далее вавилонян и так далее в связь с Ветхим Заветом.

Что касается меня, то вышесказанное приводит меня к следующему выводу:

(а) Я верю в единого Бога.

(б) Мы, люди, нуждаемся, чтобы учить Его, в Форме, особенно для наших детей.



(в) Этой Формой до сих пор был Ветхий Завет, каким мы его знаем сейчас. Эта Форма будет существенно изменена исследованиями, надписями и раскопками; но это не причинит никакого вреда, как не причинит вреда и тот факт, что благодаря этому исчезнет многое из ореола Избранного народа. Ядро и содержание остаются всегда одними и теми же: Бог и Его влияние.

Религия никогда не была результатом науки, но чем-то, что исходит из сердца и существа человека через его отношения с Богом.

С сердечной благодарностью и многими приветствиями я остаюсь всегда

Ваш искренний друг,

(Подпись) Вильгельм I. R.







ГЛАВА IX Армия и флот



Мои тесные отношения с армией — общеизвестный факт. В этом направлении я следовал традиции моей семьи. Короли Пруссии не гнались за космополитическими миражами, а понимали, что благополучие их страны может быть обеспечено только с помощью реальной силы, защищающей промышленность и торговлю. Если в ряде высказываний я призывал свой народ «держать порох сухим», а «мечи острыми», то это предупреждение было адресовано в равной степени и врагу, и другу. Я хотел, чтобы наши враги остановились и долго думали, прежде чем осмелятся вступить с нами в бой. Я хотел воспитать мужественный дух в немецком народе; я хотел быть уверенным, что, когда пробьет час защищать плоды нашего труда от захватнической жажды врага, это застанет сильную расу.

Ввиду этого я придавал большое значение воспитательной обязанности армии. Всеобщая воинская повинность оказывает на массы людей социальное влияние, не имеющее себе равных. Она объединяет богатых и бедных, сынов земли и города; она приносит знакомство и взаимное понимание среди молодых людей, чьи пути в противном случае разошлись бы далеко; чувство того, что они служат одной идее, объединяет их.

А подумайте, что мы сделали из наших молодых людей! Бледные городские мальчики превращались в статных, здоровых, закаленных спортом мужчин; конечности, ставшие жесткими от труда, становились ловкими и гибкими.

Я перешагнул прямо с должности командира бригады к королевской власти — повторю известные слова короля Фридриха Вильгельма III. До тех пор я прошел ступени офицерской карьеры. Я до сих пор с удовольствием вспоминаю свою гордость, когда 2 мая 1869 года во время весеннего парада я впервые стоял в строю перед моим дедом. Отношения с отдельным человеком всегда казались мне ценными, и поэтому я особенно дорожил назначениями во время моей военной службы, где я мог культивировать такие отношения. Моя деятельность в качестве командира роты, эскадрона и батареи, равно как и в качестве главы полка, незабываема для меня.

Я чувствовал себя как дома среди своих солдат. В них я вкладывал безграничное доверие. Болезненный опыт осени 1918 года не уменьшил этого доверия. Я не забываю, что часть немецкого народа после четырех лет беспрецедентных достижений и лишений стала слишком слабой, чтобы противостоять разложению со стороны врагов внутри и снаружи. Более того, лучшие из немцев лежали под зеленой дерниной; другие были повергнуты в такое смятение событиями революции, которые считались невозможными, что не могли побудить себя к действию.

Всеобщая воинская повинность была лучшей школой для физической и моральной закалки нашего народа. Она создала для нас свободных людей, которые знали свою цену. Из них был сформирован отличный корпус унтер-офицеров; из последних, в свою очередь, мы черпали наших государственных чиновников, подобных которым по способностям, неподкупности и верности долгу не может показать ни одна другая нация на земле.

СЧИТАЕТ, ЧТО ОФИЦЕРЫ ВСЕ ЕЩЕ ЛОЯЛЬНЫ

И именно от этих элементов я получаю в наши дни знаки лояльности, каждый из которых мне приятен. Моя старая Вторая рота Первого пехотного гвардейского полка делила в хорошие и злые дни превратности судьбы своего старого капитана. Я видел их в последний раз в 1913 году, в сомкнутом строю — все еще сто двадцать пять человек — под командованием того отличного сержанта Хартманна по случаю празднования двадцатипятилетия моего восшествия на престол.

Ввиду своей гордой обязанности как воспитателя и лидера нации в оружии, офицерский корпус занимал особенно важное положение в Германской империи. Метод замены, который путем принятия офицерского голосования был передан в руки самих различных офицерских собраний, гарантировал необходимую однородность. Вредные проявления идеи кастовости были лишь спорадическими; везде, где они давали о себе знать, они немедленно искоренялись.



Я много и охотно вступал в отношения с различными офицерскими корпусами и чувствовал себя среди них товарищем. Материалистический дух нашего века, конечно, не прошел мимо офицерского корпуса, не оставив следов; но в целом следует признать, что нигде больше самодисциплина, верность долгу и простота не культивировались в такой степени, как среди офицеров.

Процесс отсева, подобного которому не существовало ни в одной другой профессии, позволял только самым способным и лучшим достигать влиятельных позиций. Командующие генералы были людьми высокой степени достижений и способностей и — что еще важнее — людьми характера. Трудно выделить отдельных лиц из их числа.

Хотя человек в рядах на фронте всегда был особенно близок моему сердцу, я должен, тем не менее, придать особое значение Генеральному штабу как школе для офицерского корпуса. Я уже отмечал, что фельдмаршал граф Мольтке умел путем тщательной подготовки воспитывать людей, которые не только соответствовали требованиям с технической точки зрения, но и были квалифицированы для действий, требующих готовности брать на себя ответственность, независимости суждений и дальновидности. «Быть больше, чем казаться» написано в предисловии к «Карманному руководству для офицера Генерального штаба».

Фельдмаршал граф Мольтке заложил основы для этой подготовки; и его преемники — граф Вальдерзее, этот великий гений, граф Шлиффен и генерал фон Мольтке — строили на них. Результатом стал Генеральный штаб, который совершил беспрецедентные подвиги в Мировой войне и вызвал восхищение во всем мире.

Я вскоре понял, что максимально возможное улучшение нашего высокоразвитого технического департамента абсолютно необходимо и спасет драгоценную кровь. Везде, где это было возможно, я работал над совершенствованием нашего вооружения и стремился поставить технику на службу нашей армии.

Среди новых созданий самое первое место занимает тяжелая артиллерия полевой армии. В осуществлении этого я был вынужден преодолеть много сопротивления — особенно, как ни странно, в рядах самой артиллерии. Для меня источник великого удовлетворения, что я довел это дело до конца. Это заложило основу для проведения операций в больших масштабах, и прошло много времени, прежде чем наши враги смогли догнать нас в этом направлении.

ЛУЧШЕЕ ВОЕННОЕ СНАРЯЖЕНИЕ

Нельзя не упомянуть пулемет, который развился из скромных начал до того, чтобы стать основой боевой мощи пехоты; замена винтовки пулеметом умножила огневую мощь пехоты, одновременно уменьшая ее потери.

Не могу я обойти молчанием и введение передвижной полевой кухни, которую я впервые увидел на некоторых маневрах русской армии. Она имела величайшее значение для поддержания боеспособности армии, поскольку возможность получать достаточное питание поддерживала наши войска свежими и здоровыми.

Всякая человеческая работа остается незавершенной. Тем не менее, можно сказать без преувеличения, что германская армия, которая выступила в бой в 1914 году, была инструментом войны, не имеющим равных.

В то время как при моем восшествии на престол я нашел армию в состоянии, которое требовало лишь развития на уже заложенных основах, флот, с другой стороны, находился на первой стадии развития. После провала всех попыток адмирала Хольмана склонить строптивый рейхстаг к принятию медленно прогрессирующего, систематического усиления германской морской мощи — во многом из-за дешевых лозунгов депутата Рихтера и отсутствия понимания у либералов левого толка, которые были одурачены ими, — адмирал попросил меня отправить его в отставку. Глубоко тронутый, я удовлетворил его просьбу; этот простой, верный человек, сын подлинной берлинской буржуазной семьи, стал мне дорог своим прямым характером, своей преданностью долгу и своей привязанностью ко мне. Моя дружба с ним, основанная на этой оценке, длилась много лет до момента внезапной смерти адмирала; она часто заставляла меня навещать этого верного человека, наделенного тонким берлинским остроумием, у него дома и общаться с ним как с главой Германского восточного общества, а также видеть его в узком кругу близких у себя дома или брать его с собой как ценного попутчика. Он был одним из самых верных моих верных друзей, всегда оставаясь тем же самым в своей бескорыстности, никогда не прося ничего для себя. Счастлив город, который может породить таких граждан! Я храню благодарную память об этом испытанном и надежном друге.

Адмирал Тирпиц сменил Хольмана. В своих самых первых отчетах, которые заложили основу первого Морского закона, он показал себя полностью согласным со мной в убеждении, что санкцию рейхстага на строительство военных кораблей нельзя получить старым порядком процедуры. Как я уже отмечал, оппозицию было не убедить; тон дебатов, проводимых Рихтером, был недостоин важности предмета; например, канонерская лодка, полученная в рейхстаге поляками под руководством господина фон Косцельского, была в шутку прозвана «Косцельска». Насмешка была оружием, которое использовалось, хотя на кону стояло будущее отечества.

Было необходимо, чтобы представитель флота имел за собой сплоченную фалангу, как среди государственных министров, так и в рейхстаге, и чтобы она по абсолютному убеждению энергично поддерживала его и это дело. Поэтому возникла необходимость донести до членов рейхстага, все еще довольно невежественных в морских делах, детали великой работы; более того, среди народа, среди «широкой публики», пока еще безразличной, должно было быть организовано великое движение, чтобы пробудить ее интерес и энтузиазм к флоту, дабы давление со стороны самого народа могло быть оказано на членов рейхстага. Для этой цели была нужна энергичная пропаганда через хорошо организованную и хорошо направляемую прессу, а также через выдающихся ученых в университетах и технических высших школах.

БИТВА В РЕЙХСТАГЕ

Была необходима полная перемена во всем методе ведения дела в рейхстаге. Больше не должно было быть препирательств по поводу отдельных кораблей и доков. При составлении военного бюджета не возникало споров о численности армии, если только речь не шла о новых формированиях. Состав флота, как и армии, должен был быть установлен законом раз и навсегда, его право на существование признано и защищено. Составляющие его единицы больше не должны были быть предметом дебатов. Более того, не только офицерский корпус, но и корпус унтер-офицеров должен был быть усилен и обучен, чтобы быть готовым к службе на новых кораблях. В начале моего правления каждый год зачислялось не более шестидесяти-восьмидесяти кадетов; в последние несколько лет перед войной несколько сотен просили о приеме. Двенадцать драгоценных лет, которые никогда не вернуть, были потеряны из-за провала рейхстага; даже труднее создать флот за одну ночь, чем армию.

Цель, к которой нужно было стремиться, подразумевалась в законе, который выражал «идею риска»; целью было заставить даже самый сильный вражеский флот серьезно задуматься, прежде чем он вступит в бой с германским флотом, ввиду тяжелых потерь, которых следовало опасаться в битве, что ставило врага под угрозу стать слишком слабым для других задач. «Идея риска» была блестяще оправдана в битве при Скагерраке (Ютландии); враг, несмотря на свое огромное превосходство, не осмелился рискнуть вторым сражением. Трафальгар уже потускнел; его лавры не должны были быть полностью потеряны.

Общее количество имеющихся единиц (кораблей) — в основном это были линейные корабли — было взято за основу для Морского закона, хотя они, за исключением четырех кораблей класса «Бранденбург», были немногим лучше старого железа.

Морской закон многими обывателями, ввиду вовлеченных чисел, рассматривался как увеличение флота. В действительности, однако, это был ложный взгляд, поскольку так называемый существующий флот был абсолютно уже не флотом. Он медленно умирал от старости — как сказал Хольман, когда уходил в отставку; в него входили почти самые старые корабли, все еще находившиеся на службе во всей Европе.

Теперь, когда Морской закон постепенно вступал в силу, начались оживленные строительные работы, в прессе сообщалось о спусках на воду, и среди тех, кто находился под властью «rage du nombre» («страсти к числу»), была радость по поводу растущего количества кораблей. Но когда им разъяснили, что как только новые корабли будут готовы, старые должны быть исключены, так что, по сути, общее количество кораблей боевой ценности поначалу не увеличится, они были сильно разочарованы. Если бы необходимые корабли были построены вовремя в течение потраченных двенадцати лет, Морской закон нашел бы совершенно иную, пригодную к использованию базу, уже существующую. Но при нынешнем положении дел это был действительно вопрос полной перестройки всего германского флота.

Большое количество кораблей, к которым добавлялись те, что подлежали исключению, было заблуждением. Поэтому англичане совершили ошибку, когда они учитывали только количество кораблей — поскольку это хорошо вписывалось в пропаганду против Германии, — но не обращали внимания на возраст или тип, приходя таким образом к итогу, который был слишком высок, и такими вводящими в заблуждение методами искусственно питая так называемое опасение по поводу роста германского флота.

Адмирал Тирпиц теперь продвигался вперед с программой, одобренной мною. С железной энергией и беспощадной жертвой своим здоровьем и силами он вскоре смог привить эффективность и мощь в ведение морского вопроса. По моему приказу он отправился после составления Морского закона во Фридрихсру, резиденцию князя Бисмарка, чтобы убедить последнего в необходимости иметь германский флот.

Пресса усердно работала над введением Морского закона, а политические экономисты, эксперты по торговле и политике и так далее предоставили свои перья на службу великому национальному делу, необходимость в флоте была к тому времени широко осознана.

Тем временем англичане тоже помогли — хотя и совершенно бессознательно — улучшить шансы на принятие Морского закона. Началась англо-бурская война, которая вызвала среди немецкого народа много сочувствия к маленькой стране и много негодования из-за насильственного нападения Англии на нее. Вслед за этим пришло известие о совершенно неоправданном захвате двух немецких пароходов на восточноафриканском побережье английскими военными кораблями. Негодование было всеобщим.

Известие об остановке второго парохода было получено государственным секретарем фон Бюловым в тот самый момент, когда Тирпиц и я были с ним. Как только Бюлов зачитал депешу вслух, я процитировал старую английскую пословицу: «Нет худа без добра», и Тирпиц воскликнул: «Теперь у нас есть ветер, который нам нужен для того, чтобы привести наш корабль в порт. Морской закон пройдет. Ваше Величество должны вручить медаль капитану английского корабля в знак благодарности за то, что он помог его провести».

Имперский канцлер заказал шампанское, и мы втроем радостно выпили за новый закон, его принятие и будущий германский флот, не забыв выразить свою благодарность английскому флоту, который оказался столь полезным для нас.

Много лет спустя, по возвращении из замка Лоутер, где я охотился с лордом Лонсдейлом, я был приглашен на обед к лорду Розбери, великому либеральному государственному деятелю и бывшему министру иностранных дел, известному также своими исследованиями по истории Наполеона, в его прекрасное загородное поместье замок Дэлмени, расположенное близ моря, недалеко от великого моста Форт-Бридж. Среди гостей был генерал сэр Иэн Гамильтон, шотландец, хорошо известный своим участием в англо-бурской войне, с которым я познакомился, когда он был гостем на имперских германских маневрах, лорд-провост Эдинбурга и капитан английского флота, который был командиром военно-морской базы там.

Последний сидел рядом с адмиралом бароном фон Зенденом, прямо напротив меня, и привлек мое внимание очевидным смущением, которое он проявлял в разговоре с адмиралом, который он вел вполголоса. После обеда адмирал фон Зенден представил мне капитана, при этом смущение англичанина заставило его вести себя еще более неловко, чем раньше, и привлекло мое внимание из-за обеспокоенного взгляда его глаз и бледного лица.

После того как разговор, который коснулся различных морских тем, подошел к концу, я спросил барона фон Зендена, что случилось с этим человеком; адмирал рассмеялся и ответил, что он выяснил у своего соседа во время еды, что тот был командиром корабля, который захватил два немецких парохода во время англо-бурской войны, и что он боялся, что я могу об этом узнать. Зенден после этого сказал ему, что он совершенно ошибается на этот счет; что если бы Его Величество узнал, кто он такой, он мог бы быть уверен, что с ним очень хорошо обошлись бы и в придачу поблагодарили.

«Поблагодарили? За что?» — спросил англичанин.



«За то, что сделали принятие Морского закона гораздо легче для Императора!»

Одним из главных соображений при принятии Морского закона — как и для всех последующих дополнений, и, в целом, для всего вопроса строительства военных кораблей — был вопрос о том, будет ли германская судостроительная промышленность в состоянии идти в ногу с военно-морской программой; будет ли она, по сути, способна выполнить ее вообще. Здесь тоже адмирал фон Тирпиц работал с неутомимой энергией. Воодушевленные и охваченные энтузиазмом им, немецкие судостроительные верфи взялись за великую проблему, наполненные немецкой дерзостью, и решили ее с положительно блестящими результатами, значительно опередив своих иностранных конкурентов. Замечательная техническая одаренность немецких инженеров, а также лучшее образование немецких рабочих классов внесли полный вклад в это достижение.

ЛИХОРАДОЧНАЯ СПЕШКА ДЛЯ ФЛОТА

Консультации, конференции, доклады мне, служебные поездки на все судостроительные верфи были ежедневным хлебом неутомимого Тирпица. Но огромные хлопоты и работа были щедро вознаграждены. Народ проснулся, начал задумываться о ценности колоний (сырье, поставляемое нами самими без иностранных посредников!) и о торговых отношениях, и проявлять интерес к торговле, навигации, судоходству и т. д.

И, наконец, насмешливая оппозиция перестала отпускать свои шутки. Тирпиц, всегда готовый к битве, владел острым клинком в бою, никогда не шутил и не позволял никому шутить с собой, так что его противники больше не чувствовали желания смеяться. Дела шли особенно плохо у депутата Рихтера, когда Тирпиц блестяще осадил и заставил его замолчать, процитировав патриотическое высказывание сороковых годов старого Харкорта — чей округ представлял Рихтер — относительно необходимости германского флота. Теперь настала очередь другой стороны рейхстага смеяться.

И так настал великий день. Закон был принят после долгих сражений и разговоров большинством голосов. Сила германского флота была обеспечена; морское строительство должно было быть осуществлено.

Посредством строительства и содержания увеличенного количества кораблей на службе вскоре возник флот. Чтобы маневрировать, вести и обучать его персонал, нужны были новая книга правил и сигнальный код — в начале моего правления они были разработаны только для одной дивизии — четырех кораблей — поскольку в то время большее количество единиц никогда не плавало вместе в германском флоте — т. е. большее количество не содержалось на службе. И даже они выводились из эксплуатации осенью, так что зимой (за исключением крейсеров в иностранных водах) германского флота абсолютно не было. Вся забота, затраченная в летний сезон на обучение экипажей, офицеров, унтер-офицеров, машинных команд и кочегаров, а также на оснастку и содержание кораблей, была почти потрачена впустую, когда корабли выводились из эксплуатации осенью; а когда приходила весна и их снова вводили в строй, все приходилось начинать сначала. Результатом было то, что никакой степени непрерывности в обучении и сплоченности среди экипажей по отношению друг к другу и своим кораблям — короче говоря, «корабельного духа» — поддерживать было невозможно. Это поддерживалось только на борту кораблей, дислоцированных в иностранных водах. Поэтому, после того как было установлено необходимое отопительное оборудование и т. д., я приказал, чтобы корабли оставались на службе и зимой, что стало настоящим благом для развития флота.

Чтобы получить необходимое количество единиц, требуемых новыми правилами, адмирал фон Тирпиц, ввиду нехватки линейных кораблей, уже сформировал в дивизии все виды доступных судов, включая канонерские лодки и посыльные суда, и проводил с ними эволюции, так что когда началась замена линейных кораблей, основы для новых правил были уже заложены. Последние затем постоянно развивались с величайшей энергией всеми заинтересованными должностными лицами и шли в ногу с ростом флота.

Тяжелая работа была проделана над развитием того важного оружия, как миноносец. В то время мы были наполнены радостной гордостью, что германская миноносная дивизия была первой объединенной миноносной эскадрой, когда-либо пересекшей Северное море. Она отплыла под командованием моего брата, принца Генриха, чтобы принять участие в праздновании Золотого юбилея королевы Виктории (1887).

ВИЗИТ ПОЛКОВНИКА ГЕТАЛСА

Развитие Гельголанда и его укреплений как опорного пункта для малых крейсеров и миноносцев — также, позже, для подводных лодок — было также взято в руки после того, как необходимые защитные работы для сохранения острова были построены государством — в связи с чем Империя и Пруссия дрались как кошка с собакой.

Из-за роста флота возникла необходимость расширения канала кайзера Вильгельма. После тяжелой борьбы мы добились того, чтобы новые шлюзы были построены максимально возможного размера, способные соответствовать развитию дредноутов в течение долгого времени. Там дальновидная политика адмирала была блестяще оправдана.

Это нашло неожиданное подтверждение со стороны иностранца. Полковник Геталс, строитель Панамского канала, запросил через правительство Соединенных Штатов разрешение на инспекцию канала кайзера Вильгельма и его новых шлюзов. Разрешение было охотно предоставлено. После обеда со мной, на котором присутствовал адмирал фон Тирпиц, адмирал расспросил американского инженера (который был в восторге от наших строительных работ) относительно размеров панамских шлюзов, после чего выяснилось, что размеры шлюзов Панамского канала были намного меньше, чем у канала кайзера Вильгельма. На мой удивленный вопрос о том, как это может быть возможно, Геталс ответил, что военно-морской департамент по его запросу дал такие размеры для линейных кораблей. Адмирал фон Тирпиц тогда заметил, что этот размер будет далеко не адекватным для будущего, и что более новый тип дредноутов и супердредноутов не сможет пройти через шлюзы, следовательно, канал вскоре станет бесполезным для американских и других больших линкоров. Полковник согласился и заметил, что это уже верно для новейших строящихся кораблей, и поздравил Его Превосходительство с тем, что он имел мужество потребовать и провести большие шлюзы канала кайзера Вильгельма, на которые он смотрел с восхищением и завистью.

Подобным же образом весьма отсталые и архаичные императорские верфи [старые слесарные мастерские, как называл их Тирпиц] были перестроены и превращены в образцовые современные предприятия, а устройство быта рабочих получило развитие в целях содействия их благосостоянию по самым одобренным образцам. Лишь те, кто, подобно мне, с самого начала следил и видел своими глазами зарождение и развитие всех этих факторов, необходимых для построения — нет, создания заново — флота, могут составить сколько-нибудь верное представление об огромном достижении адмирала фон Тирпица и всего его корпуса помощников.

Управление Имперского военно-морского ведомства также было новым творением; старое «Оберкоммандо» было упразднено при разделении его на две основные ветви — Штаб Адмиралтейства и Имперское военно-морское ведомство. Обе они (как и в армии) находились в непосредственном подчинении верховного главнокомандующего — это означало, что между кайзером и его флотом больше не было никакого официального лица.

ПОЯВЛЕНИЕ ДРЕДНОУТА

Когда адмирал Фишер создал для Англии совершенно новый тип корабля в виде «дредноута» — удивив тем самым мир, словно совершил на него внезапное нападение, — и посчитал, что тем самым обеспечил Англии раз и навсегда недосягаемое военно-морское превосходство, с которым остальные державы никогда не смогут сравниться, в кругах моряков поднялся, естественно, большой ажиотаж. Эта идея, конечно же, зародилась не у Фишера, а исходила — в форме обращения к судостроителям всего мира — от знаменитого итальянского инженера Куниберти, который опубликовал эскиз в «Иллюстрированном военно-морском атласе» Фреда Джейнса.

На первом совещании по поводу внедрения Англией крупного боевого корабля типа «дредноут» я сразу согласился с адмиралом фон Тирпицем в том, что он лишил все предредноуты их ценности и отправил их на слом, особенно германские корабли, которые из-за габаритов наших старых шлюзов приходилось строить значительно меньше кораблей других флотов, в особенности английских.

На это адмирал фон Тирпиц заметил, что это будет справедливо и в отношении самого английского флота, как только другие нации последуют примеру Фишера; что Англия лишила боевой ценности свои огромные силы предредноутов, на которых держалось ее великое превосходство, что потребует от нее строительства совершенно нового флота крупных боевых кораблей в конкуренции со всем миром, который поступит точно так же; что это обойдется чрезвычайно дорого; что Англия, дабы сохранить свое печально известное «правило двух держав», должна будет напрячь силы до такой степени, что станет смотреть с еще большим неудовольствием, чем прежде, на новые военные корабли, строящиеся другими нациями, к которым она недружелюбна, и начнет чинить препятствия; и тогда это будет особенно верно, если мы начнем строительство, но оно окажется напрасным, поскольку с имеющимися в нашем флоте типами кораблей мы не могли рассчитывать на бой против крупных линкоров, а были вынуждены «nolens volens» следовать за Англией по этому пути.

Война полностью подтвердила мнение адмирала Тирпица. Каждый из наших кораблей, не принадлежавших к классу крупных боевых кораблей, пришлось вывести из эксплуатации.

Когда в строй вступил первый германский крупный боевой корабль, на британской земле поднялся громкий плач. Постепенно приходило осознание того, что Фишер и его судостроители полностью рассчитывали на то, что Германия окажется неспособна строить крупные боевые корабли. Тем сильнее было разочарование. Почему возникло такое предположение, непостижимо, поскольку даже в то время германские судостроители уже построили великие океанские лайнеры, намного превосходившие наши линейные военные корабли по тоннажу, которые составили болезненно заметную конкуренцию английским пароходным линиям. Наши крупные боевые корабли, несмотря на их малочисленность, показали себя в Ютландском сражении [при Скагерраке] не только равными своим английским противникам, но и превосходящими их как по мореходности, так и по способности выдерживать артиллерийский огонь.

НЕТЕРПЕНИЕ В ОТНОШЕНИИ ПОДВОДНЫХ ЛОДОК

Строительство подводных лодок, к сожалению, нельзя было форсировать до войны в масштабах, соответствовавших моим желаниям. С одной стороны, необходимо было не перегружать военно-морской бюджет во время выполнения Морского закона; кроме того, и это самое главное, требовалось собрать дополнительные данные на основе экспериментов.

Тирпиц считал, что типы, с которыми экспериментировали другие державы, были слишком малы и годились лишь для обороны побережья; что Германия должна строить «океанские» подводные лодки, способные плавать в открытом море; что это требует создания более крупного типа, который, однако, следовало сначала систематически разработать. Это заняло много времени и потребовало тщательных экспериментов с моделями.

В результате поначалу, в 1914 году, в готовности находилось лишь небольшое число мореходных подводных лодок. Но и тогда на Англию можно было бы оказать большее давление с помощью имеющихся подводных лодок, если бы канцлер так не опасался спровоцировать ее.



Число и боеспособность подводных лодок быстро росли в ходе войны; однако при оценке численности всегда следует помнить, что в военное время подводные лодки исчисляются следующим образом: одна треть от общего числа в активной службе, одна треть на пути туда или обратно, одна треть на ремонте. Достижения подводных лодок вызвали восхищение всего мира и снискали горячую благодарность отечества.

Ни в коем случае нельзя забывать об огромном успехе адмирала фон Тирпица в создании торговой колонии Циндао. Здесь он вновь продемонстрировал свой блестящий талант администратора и организатора во всех направлениях. Эти его таланты создали из прежде почти неизвестного и совершенно неважного места торговый центр, который за несколько лет показал товарооборот от пятидесяти до шестидесяти миллионов.

Сношения с членами рейхстага, прессой, крупными промышленными и торгово-промышленными кругами постепенно усиливали интерес адмирала к политическим вопросам, особенно к внешней политике, которая всегда была связана с использованием кораблей. Ясное видение мира, приобретенное им как путешествующим моряком, хорошо знакомым с зарубежными краями, позволяло Тирпицу принимать быстрые решения, которые его пламенный темперамент желал незамедлительно претворять в жизнь.

Оппозиция и медлительность чиновничества сильно раздражали его. Некоторая склонность к недоверию, возможно, усиленная горьким опытом, часто толкала его на подозрения — порой обоснованные, порой нет — в отношении отдельных лиц. Это придавало характеру Тирпица сильный оттенок сдержанности и «мешало радостной работе сердца» у других. Он также был способен с большой решимостью выдвигать новые взгляды на предмет, если после повторного размышления или изучения новых фактов менял свое прежнее мнение. Из-за этого работать с ним было далеко не всегда приятно и легко. Колоссальные результаты его достижений, которыми он по справедливости гордился, породили у него сознание мощи своей личности, которое порой проявлялось даже по отношению к его друзьям.

Во время войны склонность Тирпица вмешиваться в политику взяла над ним верх настолько, что в конце концов привела к разногласиям, которые окончательно повлекли за собой его отставку, поскольку имперский канцлер фон Бетман потребовал увольнения главного адмирала с тем замечанием, что имперские статс-секретари являются его подчиненными и что политический курс должен вести он один.

С тяжелым сердцем я согласился на уход этого энергичного, волевого человека, который гениально претворял в жизнь мои планы и был неутомим как соратник. Тирпиц всегда может быть уверен в моей императорской благодарности. О, если бы этот источник силы вскоре снова встал рядом с несчастной германской отчизной в ее бедствиях и горестях! Тирпиц может делать и дерзает делать то, на что не осмеливаются многие другие. К адмиралу фон Тирпицу как нельзя лучше применимы слова поэта: «Величайшее благо для детей земли — это все же личность!»

Критика, которую адмирал счел необходимым высказать в мой адрес в своей книге — весьма заслуживающей прочтения — не может ни на йоту изменить мое мнение о нем.





ГЛАВА X
Начало войны



После получения известия об убийстве моего друга эрцгерцога Франца Фердинанда я отказался от поездки в Киль на неделю регат и вернулся домой, так как намеревался поехать в Вено на его похороны. Но оттуда меня попросили отказаться от этого плана. Позже я услышал, что одной из причин этого была забота о моей личной безопасности; на это я, естественно, не обратил бы внимания.

Сильно встревоженный тем оборотом, который теперь могли принять дела, я решил отказаться от намеченной поездки в Норвегию и остаться дома. Имперский канцлер и министерство иностранных дел придерживались мнения, противоположного моему, и хотели, чтобы я предпринял поездку, так как считали, что это окажет успокаивающее действие на всю Европу. Долгое время я возражал против отъезда из своей страны в то время, когда будущее было столь неопределенным, но имперский канцлер фон Бетман коротко и сжато сказал мне, что если я сейчас откажусь от своих планов поездки, которые уже получили широкую огласку, это заставит ситуацию выглядеть более серьезной, чем она была до того момента, и возможно, приведет к началу войны, за которую меня могут счесть ответственным; что весь мир только и ждет, чтобы его избавили от неопределенности новостью о том, что я, несмотря на обстановку, спокойно отправился в поездку.

После этого я проконсультировался с начальником Генерального штаба, и когда он также оказался спокойным и беспечным в отношении положения дел и сам попросил летний отпуск для поездки в Карлсбад, я решился, хотя и с тяжелым сердцем, на отъезд.

Многократно обсуждаемый так называемый Потсдамский коронный совет 5 июля на самом деле никогда не происходил. Он является выдумкой злонамеренных лиц. Разумеется, перед отъездом я, по своему обычаю, принимал некоторых министров по отдельности, чтобы выслушать от них доклады о деятельности их ведомств. Не было никакого совета министров, и ни на одной из конференций не велось никаких разговоров о военных приготовлениях.

Мой флот крейсировал в норвежских фьордах, как обычно, пока я находился в своей летней отпускной поездке. Во время пребывания в Бальхольме я получал лишь скудные новости из министерства иностранных дел и был вынужден полагаться главным образом на норвежские газеты, из которых у меня складывалось впечатление, что ситуация ухудшается. Я неоднократно телеграфировал канцлеру и министерству иностранных дел, что считаю целесообразным вернуться домой, но каждый раз меня просили не прерывать поездку.

Когда я узнал, что английский флот не рассредоточился после смотра в Спитхеде, а остался сосредоточенным, я снова телеграфировал в Берлин, что считаю свое возвращение необходимым. Мое мнение там не разделяли.

Но когда после этого я узнал из норвежских газет — а не из Берлина — об австрийском ультиматуме Сербии и сразу же после этого о сербской ноте Австрии, я без дальнейших промедлений начал обратный путь и приказал флоту следовать в Вильгельмсхафен. При отъезде я узнал из норвежского источника, будто поговаривали, что часть английского флота тайком ушла в Норвегию, чтобы захватить меня (притом что еще царил мир!). Показательно, что английскому послу сиру Эдуарду Гоушену 26 июля сообщили в министерстве иностранных дел, что мое возвращение, предпринятое по собственной инициативе, можно лишь пожалеть, поскольку оно может вызвать взрывоопасные слухи.

УТВЕРЖДАЕТ, ЧТО ВОЙНУ НЕ ПРЕДВИДЕЛИ

По прибытии в Потсдам я застал канцлера и министерство иностранных дел в состоянии конфликта с начальником Генерального штаба, поскольку генералы фон Мольтке придерживался мнения, что война непременно разразится, тогда как остальные двое твердо стояли на своем: дело не дойдет до столь скверного исхода, найдется какой-нибудь способ избежать войны, если только я не отдам приказ о мобилизации. Этот спор не утихал. Лишь когда генерал фон Мольтке объявил, что русские подожгли свои пограничные посты, взломали пограничные железнодорожные пути и вывесили красные объявления о мобилизации, свет озарил умы дипломатов на Вильгельмштрассе и привел к краху как их самих, так и их способности к сопротивлению. Они не хотели верить в войну.

Это наглядно показывает, как мало мы ожидали войны в июле 1914 года — и тем более готовились к ней. Когда весной 1914 года царь Николай II был спрошен своим обер-гофмейстером о своих планах на весну и лето, он ответил: «Je resterai chez moi cette année parceque nous aurons la guerre» («Я останусь дома в этом году, потому что у нас будет война»). (Этот факт, как говорят, был доложен имперскому канцлеру фон Бетману; я тогда ничего об этом не слышал и узнал об этом впервые в ноябре 1918 года.) Это был тот самый царь, который дважды — в Бьёрке и Балтийске — совершенно без какого-либо нажима с моей стороны и в форме, которая меня удивила, дал мне свое честное слово государя, подкрепив его рукопожатием и объятием, что он никогда не обнажит меч против германского императора — меньше всего как союзник Англии — в случае, если в Европе разразится война, из-за своей благодарности германскому императору за его позицию в русско-японской войне, в которую Россию втянула одна лишь Англия, добавив при этом, что он ненавидит Англию, поскольку она причинила ему и России великое зло, подстрекая Японию против них.

В то самое время, когда царь объявлял свою летнюю военную программу, я был занят на Корфу раскопками древностей; затем я отправился в Висбаден и, наконец, в Норвегию. Монарх, который желает войны и готовится к ней так, чтобы внезапно напасть на своих соседей — задача, требующая долгих секретных приготовлений к мобилизации и сосредоточения войск, — не проводит месяцы за пределами собственной страны и не позволяет своему начальнику Генерального штаба ехать в отпуск в Карлсбад. Мои враги тем временем строили свои планы нападения.

Вся наша дипломатическая машина дала сбой. Угрозу войны не замечали, потому что министерство иностранных дел было настолько заворожено своей идеей «surtout pas d'histoires» («главное — никаких историй»), своей верой в мир любой ценой, что полностью исключило войну как возможный инструмент дипломатии Антанты из своих расчетов и поэтому неверно оценило значение признаков войны.

В этом также заключается доказательство мирных склонностей Германии. Вышеупомянутая точка зрения министерства иностранных дел до известной степени ввела его в конфликт с Генеральным штабом и Штабом Адмиралтейства, которые в соответствии со своим долгом выступали с предупреждениями и желали вести приготовления к обороне. Этот конфликт взглядов долго давал о себе знать; армия не могла забыть, что по вине министерства иностранных дел ее застали врасплох, а дипломаты были уязвлены тем, что, несмотря на их ухищрения, война все же последовала.

Бесчисленны свидетельства того, что еще весной и летом 1914 года, когда в Германии еще никто не верил в нападение Антанты, в России, Франции, Бельгии и Англии велась подготовка к войне.

Наиболее важные доказательства этого, насколько они мне известны, я включил в составленные мной «Сравнительные исторические таблицы». Из-за их огромного количества я приведу здесь лишь некоторые. Если при этом я упоминаю не все имена, то это делается по легко понятным причинам. Позвольте мне также заметить, что весь этот массив материалов стал известен мне лишь постепенно, частично во время войны, по большей части после войны.


1. Еще в апреле 1914 года началось накопление золотых запасов в английских банках. С другой стороны, Германия еще в июле продолжала экспортировать золото и зерно; в том числе и в страны Антанты.

2. В апреле 1914 года военно-морской атташе Германии в Токио капитан фон Кнорр докладывал, что его чрезвычайно поразила та уверенность, с которой все там предвидели войну Тройственного союза против Германии в ближайшем будущем... что в воздухе носилось нечто такое, как если бы люди, так сказать, выражали соболезнования по поводу еще не вынесенного смертного приговора.

3. В конце марта 1914 года начальник Санкт-Петербургской Военной академии генерал Щербачев обратился к своим офицерам с речью, в которой, среди прочего, заявил: что война с державами, образующими Тройственный союз, стала неизбежной из-за антирусской балканской политики Австрии; что существует сильнейшая вероятность того, что она разразится уже тем же летом; что для России делом чести является немедленный переход в наступление.

4. В докладе бельгийского посла в Берлине относительно прибывшей из Санкт-Петербурга в апреле 1914 года японской военной миссии говорилось, среди прочего: в полковых собраниях японские офицеры слышали совершенно открытые разговоры о неизбежной войне против Австро-Венгрии и Германии; при этом заявлялось, что армия готова выступить в поход и что момент столь же благоприятен для русских, как и для их союзников — французов.

5. Согласно воспоминаниям тогдашнего французского посла в Санкт-Петербурге г-на Палеолога, опубликованным в 1921 году в журнале «Revue des Deux Mondes», великие княгини Анастасия и Милица говорили ему 22 июля 1914 года в Царском Селе, что их отец, король Черногории, сообщил им в шифрованной телеграмме, что «у нас будет война до конца месяца [то есть до 13 августа по новому стилю];... от Австрии ничего не останется... Вы вернете Эльзас-Лотарингию... Наши армии встретятся в Берлине... Германия будет уничтожена».

6. Бывший сербский поверенный в делах в Берлине Богичевич рассказывает в своей книге «Причины войны», изданной в 1919 году, о следующем заявлении, которое сделал ему Камбо, тогдашний французский посол в Берлине, 26 или 27 июля 1914 года: «Если Германия желает довести дело до войны, против нее выступит также и Англия. Английский флот возьмет Гамбург. Мы основательно разобьем немцев». Богичевич утверждает, что этот разговор убедил его в том, что война была решена во время встречи Пуанкаре с русским царем в Санкт-Петербурге, если не раньше.



РУССКИЙ КОРОННЫЙ СОВЕТ


7. Другой высокопоставленный русский, член Думы и близкий друг Сазонова, рассказал мне позже о тайном Коронном совете, состоявшемся под председательством царя в феврале 1914 года; кроме того, я получил подтверждение из других русских источников, упомянутых в моих «Исторических таблицах», о следующем: на этом Коронном совете Сазонов выступил с речью, в которой предложил царю захватить Константинополь, что, поскольку Тройственный союз с этим не смирился бы, повлекло бы за собой войну против Германии и Австрии. Он добавил, что Италия в силу естественного хода вещей отпадет от этих двух держав; что Франции следует доверять безоговорочно, а Англии — вероятно.

Царь, как говорили, согласился и отдал приказ предпринять необходимые предварительные шаги. Министр финансов России граф Коковцов написал царю, предостерегая его от такого курса — об этом мне сообщил граф Мирбах после Брест-Литовского мира, — рекомендуя прочный союз с Германией и предупреждая о войне, которая, по его словам, будет неблагоприятной для России и приведет к революции и падению династии. Царь не последовал этому совету, а толкал дело к войне.

Тот же господин рассказал мне следующее: через два дня после начала войны он был приглашен Сазоновым на завтрак. Тот подошел к нему, сияя от радости, и, потирая руки, спросил: «Ну же, дорогой барон, вы должны признать, что я превосходно выбрал момент для войны, не правда ли?» Когда барон, несколько встревоженный, спросил его, какую позицию займет Англия, министр хлопнул себя по карману и с лукавым подмигиванием прошептал: «У меня в кармане есть то, что в ближайшие несколько недель принесет радость всей России и изумит весь мир; я получил английское обещание, что Англия пойдет с Россией против Германии!»

8. Русские пленные из Сибирского корпуса, взятые в Восточной Пруссии, рассказывали, что летом 1913 года их перебросили по железной дороге в окрестности Москвы, поскольку там царем должны были проводиться маневры. Маневры не состоялись, но войска не отвели назад. На зиму их расквартировали в окрестностях Москвы. Летом 1914 года их перебросили к Вильно, поскольку там царем должны были проводиться большие маневры; в самом Вильно и около него они были развернуты, а затем внезапно были розданы боевые патроны (боевые припасы) и им объявили, что идет война против Германии; они не могли сказать ни почему, ни зачем.

9. В отчете американца о его поездке по Кавказу весной 1914 года, опубликованном в прессе зимой 1914-1915 годов, утверждалось следующее: прибыв на Кавказ в начале мая 1914 года, он по пути в Тифлис встретил длинные колонны войск всех родов оружия в боевом снаряжении. Он опасался, что на Кавказе вспыхнул мятеж. Наведя справки у властей в Тифлисе во время проверки его паспорта, он получил успокаивающую новость о том, что на Кавказе совершенно мирно, что он может путешествовать куда пожелает, а то, что он видел, относится лишь к учебным маршам и маневрам.

В конце своей поездки в конце мая 1914 года он хотел сесть на корабль в каком-то кавказском порту, но все суда там были настолько забиты войсками, что лишь с большим трудом ему удалось достать каюту для себя и жены. Русские офицеры говорили ему, что они должны высадиться в Одессе и оттуда маршировать для участия в каких-то крупных маневрах.



ПОКАЗАНИЯ КАЗАКА


10. Князь Тундутов, гетман калмыцких казаков, живших между Царицыном и Астраханью, который до и во время войны был адъютантом великого князя Николая Николаевича, прибыл в Главную квартиру в Босмоне в 1918 году, стремясь установить связь с Германией, поскольку казаки вовсе не были славянами и были глубоко враждебны большевикам.



Он заявил, что был послан Николаем Николаевичем перед началом войны в Генеральный штаб, чтобы держать великого князя в курсе происходящего там, и что он был свидетелем пресловутых телефонных переговоров между царем и начальником Генерального штаба генералом Янушкевичем; что царь, глубоко впечатленный серьезной телеграммой германского императора, решил запретить мобилизацию и приказал Янушкевичу по телефону не проводить мобилизацию, т. е. отменить ее; что последний не выполнил недвусмысленный приказ, а по телефону осведомился у министра иностранных дел Сазонова — с которым он неделями поддерживал связь, интриговал и подстрекал к войне, — что ему делать теперь; что Сазонов ответил, будто приказ царя — это чушь, все, что нужно сделать генералу, — это провести мобилизацию, а он [Сазонов] на следующий день снова склонит царя на свою сторону и отговорит его обращать внимание на глупую телеграмму германского императора; что после этого Янушкевич сообщил царю, что мобилизация уже идет полным ходом и ее больше нельзя отменить.

Князь Тундутов добавил: «Это была ложь, ибо я сам видел приказ о мобилизации, лежавший рядом с Янушкевичем на его письменном столе, что доказывает, что он еще вовсе не был разослан».

Психологически интересный момент во всем этом заключается в том, что царь Николай, который содействовал подготовке мировой войны и уже отдал приказ о мобилизации, в последний момент пожелал отступить. Моя серьезная, предупреждающая телеграмма, судя по всему, заставила его впервые отчетливо осознать ту колоссальную ответственность, которую он навлекал на себя своими воинственными приготовлениями. Поэтому он захотел остановить военную машину — убийцу целых народов, которую он только что привел в движение. Это было возможно, и мир мог быть сохранен, если бы Сазонов не сорвал его желание.



Когда я спросил, подстрекал ли великий князь, известный как германофоб, к войне, казачий вождь ответил, что великий князь, безусловно, ревностно работал на войну, но подстрекательство с его стороны было бы излишним, поскольку во всем русском офицерском корпусе уже царил сильный антигерманский настрой; что этот дух передавался русским офицерам главным образом из французской армии; что желание пойти войной существовало на самом деле еще в 1908–1909 годах (Боснийский кризис), но Франция тогда была не готова; что в 1914 году Россия точно так же была не совсем готова; что Янушкевич и Сухомлинов на самом деле планировали войну на 1917 год, но Сазонова и Извольского, равно как и французов, уже нельзя было удержать; что первые двое боялись революции в России и влияния германского императора на царя, которое могло отвратить царя от идеи ведения войны; а французы, будучи уверены на тот момент в помощи Англии, боялись, что Англия может позже прийти к соглашению с Германией за счет Франции.

Когда я спросил, знал ли царь о воинственном духе в России и терпел ли его, казачий князь ответил, что примечательно следующее: царь раз и навсегда в качестве меры предосторожности запретил приглашать немецких дипломатов или военных атташе на обеды или ужины, даваемые русскими офицерами, на которых должен был присутствовать он сам.



СКЛАДЫ АНГЛИЙСКИХ ШИНЕЛЕЙ


11. Когда наши войска наступали в 1914 году, они обнаружили на севере Франции и вдоль бельгийской границы огромные склады шинелей английских солдат. Согласно показаниям местных жителей, они были заложены там в течение последних лет мира. Большинство английских пехотинцев, взятых нами в плен летом 1914 года, не имели шинелей; на вопрос почему, они совершенно наивно отвечали: «Мы должны найти свои шинели на складах в Мобеже, Ле-Кенуа и т. д. на севере Франции и в Бельгии».

То же самое было и с картами. В Мобеже наши люди обнаружили огромное количество английских военных карт северной Франции и Бельгии; копии их мне показывали. Названия мест были напечатаны на французском и английском языках, а на полях для удобства солдат переводились всякие слова; например: moulin = мельница, pont = мост, maison = дом, ville = город, bois = лес и т. д. Эти карты датируются 1911 годом и были отпечатаны в Саутгемптоне.

Эти склады были созданы Англией с разрешения французского и бельгийского правительств до войны, среди полного мира. Какая буря ужаса разразилась бы в Бельгии, этой «нейтральной стране», и какой шум подняли бы Англия и Франция, если бы мы пожелали устроить склады немецких солдатских шинелей и карт в Спа, Льеже и Намюре!

Среди государственных деятелей, которые помимо Пуанкаре особенно помогли развязать мировую войну, группа Сазонов — Извольский, пожалуй, должна занять первое место. Извольский, как говорят, находясь в Париже, гордо положил руку на грудь и заявил: «Я сотворил войну. Je suis le père de cette guerre» («Я — отец этой войны»).

Делькассе также несет большую долю вины в мировой войне, а Грей — еще большую, поскольку он был духовным лидером «политики окружения», которую он преданно продвигал вперед и довел до завершения как «завещание» своего умершего суверена.



Мне сообщали, что важную роль в подготовке направленной против монархических Центральных держав мировой войны сыграла политика международного ордена «Великий Восток»; политика, простиравшаяся на многие годы и всегда видевшая цель, к которой она стремилась. Но немецкие Великие ложи, как мне далее говорили — за исключением двух, где преобладают негерманские финансовые интересы и которые поддерживают тайную связь с «Великим Востоком» в Париже, — не имели никакого отношения к «Великому Востоку». Они были абсолютно лояльны и верны, согласно уверениям, данным мне выдающимся немецким масоном, который разъяснил мне всю эту взаимосвязь, дотоле мне неизвестную. Он рассказал, что в 1917 году состоялось международное собрание лож «Великого Востока», за которым последовала конференция в Швейцарии; на ней была принята следующая программа: расчленение Австро-Венгрии, демократизация Германии, устранение династии Габсбургов, отречение германского императора, возвращение Эльзас-Лотарингии Франции, объединение Галиции с Польшей, устранение Папы и католической церкви, устранение любой государственной церкви в Европе.

Я сейчас не в состоянии расследовать ту крайне пагубную информацию, которая была передана мне в полном доверии относительно организации и деятельности лож «Великого Восток». Тайные и явные политические организации играли важную роль в жизни народов и государств с тех пор, как существует история. Некоторые из них были благотворными; большинство же были разрушительными, если им требовались тайные парохи, избегающие дневного света. Самые опасные из этих организаций прячутся под плащом тех или иных идеалистических целей — таких как деятельная любовь к ближним, готовность помочь слабым и бедным и так далее, — дабы под прикрытием таких предлогов работать на свои подлинные тайные цели. Безусловно, целесообразно изучать деятельность лож «Великого Востока», поскольку нельзя выработать окончательное отношение к этой всемирной организации, пока она не будет тщательно расследована.

Я не буду касаться военных операций в этом труде. Я тем охотнее оставлю эту задачу моим офицерам и историкам, поскольку сам, пишучи без единого документа, смог бы описать события лишь в самых общих чертах.

Когда я оглядываюсь назад на четыре тяжелых года войны с их надеждами и страхами, блестящими победами и потерями драгоценной крови, превыше всего в моей душе стоит чувство пламенной благодарности и неувядаемого восхищения перед беспримерными достижениями германской нации в оружии.

ГОРДОСТЬ ЗА ГЕРМАНСКУЮ АРМИЮ

Подобно тому как никакая жертва в выносливости и лишениях не была слишком велика для тех, кто оставался в тылу, так и армия, защищаясь в ходе преступно навязанной нам войны, не только преодолела сокрушительное превосходство двадцати восьми враждебных наций, но также на суше, на воде и в воздухе одержала победы, чья слава, возможно, несколько поблекнула в тумане сегодняшнего дня, но именно поэтому еще ярче засияет в свете истории. И это еще не все. Где бы ни возникала беда у наших союзников, германское вмешательство, часто малыми силами, всегда восстанавливало положение и нередко добивалось заметных успехов. Немцы сражались на всех полях сражений разбросанной по всему миру мировой войны.

Конечно, героическая храбрость германской нации заслуживала лучшей участи, чем пасть жертвой кинжала, вероломно ударившего ее в спину; похоже, такова германская судьба, что немцы всегда бывают побеждены немцами. Недавно я прочитал к сожалению не лишенные оснований слова: «В Германии у каждого Зигфрида за спиной стоит Хедюр».

Наконец, позвольте мне сказать слово о немецких «зверствах» и привести два примера таковых!

После нашего наступления на север Франции я немедленно приказал защищать произведения искусства. К каждой армии были прикомандированы историки искусства и профессора, которые ездили по стране, осматривая, фотографируя и описывая церкви, поместья и замки. Среди них особенно отличился профессор Клемен, хранитель Рейнской провинции, который докладывал мне на фронте об охране художественных ценностей.

Все коллекции в городах, музеях и замках были каталогизированы и пронумерованы; когда они казались подверженными опасности из-за боев, их вывозили и собирали в Валансьене и Мобеже в двух великолепных музеях. Там они тщательно охранялись, и на каждом предмете было указано имя владельца.

Старинные витражи собора в Сен-Кантене были сняты германскими солдатами с риском для жизни под английским артиллерийским огнем. История разрушения церкви англичанами была рассказана немецким католическим священником, который опубликовал ее с фотографиями, и по моим приказам была направлена Папе.

В замке Пинон, принадлежащем принцессе де Пуа, которая бывала у меня и императрицы в гостях, располагалась штаб-квартира командующего Третьим армейским корпусом. Я посетил этот замок и жил там. До этого там были расквартированы англичане, которые ужасно разорили это место. Командующий генерал фон Лохов и его штаб приложили немало труда, чтобы привести его в некоторый порядок после опустошения, учиненного англичанами.

Сопровождаемый генералом, я посетил личные апартаменты принцессы, в которые до того нашим солдатам запрещалось входить. Я обнаружил, что весь ее гардероб был выброшен английскими солдатами из платяных шкафов и вместе с ее шляпами валялся на полу. Я приказал тщательно почистить каждое платье, повесить в шкафы и запереть. Письменный стол также был взломан, и переписка принцессы была разбросана. По моему приказу все письма были собраны, запечатаны в пакет, положены в письменный стол и заперты.

Впоследствии все столовое серебро было найдено закопанным в саду. По словам сельских жителей, это было приказано сделать еще в начале июля, так что принцесса знала о войне задолго до ее начала! Я немедленно приказал составить опись серебра, сдать его на хранение в банк Ахена и вернуть принцессе после войны. По нейтральным каналам через моего обер-гофмейстера фрайхера фон Райшаха я передал принцессе в Швейцарию известие о Пиноне, ее столовом серебре и моей заботе о ее имуществе. Никакого ответа не последовало. Вместо этого принцесса опубликовала во французской прессе письмо о том, будто генерал фон Клюк украл все ее серебро.

Благодаря моей заботе и самоотверженной работе немецких экспертов по искусству и солдат — отчасти с риском для их жизни — произведения искусства стоимостью в миллиарды были сохранены для их французских владельцев и французских городов. Вот это и было сделано гуннами, бошами!





ГЛАВА XI
Папа и мир



Летом 1917 года я принял в Крейцнахе папского нунция Пачелли, которого сопровождал капеллан. Пачелли — выдающийся, симпатичный человек высокой интеллигентности и с превосходными манерами, совершенный образец видного прелата католической церкви. Он знает немецкий язык достаточно хорошо, чтобы легко понимать его на слух, но недостаточно, чтобы говорить на нем бегло.

Наш разговор велся по-французски, но нунций время от времени употреблял немецкие выражения. Капеллан свободно говорил по-немецки и вмешивался — даже когда его не просили — в разговор всякий раз, когда опасался, что нунций поддается слишком сильному влиянию моих слов.

Очень скоро разговор зашел о возможности посредничества в деле мира и достижения мира, в связи с чем затрагивались, обсуждались и отбрасывались самые разные проекты и возможности.

Наконец, я предложил, чтобы Папа предпринял усилия, учитывая, что мое мирное предложение от 12 декабря 1916 года было отвергнуто столь беспрецедентным образом. Нунций заметил, что, по его мнению, такой шаг сопряжен с большими трудностями; что Папа уже получил отпор, когда делал определенные шаги в этом направлении; что, помимо этого, Папа находится в полном отчаянии из-за бойни и беспрестанно размышляет над тем, как он мог бы помочь освобождению мира и европейской культуры от бича войны. Любое предложение на этот счет, добавил он, было бы чрезвычайно ценно для Ватикана.

Я заявил, что Папа как высший по рангу среди всех священников римско-католических христиан и церкви должен прежде всего попытаться отдать указания своим священникам во всех странах изгнать ненависть раз и навсегда из их сердец, поскольку ненависть была величайшим препятствием на пути идеи мира; что, к сожалению, верно, что духовенство в странах Антанты являлось в положительно жутких масштабах знаменосцами и подстрекателями ненависти и борьбы.

Я обратил внимание на многочисленные сообщения солдат в начале войны об аббатах и приходских священниках, захваченных с оружием в руках; на махинации кардинала Мерсье и бельгийского духовенства, члены которого часто работали шпионами; на проповедь протестантского епископа Лондона, который с амвона прославлял убийц с «Баралонга»; и на другие подобные случаи. Я добавил, что поэтому было бы великим достижением, если бы Папе удалось добиться того, чтобы римско-католическое духовенство во всех воюющих странах осудило ненависть и рекомендовало мир, как это уже делало немецкое духовенство, будь то с амвона или посредством пастырских посланий.

ПРИЗЫВАЕТ К ПАПСКОМУ ПОСРЕДНИЧЕСТВУ

Пачелли счел эту идею превосходной и заслуживающей внимания, но заметил, что будет трудно заручиться усилиями различных прелатов в ее поддержку. Я ответил, что, учитывая суровую дисциплину иерархии римско-католической церкви, я не могу представить себе, чтобы в случае, если Папа торжественно призовет прелатов церкви проповедовать примирение и уважение к врагу, прелаты какой-либо страны отказались бы подчиниться; что прелаты благодаря своему высокому рангу стояли выше любых партий и, поскольку примирение и любовь к ближнему были основополагающими принципами христианской религии, они были абсолютным долгом обязаны содействовать тому, чтобы люди соблюдали эти принципы.

Пачелли согласился с этим и пообещал уделить этой идее самое серьезное внимание и доложить о ней в Ватикан. В дальнейшей беседе нунций спросил, какую форму — помимо предложенного мной чисто церковного шага — может принять достижение мирных возможностей через посредничество Папы. Я указал на то, что Италия и Австрия — два римско-католических государства, на которые Папа мог бы легко и эффективно оказать влияние; что одна из этих стран является его родиной и местом пребывания, где его глубоко почитает народ и где он оказывает непосредственное влияние на своих соотечественников; что Австрией правит монарх, который фактически носит титул «апостольского»; который со всей своей семьей имеет прямые связи с Ватиканом и является одним из самых верных приверженцев католической церкви; поэтому я придерживался мнения, что Папе будет не трудно попытаться сделать хотя бы первый шаг с этими двумя странами и побудить их заговорить о мире.

Я добавил, что дипломатическое искусство и широкий кругозор Ватикана известны во всем мире; что если однажды таким путем будет положено начало — а оно имеет хорошие шансы на успех, — остальные державы едва ли смогут отказаться от приглашения Ватикана позднее к обмену мнениями, который сначала не был бы для них обязывающим.

Нунций заметил, что Ватикану будет трудно заставить итальянское правительство согласиться на подобное, поскольку он не имеет с названным правительством прямых связей и никакого влияния на его членов; что итальянское правительство никогда не посмотрит благосклонно на приглашение даже на простые конференции.

Здесь капеллан вставил, что такой шаг со стороны Папы абсолютно исключен, поскольку он повлечет за собой последствия, которые могут оказаться поистине опасными для Ватикана; правительство немедленно мобилизует «пьяццу» («человека с улицы») против Ватикана, и Ватикан, конечно же, не может подвергать себя этому. Когда я отказался придавать значение этому возражению, капеллан начал все больше и больше возбуждаться. Он сказал, что я не знаю римлян; что, когда их подстрекают, они просто ужасны; что как только «пьяцца» придет в движение, дела станут неприятными; что в таком случае даже возникает вероятность нападения на Ватикан, что может реально поставить под угрозу жизнь самого Папы.

ОТВЕРГАЕТ ОПАСНОСТЬ СО СТОРОНЫ «ПЬЯЦЦЫ»

Я ответил, что тоже хорошо знаком с Ватиканом; что никакой сброд или «пьяцца» не может взять его штурмом; что, кроме того, у Папы есть сильная партия сторонников в кругах общества и в гуще народа, которая сразу же будет готова защитить его. Нунций согласился со мной, но капеллан продолжал без смущения распространяться об ужасах «пьяццы» и рисовать риски, которым подвергается Папа, в самых черных красках.

Затем я заметил, что всякому, кто пожелает захватить Ватикан, необходимо прежде всего обзавестись батареей тяжелых мортир и гаубиц, а также саперами и штурмовыми отрядами, и установить правильную осаду; что все это вряд ли возможно для «пьяццы»; что, следовательно, крайне маловероятно, чтобы последняя предприняла что-либо. Более того, я упомянул, что слышал, будто в Ватикане уже приняты меры для защиты от подобной чрезвычайной ситуации. На это священник промолчал.

Затем нунций заметил, что Папе трудно сделать что-либо действительно практическое для достижения мира, не вызвав при этом обиды и противодействия в светской Италии, что поставило бы его в опасное положение; что необходимо помнить, что он, к сожалению, не свободен; что если бы у Папы была своя страна или хотя бы свой округ, где он мог бы править автономно и поступать по своему усмотрению, ситуация была бы совсем иной; что в сложившихся обстоятельствах он слишком зависит от светского Рима и не способен действовать по своей свободной воле.

Я заметил, что цель принесения мира миру настолько свята и велика, что Папа не может позволить чисто мирским соображениям отпугнуть себя от выполнения такой задачи, которая, казалось, была создана специально для него; что, если он преуспеет в этом, благодарный мир, несомненно, окажет влияние на итальянское правительство в поддержку его пожеланий и его независимости.

Это произвело впечатление на нунция; он заметил, что я, в конце концов, прав; что Папа должен что-то предпринять в этом вопросе.

Затем я обратил внимание нунция на следующий момент: он, должно быть, заметил, сказал я, как социалисты всех стран усердно работают в пользу мирных инициатив. Я сказал ему, что мы всегда позволяли немецким социалистам ездить за границу для обсуждения вопроса о заключении мира на конференциях, потому что считал, что они знакомы с желаниями и взглядами низших классов; что мы не чинили препятствий никому, кто желал работать честно и без скрытых целей в интересах мира; что такие же стремления к миру существовали и среди стран Антанты, и среди их социалистов, но последним отказывали в паспортах, не давая посещать конгрессы в нейтральных странах; что стремление к миру набирает силу в мире, народы все больше проникаются им, и если ни в одном правительстве не найдется желающих работать ради мира — мне, к сожалению, моя попытка не удалась — народы в конечном итоге возьмут дело в свои руки. Я добавил, что это не обойдется без серьезных потрясений и революций, как доказывает история, через которые Римская церковь и Папа не пройдут невредимыми.

ПОЛУЧАЕТ ОБЕЩАНИЕ ДЕЙСТВИЙ

Что должен думать солдат-католик, спросил я, когда он постоянно читает только об усилиях социалистов, и никогда — об усилиях Папы, направленных на то, чтобы избавить его от ужасов войны? Если Папа ничего не предпримет, продолжил я, возникнет опасность того, что мир будет навязан человечеству социалистами, что будет означать конец власти Папы и Римской церкви даже среди католиков!

Этот аргумент подействовал на нунция. Он заявил, что немедленно сообщит об этом в Ватикан и окажет ему поддержку; что Папа должен будет действовать.

Сильно обеспокоенный капеллан снова вмешался, заметив, что Папа подвергнет себя опасности таким курсом; что «пьяцца» нападет на него.



На это я ответил, что я протестант, а следовательно, еретик в глазах капеллана, несмотря на что я обязан указать, что Папа был провозглашен «наместником Христа на земле» Католической церковью и миром; что я, изучая Священное Писание, серьезно и внимательно занимался личностью Спасителя и стремился глубоко погрузиться в нее; что Господь никогда не боялся «пьяццы», хотя в Его распоряжении не было крепостных сооружений с охраной и оружием; что Господь всегда шел в самую гущу «пьяццы», говорил с ней и, наконец, принял смерть на Кресте ради этой враждебной «пьяццы».

Должен ли я теперь верить, спросил я, что Его «наместник на земле» боится возможности стать мучеником, подобно своему Господу, ради того, чтобы принести мир истекающему кровью миру, и все это из-за оборванной римской «пьяццы»? Я, протестант, слишком высокого мнения о римском священнике, особенно о Папе, чтобы поверить в подобное. Ничто не могло бы быть для него более славным, продолжал я, чем беззаветно посвятить себя, телом и душой, великому делу мира, даже вопреки отдаленной опасности стать таким образом мучеником!

С сияющими глазами нунций схватил меня за руку и глубоко взволнованно сказал: «Vous avez parfaitement raison! C'est le devoir du Pape; il faut qu'il agisse; c'est par lui que le monde doit être régagné à la paix. Je transmettrai vos paroles à Sa Sainteté» («Вы абсолютно правы! Это долг Папы; он должен действовать; именно через него мир должен быть возвращен к миру. Я передам ваши слова Его Святейшеству»).

Капеллан отвернулся, качая головой, и пробормотал про себя: «Ah, la piazza, la piazza!»





ГЛАВА XII. Окончание войны и мое отречение



Через несколько дней после 8 августа 1918 года я созвал Коронный совет, чтобы получить ясное представление о ситуации и сделать из него необходимые выводы, на которых должна основываться политика, проводимая графом Гертлингом. Верховное командование одобрило идею о том, что имперский канцлер должен иметь в виду возможность установления более тесного контакта с противником, но подчеркнуло необходимость сначала занять линию Зигфрида и там основательно отразить врага, а также то, что переговоры не должны начинаться до этого момента. После этого я распорядился, чтобы канцлер вступил в контакт с нейтральной державой — Нидерландами — с целью выяснить, готова ли она предпринять такой шаг к посредничеству.

Что делало задуманное действие через голландские каналы очень трудным, так это то, что Австрию невозможно было привести к определенному соглашению, она постоянно откладывала декларацию, которой от нее требовали. Даже устное соглашение, данное мне императором Карлом, было впоследствии нарушено им под влиянием Буриана.



Голландское правительство уже было проинформировано мной и выразило свою готовность действовать. Тем временем Австрия, не уведомив нас, сделала свое первое предложение о сепаратном мире, что и запустило процесс. Император Карл действительно тайно вступил в контакт с Антантой и уже давно решил бросить нас. Он действовал согласно плану, который объяснил своему окружению так: «Когда я иду к немцам, я соглашаюсь со всем, что они говорят, а когда возвращаюсь домой, я делаю все, что мне угодно».

Так случилось, что мое правительство и я постоянно были обмануты действиями в Вене, не имея возможности ничего противопоставить, поскольку оттуда мы постоянно получали намек: «Если вы будете создавать нам трудности, мы бросим вас на произвол судьбы; другими словами, наша армия больше не будет сражаться на вашей стороне». Учитывая наше положение, таких действий со стороны Австрии следовало избегать любыми возможными способами, как по военным, так и по политическим соображениям.

Отпадение Венгрии и Австрии поставило нас перед кризисом. Если бы император Карл сохранил контроль над своими нервами еще на три недели, многое сложилось бы иначе. Но Андраши — как он сам признался — уже давно вел переговоры в Швейцарии, за нашими спинами, с Антантой. Таким образом, император Карл полагал, что обеспечит себе хорошее обращение со стороны Антанты.

После нашей неудачи 8 августа генерал Людендорф заявил, что больше не может гарантировать военную победу. Поэтому подготовка мирных переговоров стала необходимой. Поскольку дипломатии не удалось инициировать какие-либо многообещающие переговоры, а военная ситуация тем временем стала еще хуже из-за революционной агитации, Людендорф 29 сентября потребовал, чтобы вместо мирных переговоров велась подготовка к перемирию.

ДВИЖЕНИЕ ЗА ОТРЕЧЕНИЕ

В это критическое время на родине началось сильное движение в пользу создания нового правительства для теперь уже необходимого прекращения войны. Я не мог игнорировать это движение, поскольку старое правительство за семь недель с 8 августа до конца сентября не сумело инициировать мирные переговоры, которые давали бы хоть какую-то надежду на успех.

Тем временем передо мной предстали вызванные с фронта генерал фон Гальвиц и генерал фон Мудра. Они обрисовали картину внутреннего состояния армии, уделив должное внимание большому количеству дезертиров в тылу, частоте случаев неподчинения, вывешиванию красного флага на поездах, заполненных солдатами, возвращавшимися из отпусков домой, и другим подобным явлениям.

Оба генерала считали, что главную причину плохого положения следует искать в неблагоприятном влиянии, оказываемом на солдат духом, преобладающим в тылу, и в общем желании прекратить борьбу и добиться мира, которое распространялось с родины вдоль коммуникационных линий в тылу фронта и уже становилось заметным даже среди некоторых войск на самом фронте. Генералы выдвинули мнение, что по этим причинам армию необходимо немедленно отвести за линию Антверпен-Маас.

В тот же день я по телефону приказал фельдмаршалу фон Гинденбургу как можно скорее осуществить отступление на линию Антверпен-Маас. Отход уставшей, но нигде не разбитой окончательно армии на эту позицию означал лишь занятие существенно более короткой линии, обладающей гораздо большими естественными преимуществами. Она, конечно, еще не была завершена, но следовало помнить, что мы вели бои на Сомме, занимая позиции, состоявшие в основном из воронок от снарядов. Нам нужно было вернуть себе оперативную свободу, что, на мой взгляд, было отнюдь не невозможно; разве мы часто не отступали в ходе войны, чтобы поставить себя в более выгодное с военной точки зрения положение?

Армия, конечно, была уже не той старой армией. Новые войска 1918 года, в частности, были сильно заражены революционной пропагандой и часто пользовались темнотой ночи, чтобы улизнуть с линии огня и исчезнуть в тылу.

Но большинство моих дивизий сражались безупречно до самого конца и сохранили свою дисциплину и воинский дух. До самого конца они всегда были достойны противника по моральному духу; несмотря на превосходство в численности, пушках, боеприпасах, танках и самолетах, враг неизменно отступал, когда наталкивался на серьезное сопротивление. Поэтому ассоциации наших бывших фронтовиков правы, неся на своих знаменах девиз: «Непобежденные на суше и на море!»

ЗАЯВЛЯЕТ, ЧТО АРМИЯ БЫЛА ВСЕ ЕЩЕ СИЛЬНА

Достижения немецких бойцов на фронте и немецкого народа в оружии за четыре с половиной года войны выше всяких похвал. Не знаешь, чем больше восхищаться: энтузиазмом, с которым великолепная молодежь 1914 года, не дожидаясь воздействия нашего артиллерийского огня, радостно бросалась на врага, или самоотверженной верностью долгу и упорством, с которыми наши люди в фельдграу, скудно питаясь и редко сменяясь, год за годом, копая по ночам, живя в блиндажах и земляных норах днем или прижимаясь к воронкам от снарядов, противостояли граду стали от вражеской артиллерии, авиации и танков. И эта армия, которую можно было бы счесть совершенно истощенной, была способна после почти четырех лет войны проводить успешные наступательные операции, которыми не могли похвастаться наши враги, несмотря на их колоссальное превосходство.

Несмотря на все это, было бы неправильно считать немецкую армию способной на сверхчеловеческие подвиги; нам необходимо было отступить, чтобы перевести дух.



Фельдмаршал воспротивился приказу об отступлении; армия, по его мнению, должна была оставаться там, где она была, по политическим соображениям (мирные переговоры и так далее); он также указал, среди прочего, что необходимо сначала организовать отвод в тыл военных материалов и т. д.

Теперь я решил отправиться на фронт, соглашаясь с выраженным мнением армии, что я должен быть со своими тяжело сражающимися войсками и лично убедиться в их духе и состоянии.

Я мог осуществить это решение тем более скоро, что с момента создания нового правительства ни оно, ни имперский канцлер не предъявляли никаких требований к моему времени, что делало мое пребывание дома бесполезным.

Ноты Вильсону обсуждались и писались Зольфом, Военным кабинетом и рейхстагом после многочасовых заседаний без моего ведома; пока, наконец, по случаю последней ноты Вильсону я не дал понять Зольфу через своего начальника кабинета, что требую знать о ноте до того, как она будет отправлена.

Зольф явился и показал ноту; он гордился своей антитезой между сложением оружия («Waffenstreckung»), которого требовал Вильсон, и перемирием («Waffenstillstand»), которое предлагалось. Когда я заговорил о слухах об отречении и потребовал, чтобы министерство иностранных дел заняло позицию через прессу против того, что было недостойным в газетной полемике, Зольф ответил, что уже все на каждом углу говорят об отречении и что даже в лучших кругах люди обсуждают это совершенно свободно.

Когда я выразил свое возмущение по этому поводу, Зольф попытался утешить меня, заметив, что если Его Величество уйдет, то и он тоже, поскольку не может больше служить в таких условиях. Я ушел, или — чтобы выразиться гораздо точнее — я был свергнут собственным правительством, и — господин Зольф остался.

Когда имперский канцлер, принц Макс, услышал о моем решении отправиться на фронт, он сделал все возможное, чтобы предотвратить это. Он спросил, почему я хочу ехать, и получил ответ, что я считаю своим долгом, как Верховный главнокомандующий, вернуться на фронт, поскольку был отделен почти месяц от тяжело сражающейся армии. Когда канцлер возразил, что я незаменим дома, я парировал, что мы находимся в состоянии войны, что император принадлежит своим солдатам. Наконец, я заявил раз и навсегда, что поеду; что в случае прибытия ноты Вильсона о перемирии ее в любом случае придется обсуждать в Главной квартире армии, для чего канцлер и другие члены правительства будут обязаны отправиться в Спа для проведения конференций.

«РАДОСТНО ПРИНЯТ» АРМИЕЙ

Я отправился в армию во Фландрии, предварительно еще раз отдав Генеральному штабу в Спа четкие приказы как можно быстрее отступить на линию Антверпен-Маас, чтобы войска могли наконец быть выведены из боя и получили отдых. Несмотря на возражения, что это потребует времени, что позиция еще не готова, что военный материал должен быть сначала отведен назад и так далее, я настоял на своем приказе. Отступление началось.

Во Фландрии я видел делегации от различных дивизий, говорил с солдатами, раздавал награды и везде был радостно встречен офицерами и солдатами. Особенно пылкий энтузиазм царил среди солдат королевского саксонского запасного полка, которые приветствовали меня дикими криками на железнодорожной станции, когда я возвращался в свой поезд. Пока я вручал награды членам Резервной гвардейской дивизии, вражеская бомбардировочная эскадрилья, сопровождаемая сильным огнем зенитных орудий и пулеметов, пролетела прямо над нами и сбросила бомбы рядом со специальным поездом.

Командующие армией были единодушны в том, что дух войск на фронте был хорошим и надежным; что дальше в тылу, среди обозных колонн, он был не так хорош; что хуже всего были солдаты, вернувшиеся из отпуска, на которых, как было видно, повлияли и заразили дома, откуда они привезли плохой дух. Молодые новобранцы в депо, было заявлено далее, были хороши.

В Спа, куда я теперь отправился, постоянно приходили новости с родины о все более яростной агитации и враждебном отношении к императору, а также о растущей вялости и беспомощности правительства, которое без инициативы и силы позволяло помыкать собой по желанию. В газетах его презрительно называли «дискуссионным клубом», а принца Макса ведущие газеты называли «революционным канцлером». Как я узнал позже, он десять дней лежал в постели, страдая от гриппа и будучи не в состоянии реально руководить делами. Его превосходительство фон Пайер и Зольф с так называемым Военным кабинетом, который находился на постоянном заседании, управляли Германской империей.

В такое критическое время, на мой взгляд, находящимся в опасности государственным кораблем не должны управлять представители имперского канцлера, поскольку они, безусловно, не могут обладать авторитетом, присущим ответственному главе правительства. Что было особенно необходимо в этот момент, так это авторитет; однако, насколько мне известно, вице-канцлеру не было предоставлено широких полномочий действовать.

Правильным решением — т. е. тем, которое заинтересованные лица были обязаны принять — было бы фактически отстранить принца Макса от поста канцлера и призвать на его место человека с сильной личностью. Поскольку у нас была парламентская форма правления, политические партии должны были осуществить смену канцлера и представить мне преемника принца Макса. Этого не произошло.

Теперь начались усилия правительства и имперского канцлера склонить меня к отречению. Древс, министр внутренних дел, пришел ко мне по поручению канцлера, чтобы предоставить мне информацию о настроениях в стране. Он описал хорошо известные события в прессе, высших финансовых кругах и обществе и подчеркнул тот факт, что сам имперский канцлер не занимает никакой позиции по вопросу моего отречения, но, тем не менее, послал его ко мне. Древс, короче говоря, должен был предложить мне самому решить отречься, чтобы не казалось, что правительство оказывало на меня давление.

Я говорил с министром о роковых последствиях моего отречения и спросил, как он, будучи прусским чиновником, может примирить такое предположение со своей присягой чиновника своему королю. Министр смутился и оправдывался ссылкой на приказ имперского канцлера, который не смог найти другого человека для этой задачи. Позже мне сообщили, что Древс был одним из первых чиновников, заговоривших об отречении своего господина и короля.

Я отказался отречься и заявил, что соберу войска и вернусь с ними, чтобы помочь правительству поддерживать порядок в стране.

После этого Древс был принят в моем присутствии фельдмаршалом фон Гинденбургом и генералом Гренером, которых он проинформировал о возложенной на него имперским канцлером миссии и которыми был очень резко отчитан от имени армии. Характеристика принца Макса, данная Гренером, в частности, была выражена в таких откровенных выражениях, что мне пришлось успокаивать и утешать министра.

Фельдмаршал также обратил внимание Древса на тот факт, что в случае моего отречения армия не будет продолжать сражаться, а рассеется, и что большинство офицеров, в частности, вероятно, уйдут в отставку и тем самым оставят армию без лидеров.

Вскоре после этого я узнал от одного из своих сыновей, что имперский канцлер пытался выяснить, готов ли он взять на себя миссию, которую впоследствии взял на себя Древс. Мой сын с негодованием отказался предлагать отречение своему отцу.

Тем временем я отправил начальника кабинета фон Дельбрюка в Берлин, чтобы представить канцлеру общее обращение, также предназначенное для публикации, которое должно было заменить мое обращение к министерству (не опубликованное канцлером), более широко осветить затронутые в нем вопросы и прояснить мою позицию по отношению к правительству и новому направлению общественного мнения. Сначала канцлер не опубликовал его. Только несколько дней спустя он был вынужден разрешить публикацию из-за письма, написанного ему, как я узнал позже, императрицей.

После этого господин фон Дельбрюк сообщил мне, что обращение произвело хорошее впечатление в Берлине и в прессе, разрядило ситуацию и способствовало успокоению людей, так что идея отречения начала исчезать, и даже социалисты правого толка решили отложить действия по этому поводу.

ДЕЯТЕЛЬНОСТЬ СОЦИАЛИСТОВ

В течение следующих нескольких дней постоянно поступали сообщения о том, что социалисты в Берлине планируют беспорядки и что канцлер становится все более нервным. Отчет, представленный Древсом правительству после его возвращения из Спа, не преминул произвести впечатление; господа, конечно, хотели избавиться от меня, но пока что боялись последствий.

Их точка зрения была такой же неясной, как и их поведение. Они вели себя так, будто не хотят республики, но совершенно не осознавали, что их курс неизбежно приведет прямо к республике. Многие, по сути, объясняли действия правительства тем, что создание республики было именно той целью, которую преследовали его члены; многие люди делали вывод из загадочного поведения канцлера по отношению ко мне, что он работает над тем, чтобы устранить меня, дабы самому стать президентом Германской республики, будучи в промежутке администратором Империи.

Верить в это, несомненно, значит поступать несправедливо по отношению к принцу; такой ход мыслей невозможен для человека, принадлежащего к старой немецкой княжеской семье.

Генерал Гренер, который ездил в Берлин, чтобы изучить ситуацию, по возвращении сообщил, что у него остались очень плохие впечатления относительно правительства и настроений, преобладающих в стране; что дело идет к революции; что правительство только разрушает, не создавая ничего позитивного; что люди хотят мира наконец, любой ценой, неважно какого мира; что авторитет правительства равен нулю, агитация против императора в полном разгаре, моего отречения едва ли можно избежать дольше.

Он добавил, что войска на родине ненадежны и что в случае восстания могут произойти неприятные сюрпризы; что курьерские ящики российского большевистского посла, захваченные уголовной полицией, раскрыли некоторые очень разрушительные доказательства того, что российское посольство в сочетании со спартаковской группой уже давно и тщательно подготовило, не встречая препятствий, большевистскую революцию по российскому образцу. (Это происходило с ведома министерства иностранных дел, которое получало постоянные предупреждения, но либо смеялось над ними, либо отмахивалось замечанием, что большевиков нельзя злить, — точно так же под самым носом у полиции, которая постоянно конфликтовала с министерством иностранных дел.) Люди, вернувшиеся из отпуска, продолжал он, зараженные пропагандой, уже принесли яд в армию, которая уже была частично затронута и, как только она будет освобождена перемирием, откажется сражаться против повстанцев по возвращении домой.

Поэтому, заявил он, необходимо немедленно и безоговорочно принять любое перемирие, какими бы тяжелыми ни были его условия; армии больше нельзя доверять, а революция неизбежна в тылу фронта.

ПРИНЦ МАКС НАСТАИВАЕТ

Утром 9 ноября имперский канцлер, принц Макс Баденский, снова велел сообщить мне — как он уже делал 7-го числа, — что социал-демократы, а также социал-демократические статс-секретари требуют моего отречения; что остальные члены правительства, которые до сих пор выступали против него, теперь поддерживают его, и что то же самое верно для большинства партий в рейхстаге. По этим причинам, продолжал он, он просил меня немедленно отречься, поскольку в противном случае в Берлине произойдут масштабные уличные бои, сопровождаемые кровопролитием; они уже начались в небольшом масштабе.

Я немедленно вызвал фельдмаршала фон Гинденбурга и генерал-квартирмейстера, генерала Гренера. Генерал Гренер снова объявил, что армия больше не может сражаться и желает прежде всего отдыха, и что поэтому любое перемирие должно быть безоговорочно принято; что перемирие должно быть заключено как можно скорее, поскольку у армии есть запасы только на шесть-восемь дней и она отрезана от всех дальнейших поставок повстанцами, которые заняли все склады снабжения и мосты через Рейн; что по какой-то необъяснимой причине комиссия по перемирию, отправленная во Францию — состоящая из Эрцбергера, посла графа Оберндорфа и генерала фон Винтерфельдта, — которая пересекла французские линии двумя вечерами ранее, не прислала никакого отчета о характере условий.

Кронпринц также появился со своим начальником штаба, графом Шуленбургом, и принял участие в конференции. Во время нашего разговора поступило несколько телефонных запросов от имперского канцлера, которые, указывая на то, что социал-демократы покинули правительство и что промедление опасно, стали весьма настойчивыми. Военный министр сообщил о неуверенности среди части войск в Берлине — 4-й егерский полк, 2-я рота Александровского полка, 2-я батарея в Ютербоге перешли на сторону повстанцев — уличных боев нет.

Я хотел избавить свой народ от гражданской войны. Если мое отречение действительно было единственным способом предотвратить кровопролитие, я был готов отречься от императорского престола, но не отрекаться как король Пруссии; я остался бы в этом качестве со своими войсками, поскольку военные лидеры заявили, что офицеры уйдут толпами, если я отрекусь полностью, и армия тогда хлынет назад, без лидеров, в отечество, нанесет ему ущерб и поставит его под угрозу.

Имперскому канцлеру был отправлен ответ о том, что мое решение должно быть сначала тщательно взвешено и сформулировано, после чего оно будет передано канцлеру. Когда немного позже это было сделано, пришел удивительный ответ, что мое решение пришло поздно! Имперский канцлер по собственной инициативе в одностороннем порядке объявил о моем отречении — которое еще вовсе не произошло! — а также об отречении от престола кронпринца, которого даже не спрашивали. Он передал правительство социал-демократам и призвал господина Эберта на пост имперского канцлера. Все это было одновременно распространено по беспроводной связи, так что вся армия могла это прочитать.

ОТРИЦАЕТ, ЧТО ПОКИНУЛ СВОИХ ПОСЛЕДОВАТЕЛЕЙ

Таким образом, решение о моем уходе или пребывании, о моем отречении от императорской короны и сохранении королевской короны Пруссии было в одностороннем порядке вырвано у меня. Армия была потрясена до глубины души ошибочным убеждением, что ее король покинул ее в самый критический момент.

Если рассматривать поведение имперского канцлера, принца Макса Баденского, в целом, то оно выглядит следующим образом: сначала торжественное заявление, что он встанет вместе с новым правительством перед троном императора, чтобы защитить его; затем подавление обращения, которое могло бы произвести благоприятное впечатление на общественное мнение, устранение императора от всякого сотрудничества в правительстве, принесение в жертву уважения, причитающегося императору, путем отмены цензуры, неспособность поддержать монархию в вопросе отречения; затем попытки убедить императора отречься добровольно; и, наконец, объявление о моем отречении по беспроводной связи, в котором канцлер действовал через мою голову.

Эта последовательность событий показывает курс — опасный для нации — принятый Шейдеманом, который держал канцлера в своих руках. Шейдеман держал министров, своих коллег, в неведении относительно своих истинных целей, подталкивал принца от одного шага к другому и, наконец, призвал Эберта, заявив, что лидеры больше не контролируют массы. Таким образом, он заставил принца пожертвовать императором, принцами и Империей и сделал его разрушителем Империи. После этого Шейдеман сверг слабого княжеского «государственного деятеля».

После получения беспроводного сообщения ситуация стала сложной. Конечно, войска перевозились в Спа с целью беспрепятственного продолжения работы в Главной ставке, но фельдмаршал теперь считал невозможным абсолютно рассчитывать на их надежность в случае, если мятежные силы продвинутся из Ахена и Кельна и поставят наши войска перед дилеммой, сражаться или не сражаться против своих собственных товарищей. Ввиду этого он посоветовал мне покинуть армию и отправиться в какую-нибудь нейтральную страну с целью избежать такой «гражданской войны».

Я пережил страшную внутреннюю борьбу. С одной стороны, я, как солдат, был возмущен мыслью о том, чтобы бросить своих все еще верных, храбрых солдат. С другой стороны, было заявление наших врагов, что они не желают заключать со мной никакой мир, приемлемый для Германии, а также заявление моего собственного правительства, что только моим отъездом за границу можно предотвратить гражданскую войну.

В этой борьбе я отбросил все личное. Я сознательно пожертвовал собой и своим троном в убеждении, что тем самым наилучшим образом служу интересам моего любимого отечества. Жертва была напрасной. Мой отъезд не принес нам ни лучших условий перемирия, ни лучших условий мира; он также не предотвратил гражданскую войну — напротив, он ускорил и усилил самым пагубным образом дезинтеграцию в армии и нации.

ГОРЖУСЬ АРМИЕЙ

Тридцать лет армия была моей гордостью. Для нее я жил, ради нее трудился. И теперь, после четырех с половиной блестящих лет войны с беспрецедентными победами, она была вынуждена рухнуть от удара в спину кинжалом революционеров в тот самый момент, когда мир был в пределах досягаемости!

И тот факт, что именно в моем гордом флоте, моем творении, начался первый открытый мятеж, ранил меня глубже всего в самое сердце.

Много говорили о том, что я бросил армию и уехал в нейтральные зарубежные страны.



Некоторые говорят, что император должен был отправиться в какой-нибудь полк на фронте, броситься с ним на врага и искать смерти в последней атаке. Это, однако, не только сделало бы невозможным перемирие, страстно желаемое нацией, о котором уже вела переговоры комиссия, отправленная из Берлина к генералу Фошу, но и означало бы бесполезную жертву жизнями многих солдат — фактически, некоторых из самых лучших и самых верных.

Другие говорят, что император должен был вернуться домой во главе армии. Но мирное возвращение было уже невозможно; повстанцы уже захватили мосты через Рейн и другие важные пункты в тылу армии. Я мог, конечно, пробиться назад во главе лояльных войск, взятых с фронта; но, сделав это, я нанес бы последний штрих к краху Германии, поскольку в дополнение к борьбе с врагом, который, безусловно, преследовал бы нас, последовала бы и гражданская война.

Еще другие говорят, что император должен был покончить с собой. Это было невозможно из-за моих твердых христианских убеждений. И разве люди не воскликнули бы:

«Как трусливо! Теперь он уклоняется от всякой ответственности, совершая самоубийство!» Эта альтернатива была также исключена, потому что я должен был подумать о том, как быть полезным и нужным моему народу и моей стране в злые времена, которые можно было предвидеть.

Я также знал, что я особенно призван отстаивать дело моего народа в прояснении вопроса о военной вине — который все больше раскрывался как поворотный пункт в нашей будущей судьбе, — поскольку я лучше, чем кто-либо другой, мог засвидетельствовать стремление Германии к миру и нашу чистую совесть.

После невыразимо трудных душевных терзаний и следуя самому настоятельному совету моих советников высшего ранга, присутствовавших в тот момент, я решил покинуть страну, поскольку, ввиду представленных мне отчетов, я должен был верить, что, сделав это, я наиболее верно послужу Германии, сделаю возможными лучшие условия перемирия и мира для нее и избавлю ее от дальнейших человеческих потерь, бедствий и страданий.





ГЛАВА XIII. Вражеский трибунал и нейтральный трибунал



Когда стало известно требование Антанты о том, чтобы я и лидеры немецкой армии были выданы для суда перед трибуналами Антанты, я немедленно спросил себя, могу ли я быть полезен своему отечеству, сдавшись до того, как немецкий народ и немецкое правительство высказались по поводу этого требования. Мне было ясно, что, по мнению Антанты, такая сдача настолько серьезно подорвала бы престиж Германии как государства и народа на все времена, что мы никогда больше не смогли бы занять свое место с равными правами, равным достоинством и равным правом на союзы в первом ряду наций, где мы и должны были находиться.

Я признал своим долгом не жертвовать честью и достоинством Германии. Вопрос сводился к решению, есть ли какой-либо способ сдаться, который мог бы принести пользу немецкой нации и не подвергнуть ее вышеупомянутым недостаткам. Если бы такой способ существовал, я был бы готов без колебаний добавить еще одну жертву к тем, что уже были принесены.



Вопрос о моей сдаче также обсуждался — как я знаю — в благонамеренных и серьезных немецких кругах. Везде, где это было вызвано психологической депрессией или неспособностью осознать впечатление, которое самобичевание, самоуничижение и бесплодное мученичество перед лицом Антанты должны вызвать, все, что требовалось, — это вспомнить материально-политическое происхождение требования Антанты, вкратце упомянутое выше, чтобы прийти к четкому решению — другими словами, к решительному отказу.

Иначе обстояло дело с соображениями, основанными на предположении, что я мог бы, взяв на себя перед глазами всего мира ответственность за все важные решения и действия моего правительства, связанные с войной, способствовать облегчению участи немецкой нации. Здесь был не акт неполитической сентиментальности, а, напротив, поступок, который, в моих глазах, имел много достоинств. Мысль о том, что согласно действовавшей тогда Конституции Империи не я, а канцлер единолично — как было хорошо известно — нес ответственность, естественно, не беспокоила бы меня в этом отношении.

Если бы была хоть малейшая перспектива улучшения ситуации в Германии путем такого шага, для меня лично не было бы никаких сомнений в том, что мне следует делать. Я уже проявил свою личную готовность пожертвовать собой, когда покинул страну и отказался от трона моих предков, потому что меня ошибочно и обманчиво уверяли, что я могу, сделав это, сделать возможными лучшие мирные условия для моего народа и предотвратить гражданскую войну. Я бы точно так же предпринял эту дальнейшую попытку помочь своему народу, несмотря на то, что тем временем одно из соображений в пользу этого, которое мне настойчиво внушали, — а именно предотвращение гражданской войны, — уже оказалось ложным.

ВСПОМИНАЕТ О СУДЬБЕ ВЕРЦИНГЕТОРИГА

Однако не было никакой возможности помочь немецкому народу таким поступком. Сдача моей персоны не имела бы никакого результата, кроме нашего подчинения требованию Антанты о моей выдаче. Ибо никакой трибунал в мире не может вынести справедливый приговор, пока государственные архивы всех стран, участвовавших в войне, не будут открыты, как это было сделано и до сих пор делается Германией.

Кто после беспрецедентного вердикта Версаля мог бы еще набраться оптимизма, чтобы поверить, что страны Антанты предоставят свои секретные документы в распоряжение такого трибунала? Поэтому, после тщательного размышления с моей стороны, я придал решающее значение, которого они заслуживали, вышеупомянутым веским соображениям личного и национального достоинства и чести и отверг идею о том, чтобы сдаться. Не мне было играть роль Верцингеторига, который, как известно, полагаясь на великодушие своих врагов, сдался им, чтобы добиться лучшей участи для своего народа. Ввиду поведения наших врагов во время войны и на мирных переговорах, безусловно, нельзя было предполагать, что Антанта проявит большее великодушие, чем Цезарь, когда он заковывал благородного галла в цепи, впоследствии казнил его и, несмотря на то, что сделал Верцингеториг, все равно поработил его народ.

Я хочу заметить в общем плане, что всегда оказывалось ошибкой следовать предложениям врага или прислушиваться к ним в какой-либо степени. Благонамеренные предложения относительно моей сдачи, исходящие от немцев, также выросли из почвы вражеских требований, хотя, возможно, частично неизвестно тем, кто их делал. Именно по этой причине необходимо было отказаться прислушиваться к ним.

Таким образом, единственным оставшимся решением является международный беспристрастный суд, который вместо того, чтобы судить отдельных лиц, должен рассмотреть и вынести суждение обо всех событиях, приведших к Мировой войне, во всех странах, принимавших в ней участие, после того как все национальные архивы, а не только архивы Германии, будут открыты. Германия вполне может согласиться на такой порядок процедуры. Тот, кто противится этому, выносит приговор самому себе!

Моя точка зрения по обсуждаемому здесь предмету выражена в письме, воспроизведенном ниже, которое я адресовал 5 апреля 1921 года фельдмаршалу фон Гинденбургу и которое последний тем временем сделал достоянием гласности. Чтобы сделать дело более ясным, приводится также предшествовавшее ему письмо от фельдмаршала.

ПИСЬМО ГИНДЕНБУРГА


Hanover, March 30, 1921.

Ваше Императорское и Королевское Величество:

Позвольте мне почтительнейше поблагодарить Ваше Величество за его милостивый интерес к болезни моей жены. Она еще не вне опасности.

У меня мало приятных новостей из нашей страны. Волнения в Центральной Германии серьезнее, чем их представляет прусское правительство. Надеюсь, что они скоро будут подавлены.

Последствия Версальского мирного декрета все более тяжким бременем ложатся на немецкий народ, и цель этого мира — политика уничтожения наших врагов — с каждым днем все яснее выходит на передний план. С целью оправдания этой политики силы необходимо придерживаться сказки о немецкой военной вине.

Представителя вражеского союза, мистера Ллойд Джорджа, мало смущает тот факт, что 20 декабря прошлого года он заявил, что ни один государственный деятель не желал войны летом 1914 года, что все нации поскользнулись или споткнулись в нее. В своей речи на Лондонской конференции 3 марта он спокойно заметил, что ответственность Германии за войну является фундаментальной, что это основа, на которой был воздвигнут Версальский мир, и что если признание этой вины будет отвергнуто или от него откажутся, договор станет несостоятельным.

Сейчас, как и прежде, вопрос о военной вине является кардинальным пунктом в будущем немецкой нации. Признание нашей предполагаемой «вины» в отношении войны, вырванное у немецких представителей в Версале вопреки их суждению, мстит ужасающим образом; точно так же, как и неправдивое признание «соучастия» Германии, которое министр Симонс дал на Лондонской конференции.

Я согласен с Вашим Величеством до самых глубин моей души — за мой долгий срок военной службы я имел счастье и честь войти в близкие личные отношения с Вашим Величеством. Я знаю, что все усилия Вашего Величества на протяжении вашего правления были направлены на сохранение мира. Я могу понять, как неизмеримо тяжело для Вашего Величества быть исключенным из позитивного сотрудничества на благо отечества.

«Сравнительные исторические таблицы», составленные Вашим Величеством, печатный экземпляр которых Ваше Величество недавно прислали мне, являются хорошим вкладом в историю происхождения войны и рассчитаны на то, чтобы устранить многие неверные представления. Я сожалел, что Ваше Величество не сделали таблицы достоянием гласности, а ограничили их узким кругом. Теперь, когда таблицы из-за нескромности были опубликованы в иностранной прессе, частично в виде неполных выдержек, мне кажется целесообразным опубликовать их полностью в немецкой прессе.

К моей великой радости я услышал, что в последнее время наметилось улучшение в здоровье Ее Величества. Да поможет Бог и дальше!

С глубочайшим уважением, безграничной верностью и благодарностью, я — Вашего Императорского и Королевского Величества покорнейший слуга,

(Подпись) Фон Гинденбург,

Фельдмаршал.



ПИСЬМО КАЙЗЕРА


House Doorn, April 5, 1921.

Мой дорогой фельдмаршал:

Примите мою самую теплую благодарность за ваше письмо от 30 марта с.г. Вы правы. Самое тяжелое для меня — это быть вынужденным жить в чужих краях, следить с жгучей тоской в душе за ужасной судьбой нашего дорогого отечества, которому я посвятил труды всей своей жизни, и быть лишенным возможности сотрудничать.

Вы были рядом со мной в мрачные, роковые дни ноября 1918 года. Как вам известно, я решился на этот тяжелый, ужасный шаг — покинуть страну — лишь после настоятельных заявлений вас и остальных моих советников, которые были созваны и утверждали, что только так можно добиться для нашего народа более благоприятных условий перемирия и избавить его от кровопролитной гражданской войны.

Жертва оказалась напрасной. Враг и сейчас, как и прежде, желает заставить немецкий народ искупить мнимую вину «имперской Германии».



МОЛЧАНИЕ ПЕРЕД ЛИЦОМ НАПАДОК


Стремясь подчинить все личные соображения благу Германии, я полностью отхожу на второй план. Я храню молчание перед лицом всей той лжи и клеветы, которые распространяются обо мне за границей. Я считаю ниже своего достоинства оправдываться перед лицом нападок и оскорблений.

В соответствии с этой политикой сдержанности я также сохранял упомянутые вами «Исторические таблицы» в строгой объективности и сделал их доступными лишь узкому кругу знакомых. Я совершенно не понимаю, как они теперь стали достоянием общественности из-за какой-то нескромности или кражи (?). Цель, которой я руководствовался при составлении исторических таблиц, заключалась в следующем: собрать строго исторический материал путем систематического перечисления трезвых фактов, чтобы читатель мог составить собственное суждение об исторических событиях, предшествовавших войне. Замечу, что самые убедительные источники я нашел в литературе, появившейся после войны, особенно в трудах авторов из вражеских стран. Поэтому я рад, что вы находите мой скромный вклад в историю полезным.

Что касается вашего предложения сделать таблицы, которые к настоящему времени уже завершены, доступными для немецкой прессы, то я благодарю вас и последую ему. [11]

Правда пробьет себе путь — мощно, неотвратимо, подобно лавине. Тот, кто не закрывает уши вопреки здравому смыслу, должен признать, что в течение двадцати шести лет моего правления до войны внешняя политика Германии была направлена исключительно на сохранение мира. Ее единственной целью была защита нашей священной родной земли, которой угрожали с запада и востока, а также мирное развитие нашей торговли и народного хозяйства.

Если бы у нас когда-либо были воинственные намерения, мы нанесли бы удар в 1900 году, когда руки Англии были связаны англо-бурской войной, а России — русско-японской, и тогда нам почти наверняка улыбнулась бы победа. Во всяком случае, мы бы точно не выбрали 1914 год, когда нам противостоял сплоченный, подавляюще превосходящий нас враг. Кроме того, каждый беспристрастный человек должен признать, что Германия не могла ожидать от войны ничего хорошего, в то время как наши враги надеялись получить от нее полную реализацию целей, которые они уже давно основывали на нашем уничтожении.

Тот факт, что мои усердные усилия и усилия моего правительства в критические июльские и августовские дни 1914 года были сосредоточены на сохранении мира во всем мире, все более убедительно доказывается новейшими литературными и документальными публикациями в Германии и, особенно, во вражеских странах. Самым эффективным доказательством этого является заявление Сазонова: «Миролюбие германского императора — это гарантия для нас, что мы сами можем решить момент начала войны». Какое еще доказательство нашей невиновности нужно? Вышесказанное означает, что существовало намерение совершить нападение на того, кто был абсолютно не готов.



НАЗЫВАЕТ ОБВИНЕНИЕ БЕСПОЧВЕННЫМ


Бог мне свидетель, что я, чтобы избежать войны, пошел на самый крайний предел, совместимый с ответственностью за безопасность и неприкосновенность моего дорогого отечества.

Бесполезно обвинять Германию в вине за развязывание войны. Сегодня уже нет никаких сомнений в том, что не Германия, а союз ее врагов подготовил войну по определенному плану и намеренно спровоцировал ее.

Чтобы скрыть это, союзные враги вырвали у Германии ложное «признание вины» в позорном мирном договоре и потребовали, чтобы я предстал перед враждебным трибуналом. Вы, мой дорогой фельдмаршал, знаете меня слишком хорошо, чтобы не понимать, что никакая жертва ради моего любимого отечества не является для меня слишком великой. Тем не менее трибунал, в котором союз врагов был бы одновременно и истцом, и судьей, стал бы не органом правосудия, а инструментом политического произвола и послужил бы лишь для того, чтобы через приговор, который неизбежно был бы вынесен мне, оправдать впоследствии беспрецедентные мирные условия, навязанные нам. Поэтому требование врага, естественно, должно было быть мною отвергнуто.

Но, кроме того, мысль о том, чтобы я предстал перед нейтральным трибуналом, как бы он ни был сформирован, не может быть мною принята. Я не признаю законности никакого приговора, вынесенного каким-либо смертным судьей, каким бы высоким ни было его положение, по поводу мер, принятых мною со всей добросовестностью в качестве императора и короля — иными словами, как конституционного, а не ответственного представителя немецкой нации, — поскольку, если бы я это сделал, я тем самым принес бы в жертву честь и достоинство немецкой нации, которую я представляю.



Судебное разбирательство, касающееся вины и наказания, возбужденное исключительно против главы одной из наций, участвовавших в войне, лишает эту нацию всякого подобия равноправия с другими нациями, а следовательно, и ее престижа в сообществе наций. Более того, это вызвало бы желаемое врагом впечатление, что весь «вопрос о вине» касается только этого одного главы нации и одной нации, которую он представляет. Следует также принять во внимание, что беспристрастное суждение по «вопросу о вине» невозможно, если в судебное разбирательство не включить глав и ведущих государственных деятелей вражеских держав и если их поведение не подвергнется такому же расследованию, поскольку само собой разумеется, что поведение вышеупомянутой одной нации в момент начала войны можно судить правильно только при одновременном рассмотрении действий ее противников.

Настоящее прояснение «вопроса о вине», в котором Германия, безусловно, заинтересована не меньше, чем ее враги, могло бы быть достигнуто только в том случае, если бы международный беспристрастный трибунал, вместо того чтобы судить отдельных лиц как преступников, установил все события, приведшие к мировой войне, а также все другие нарушения международного права, чтобы затем правильно оценить вину лиц, причастных к этому в каждой из наций, участвовавших в войне.

Такое честное предложение было официально сделано в Германии после окончания войны, но, насколько мне известно, оно было частично отклонено, а частично оставлено без ответа. Более того, Германия сразу после войны безоговорочно открыла свои архивы, тогда как союз врагов до сих пор позаботился о том, чтобы не последовать этому примеру. Секретные документы из российских архивов, которые сейчас публикуются в Америке, — это только начало.

Этот метод действий со стороны союза врагов сам по себе, в сочетании с подавляющими уличающими доказательствами, которые поступают, показывает, где на самом деле следует искать «вину за войну»! Это делает для Германии священным долгом собирать, изучать и обнародовать всеми возможными способами каждый материал, касающийся «вопроса о вине», чтобы тем самым разоблачить настоящих виновников войны.

К сожалению, состояние Ее Величества ухудшилось. Мое сердце наполнено тяжелейшей тревогой.

С нами Бог!

Ваш благодарный

(Подпись) Вильгельм.







ГЛАВА XIV. Вопрос о вине



История не знает ничего, что можно было бы сравнить с мировой войной 1914–1918 годов. Она также не знает ничего подобного той растерянности, которая возникла относительно причин, приведших к мировой войне.

Это тем более поразительно, что Великая война обрушилась на высококультурную, просвещенную, политически подготовленную расу людей, и причины, приведшие к ней, были ясно видны.

Очевидная запутанность кризиса июля 1914 года не должна никого вводить в заблуждение. Телеграммы, которыми обменивались в то время кабинеты великих держав и их правители, деятельность государственных деятелей и ведущих частных лиц в устных переговорах с важными персонами Антанты, безусловно, имели величайшее значение из-за решающего веса, который приобретал почти каждое слово, исходящее из ответственных уст, каждая строка, которая была написана или передана по телеграфу. Однако существенная основа причин войны такими вещами не меняется; она твердо установлена, и люди никогда не должны колебаться в том, чтобы спокойно и с учетом реалий освободить ее от сбивающих с толку наслоений событий, сопровождавших начало войны.

Общее положение Германской империи в период перед войной становилось все более блестящим и именно поэтому все более трудным с точки зрения внешней политики. Беспрецедентный прогресс в промышленности, торговле и мировых перевозках сделал Германию процветающей. Кривая нашего развития неуклонно шла вверх.

Сопутствующим явлением этого мирного проникновения на значительную часть мировых рынков, на что немецкое трудолюбие и наши достижения справедливо давали нам право, не могло не быть неприятным для старых наций мира, особенно для Англии. Это вполне естественное явление, в котором нет ничего примечательного. Никому не приятно, когда внезапно появляется конкурент и заставляет смотреть, как старые клиенты уходят к нему. По этой причине я не могу упрекать Британскую империю за английское недовольство прогрессом Германии на мировых рынках.

Если бы Англия, внедрив лучшие коммерческие методы, смогла преодолеть или ограничить немецкую конкуренцию, она была бы в полном своем праве, и никаких возражений не могло бы быть. Это был бы просто случай победы сильнейшего. В жизни наций никто не может найти предосудительным, если две нации соперничают друг с другом мирно, одними и теми же методами — т. е. мирными методами, — но со всей своей энергией, дерзостью и организаторскими способностями, каждая стремясь принести пользу себе.

С другой стороны, совсем другое дело, если одна из этих наций видит, что ее активы в мировом балансе находятся под угрозой из-за промышленности, достижений и супербизнес-методов другой, и поэтому, не будучи в состоянии применить способности, подобные способностям своего молодого конкурента, прибегает к силе — т. е. к методам, которые являются не мирными, а военными, — чтобы остановить другую нацию в ее мирной кампании конкуренции или уничтожить ее.

ФЛОТ ИСКЛЮЧИТЕЛЬНО ДЛЯ ЗАЩИТЫ

Наше положение стало более серьезным, поскольку мы были вынуждены строить флот для защиты нашего благосостояния, которое, в конечном счете, основывалось не на девятнадцати миллиардах ежегодно, составлявших немецкий экспорт и импорт. Предположение, что мы построили этот флот с целью нападения на гораздо более сильный английский флот и его уничтожения, абсурдно, поскольку для нас было бы невозможно одержать победу на воде из-за несоответствия между двумя флотами. Более того, мы продвигались вперед на мировом рынке в соответствии с нашими желаниями и не имели причин для жалоб. Почему же тогда мы должны были желать поставить под угрозу результаты наших мирных трудов?

Во Франции идея реванша усердно культивировалась с 1870–1871 годов; она поощрялась во всех возможных вариациях в литературных, политических и военных трудах, в офицерском корпусе, в школах, ассоциациях, политических кругах.

Я вполне могу понять этот дух. С точки зрения здорового национального самосознания, в конце концов, для нации почетнее желать реванша за полученный удар, чем терпеть его без жалоб.

Но Эльзас-Лотарингия была немецкой землей на протяжении многих веков; она была украдена Францией и возвращена нами в 1871 году как наша собственность. Следовательно, война за реванш, целью которой было завоевание чисто немецкой территории, была несправедливой и аморальной. Уступить в этом вопросе для нас было бы пощечиной нашим чувствам национальности и справедливости. Поскольку Германия никогда не могла добровольно вернуть Эльзас-Лотарингию Франции, французская мечта могла быть реализована только путем победоносной войны, которая отодвинула бы французские пограничные столбы к левому берегу Рейна.

Германия, напротив, не имела причин ставить на кон то, что она завоевала в 1870–1871 годах, поэтому курс, которому ей следовало следовать, заключался в сохранении мира с Францией, тем более из-за того, что объединение держав против германо-австрийского Двойственного союза становилось все более очевидным.

Что касается России, то могучая империя царей требовала выхода к морю на юге. Это было естественное стремление, и его не следовало сурово осуждать. Кроме того, существовал русско-австрийский конфликт интересов, особенно в Сербии, который также касался Германии, поскольку Германия и Австро-Венгрия были союзниками.

Россия царей, кроме того, находилась в состоянии постоянного внутреннего брожения, и каждое царское правительство должно было всегда держать наготове возможность внешнего конфликта, чтобы всегда иметь возможность отвлечь внимание от внутренних проблем на внешние трудности; иметь предохранительный клапан для выхода страстей, которые могли привести к беде дома.

Другим моментом было то, что огромный спрос России на займы удовлетворялся почти исключительно Францией; более двадцати миллиардов французских золотых франков нашли свой путь в Россию, и Франция имела право голоса, в некоторой степени, в определении того, как они должны быть потрачены. В результате это стало полностью вопросом расходов на стратегические меры и подготовку к войне. Золотая цепь французских миллиардов не только привязала Россию к Франции финансово, но и заставила Россию служить французской идее реванша.

ЦЕЛЬ «ОКРУЖЕНИЯ»

Таким образом, Англия, Франция и Россия имели, хотя и по разным причинам, общую цель — а именно, свергнуть Германию. Англия желала сделать это по торгово-политическим причинам, Франция — из-за своей политики реванша, Россия — потому что она была сателлитом Франции, а также по причинам внутренней политики и потому что она желала достичь южного моря. Эти три великие нации, следовательно, были обязаны действовать вместе. Союз этих амбиций в общем курсе действий, должным образом спланированный, — это то, что мы называем «политикой окружения».

Ко всему этому добавилось «Джентльменское соглашение», которое только недавно стало достоянием гласности и уже было тщательно обсуждено в главе о Гогенлоэ; об этом соглашении я абсолютно ничего не знал во время своего правления, а министерство иностранных дел Германии было информировано лишь поверхностно и ненадежно.

Когда я узнал о нем, я немедленно попытался получить информацию о нем у господина фон Бетмана. Он написал мне довольно загадочное письмо о том, что среди документов министерства иностранных дел наверняка есть что-то об этом; что тогдашний посол Германии в Вашингтоне фон Холебен действительно сделал какой-то конфиденциальный отчет об этом, но не указал источник своей информации, поэтому министерство иностранных дел не придало этому значения и не докладывало мне об этом далее. Следовательно, вышеупомянутое соглашение фактически не оказало влияния на политику Германии, но оно является дополнительным доказательством того, что англосаксонский мир еще в 1897 году объединился против нас, и тем самым объясняет ряд препятствий, с которыми столкнулась Германия в своей внешней политике. Это также объясняет отношение Америки к войне.

Мы, с другой стороны, были довольно хорошо знакомы с «Сердечным согласием» (Антантой), его основами и целями, и оно решительно влияло на курс нашей политики.



Ввиду группировки Англии, Франции и России — трех очень сильных держав — перед Германией был открыт только один политический путь: угрозы решения будущего Германии силой оружия необходимо было избегать до тех пор, пока мы не обеспечим себе такое экономическое, военное, военно-морское и национально-политическое положение в мире, чтобы нашим противникам показалось целесообразным воздержаться от риска решения силой оружия и уступить нам долю в распределении и управлении миром, на которую давали нам право наши способности. Мы не желали и не имели права ставить под угрозу наше с таким трудом завоеванное благополучие.

Цели Антанты могли быть достигнуты только через войну, цели Германии — только без войны. Необходимо твердо придерживаться этой основной идеи; она имеет более решающее значение, чем все второстепенные вопросы. Поэтому я не буду вдаваться здесь в детали, не буду касаться бельгийских или других отчетов, а также телеграмм, отправленных непосредственно перед началом войны. Тщательная проработка этих деталей лежит в области исследований.

В Германии наше положение понимали правильно, и мы действовали соответственно.

ИСКАЛИ ДРУЖБЫ АНГЛИИ

Возвращаясь еще раз к нашим отношениям с Англией, мы сделали все, что было в наших силах, чтобы добиться сближения; мы согласились на требование об ограничении военно-морского строительства, как я показал в своем отчете о визите Холдейна в Берлин. Я зашел так далеко, что попытался использовать свои семейные связи. Но тщетно. Действия короля Эдуарда VII объясняются простым фактом, что он был англичанином и пытался воплотить в жизнь планы своего правительства. Возможно, этому способствовали политические амбиции короля, который начал править, будучи уже в преклонных годах.

Мы, безусловно, сделали все возможное, чтобы пойти навстречу Англии, но это было бесполезно, потому что показатели немецкого экспорта демонстрировали рост; естественно, мы не могли ограничить нашу мировую торговлю, чтобы удовлетворить Англию. Это было бы слишком большим требованием.

Что касается нашей политики по отношению к Англии, нас часто упрекали в том, что мы отказались от предложения о союзе, сделанного нам Чемберленом, английским министром по делам колоний, в конце девяностых годов. Однако этот вопрос при ближайшем рассмотрении имел совсем другой характер, чем его представляли.

Во-первых, Чемберлен привез с собой письмо от английского премьер-министра Солсбери к Бюлову, в котором английский премьер-министр заявлял, что Чемберлен действует только от своего имени, что английский кабинет не стоит за ним. Это, конечно, могло означать принятие курса, который был дипломатически допустим, давая английскому кабинету, который был подотчетен парламенту, свободу действий; но позже выяснилось, заметим, что либеральная группа в Англии в то время была враждебна германо-английскому союзу.



Тем не менее, ввиду того, что существовала вероятность того, что принятый курс был лишь дипломатической формальностью — что Чемберлен мог быть послан вперед, а полная свобода действий сохранена для английского кабинета, что является излюбленным методом в Лондоне, — принц Бюлов с моего согласия тщательно изучил этот вопрос с Чемберленом.

Тогда выяснилось, что англо-германский союз был направлен, несомненно, против России. Чемберлен прямо говорил о войне, которую позже должны были вести Англия и Германия против России. Принц Бюлов, в полном согласии со мной, вежливо, но решительно отказался таким образом нарушать мир в Европе. Поступая так, он лишь следовал примеру великого канцлера, ибо принц Бисмарк придумал фразу — я сам слышал ее неоднократно в семейном кругу Бисмарков: «Германия никогда не должна стать английским кинжалом на европейском континенте».

Поэтому мы не сделали в то время ничего другого, кроме как прямо продолжили наш курс — а именно, мы отказались от всех соглашений, которые могли привести к войне, не основанной непосредственно на защите нашей родной земли. Отказ от предложения Чемберлена является доказательством немецкого миролюбия.

Что касается Франции, мы стремились добиться сносного положения дел. Это было трудно, ибо в глазах французов мы были заклятыми врагами, и для нас было невозможно согласиться на требования, продиктованные политикой реванша. Мы урегулировали марокканский спор мирным путем; ни один человек, занимающий положение в Германии, не вынашивал идеи войны из-за Марокко. Ради мира мы позволили Франции в то время посягнуть на по существу законные интересы Германии в Марокко, укрепленные французами благодаря соглашению, заключенному тайно с Англией о взаимной компенсации в Египте и Марокко.

На Альхесирасской конференции контуры Великой войны были уже видны. Безусловно, неприятно быть вынужденным отступать политически, как мы это сделали в марокканском вопросе, но политика Германии подчиняла все великому делу сохранения мира во всем мире.

Мы пытались достичь этой цели с помощью любезности, которая была частично встречена с неприязнью. Я вспоминаю поездку моей матери, императрицы Фридрих, в Париж. Мы ожидали довольно хорошего приема, так как она была английской принцессой и ехала как художница, чтобы быть гостьей французского искусства. Дважды я посещал императрицу Евгению — один раз из Олдершота в ее замке Фернборо, другой раз на ее яхте, в норвежских водах, недалеко от Бергена. Это был жест вежливости, который казался мне совершенно естественным, видя, что я случайно оказался очень близко к ней. Когда французский генерал Бонналь был в Берлине с несколькими офицерами, эти господа обедали со Вторым пехотным полком. Я присутствовал и произнес тост за французскую армию — что-то, что было еще необычным, но было сделано с лучшими намерениями. Я привозил французских художниц и художников в Германию. Все это, конечно, было пустяком в большой игре политики, но это, по крайней мере, показывало нашу добрую волю.

Что касается России, я приложил максимум усилий. Мои письма, опубликованные тем временем, естественно, никогда не отправлялись без ведома имперских канцлеров, но всегда по согласованию с ними и в значительной степени по их желанию. Россия, несомненно, никогда не вступила бы в войну с Германией при Александре III, ибо он был надежен. Царь Николай был слаб и нерешителен; кто был последним с ним, тот был прав; и, естественно, мне было невозможно всегда быть этим человеком.

Я приложил все усилия и с этим царем, чтобы восстановить традиционную дружбу между Германией и Россией. К этому меня побуждали не только политические причины, но и обещание, которое я дал своему деду на смертном одре.

Я настоятельно советовал царю Николаю неоднократно проводить либеральные реформы внутри своей страны, созвать так называемую Великую Думу, которая существовала и функционировала еще во времена правления Ивана Грозного. Делая это, я не имел намерения вмешиваться во внутренние дела России; я хотел устранить, в интересах Германии, брожение, происходящее в России, которое часто до этого отвлекалось на внешние конфликты, как я уже описывал. Я хотел помочь устранить хотя бы эту одну фазу внутренней ситуации в России, которая грозила вызвать войну, и я был тем более готов приложить усилия, поскольку мог тем самым послужить и царю, и России.

Царь не внял моему совету, а создал вместо этого новую Думу, которая была совершенно неадекватна для того, чтобы справиться с ситуацией. Если бы он созвал старую Думу, он мог бы лично договориться и поговорить со всеми представителями своего огромного государства и завоевать их доверие.

Когда царь решился на войну против Японии, я сказал ему, что обеспечу ему безопасность в тылу и не доставлю никаких неприятностей. Германия сдержала это обещание.

ВИЗИТ ВЕЛИКОГО КНЯЗЯ

Когда ход войны не оправдал ожиданий царя, и русская и японская армии наконец лежали друг перед другом неделями без серьезных боев, младший брат царя, великий князь Михаил, прибыл в Берлин с визитом. Мы не могли совсем понять, чего он хотел. Принц Бюлов, который был тогда канцлером, попросил меня спросить великого князя, как на самом деле обстоят дела в России; он сказал, что он, принц, получил плохие новости и считает, что России давно пора положить конец войне.

Я взял на себя эту миссию. Великий князь был заметно облегчен, когда я заговорил с ним откровенно; он заявил, что дела в России плохи. Я сказал ему, что мне кажется, что царю следует поскорее заключить мир, так как то, что великий князь рассказал мне о ненадежности войск и офицеров, казалось мне столь же серьезным, как и возобновившееся внутреннее брожение.

Великий князь Михаил был благодарен за то, что я дал ему возможность поговорить. Он сказал, что царь нерешителен, как всегда, но он должен заключить мир и заключит его, если я посоветую ему это сделать. Он попросил меня написать несколько строк царю на этот счет, чтобы он мог их доставить.

Я составил письмо на английском языке царю Николаю, пошел к Бюлову, рассказал ему, что сказал мне великий князь, и показал ему черновик моего письма. Принц поблагодарил меня и нашел письмо подходящим. Великий князь проинформировал российского посла в Берлине графа Остен-Сакена и, после того как неоднократно выразил свою благодарность, отправился прямо к царю, который затем начал мирные переговоры.

Граф Остен-Сакен сказал мне при следующей встрече, что я оказал России большую услугу. Я был рад, что это было признано, и чувствовал себя вправе надеяться, благодаря этому, что мое поведение будет способствовать установлению дружеских отношений с Россией. Поступая так, я также работал над предотвращением возможного распространения русской революции во время русско-японской войны через границы Германии. Германия не заслужила за это благодарности; однако наше поведение во время русско-японской войны — еще одно доказательство нашего миролюбия.

Та же цель лежала в основе моего предложения, которое привело к Бьёркскому соглашению (июль 1905 г.). Оно предусматривало союз между Германией и Россией, к которому союзники, а также другие нации могли бы свободно присоединиться. Ратификация этого соглашения не состоялась из-за противодействия российского правительства (Извольского).

Остается сказать несколько слов об Америке. Помимо уже упомянутого «Джентльменского соглашения», которое обеспечивало позицию Америки на стороне Англии и Франции в мировой войне, Америка не принадлежала к «Сердечному согласию», созданному королем Эдуардом VII по приказу своего правительства, и, самое главное, Америка, насколько сейчас можно судить о событиях, не способствовала развязыванию мировой войны. Возможно, недружелюбный ответ, данный президентом Вильсоном германскому правительству в начале войны, мог иметь некоторую связь с «Джентльменским соглашением».

АМЕРИКАНСКИЕ ФАКТОРЫ В ПОРАЖЕНИИ

Но нет сомнений в том, что вступление Америки в войну и огромные поставки боеприпасов, и особенно военных материалов, которые предшествовали ее вступлению, серьезно подорвали шансы Центральных держав довести войну до успешного завершения силой оружия.

Необходимо, однако, избегать всякой эмоциональной критики Америки, поскольку в большой игре политики можно учитывать только реальные факторы. Америка была вольна (несмотря на «Джентльменское соглашение») оставаться нейтральной или вступить в войну на другой стороне. Нельзя упрекать нацию за решение о войне или мире, принятое в соответствии с ее суверенными правами, до тех пор, пока решение не является нарушением определенных соглашений. В данном случае это не так.

Тем не менее следует отметить, что Джон Кеннет Тернер в своей уже упомянутой книге «Должно ли это повториться?» показывает на основе обширных доказательств, что все причины Вильсона для вступления Америки в войну были фиктивными, что это было скорее делом действий исключительно в интересах высших финансовых кругов Уолл-стрит.

Большая прибыль, полученная Америкой от мировой войны, заключается в том, что Соединенные Штаты смогли привлечь к себе почти пятьдесят процентов всего золота в мире, так что теперь доллар, а не английский фунт, определяет мировой обменный курс. Но и здесь никакой упрек совершенно не оправдан, поскольку любая другая нация, находящаяся в состоянии сделать это, радовалась бы привлечению к себе этого увеличения золота и престижа на мировом денежном рынке. Для нас было, безусловно, прискорбно, что Америка не сделала этот ход на стороне Центральных держав.

Но точно так же, как Германия с полным основанием возражает против того, чтобы с ее мирными трудами боролась Антанта не мирными, а военными средствами, так же она может и должна постоянно протестовать — как она уже пытается делать с помощью опубликованных материалов — против нарушения Америкой права в конце мировой войны.

Лично я не верю, что американский народ согласился бы на это; американские женщины, в частности, не участвовали бы в отрицании «Четырнадцати пунктов» президента Вильсона, если бы они могли быть просвещены в то время относительно фактов. Америка, больше, чем другие страны, была введена в заблуждение английской пропагандой и поэтому позволила президенту Вильсону, который был наделен беспрецедентными полномочиями, действовать по своей собственной инициативе в Париже — иными словами, быть побежденным в своих «Четырнадцати пунктах». Точно так же, как г-н Вильсон позже не упомянул об английской блокаде, против которой он протестовал ранее, так же он поступил и в отношении своих «Четырнадцати пунктов».

Германское правительство приняло «Четырнадцать пунктов» Вильсона, хотя они были достаточно суровыми. Союзники также приняли «Четырнадцать пунктов», за исключением тех, что касались репараций и свободы морей. Вильсон гарантировал «Четырнадцать пунктов».

ОТКАЗ ОТ «ЧЕТЫРНАДЦАТИ ПУНКТОВ»

Я не нахожу самых важных из них в Версальском инструменте, а только те, которые выражают политику насилия Антанты, и даже часть из них в сильно искаженном виде. Полагаясь на гарантию Вильсона, Германия эвакуировала оккупированную ею вражескую территорию и сдала свое оружие — иными словами, сделала себя беззащитной. В этой слепой уверенности и отказе от «Четырнадцати пунктов» с одной стороны, и в начале немецкой революции с другой, кроется ключ к нашему нынешнему состоянию.



Согласно Тернеру, «Четырнадцать пунктов» еще во время составления условий перемирия были для Вильсона не более чем средством заставить Германию сложить оружие; как только эта цель была достигнута, он отбросил их.

Уже очень большая часть американского народа выступила против г-на Вильсона и не желает быть дискредитированной вместе с ним. Я не мечтаю о спонтанной американской помощи Германии; все, на что я рассчитываю, — это трезвое признание американским народом того, что он должен искупить гигантскую несправедливость, причиненную Германии его бывшим президентом. Ибо атмосфера победы не длится вечно, и позже, не только в Германии, но и в других местах, люди будут помнить о ненадежности американского президента и рассматривать ее как американскую ненадежность.

Однако для американского народа это не сулит ничего хорошего. Клеймо ненадежности, которым отмечена политика государства, не идет ему на пользу. Когда в будущем будут судить об американской политике, люди забудут, что господин Вильсон, не искушенный в мировых делах, попал в ловушку Ллойд Джорджа и Клемансо.

Я встречал — особенно на Кильской регате — многих американцев, мужчин и женщин, чья политическая проницательность и осторожность не позволили бы им одобрить столь вопиющее вероломство, какое совершил господин Вильсон, учитывая его влияние на политический престиж Америки. Именно на таких соображениях национального эгоизма, а не на каких-либо сентиментальных чувствах, я основываю свою надежду на то, что бремя Германии будет облегчено из-за океана.

Помимо несправедливости, связанной с отказом от «Четырнадцати пунктов», следует помнить, что господин Вильсон первым потребовал от германской правящей династии уйти в отставку, намекая при этом, что в случае такого шага германскому народу будут предоставлены лучшие условия мира. Прежде чем правительство Макса Баденского присоединилось к требованию моего отречения от престола, обосновывая его теми же доводами, что и господин Вильсон — мол, Германия получит лучшие условия (предотвращение гражданской войны использовалось как второй способ давления на меня), — оно было обязано получить от господина Вильсона какие-либо твердые гарантии. Во всяком случае, сделанные заявления, которые становились все более настоятельными и настойчивыми, способствовали тому, что я принял решение покинуть страну, поскольку был вынужден верить, что тем самым смогу оказать своей стране великую услугу.

ПРИНЯТО «НЕ ГЛЯДЯ»

Я подчинил свои собственные интересы и интересы своей династии, которые, безусловно, были немаловажными, и заставил себя, после тяжелейшей внутренней борьбы, согласиться с пожеланием германских властей. Позже выяснилось, что германское правительство не получило никаких реальных гарантий. Но в бурной череде событий тех дней я был обязан считать недвусмысленное и определенное заявление имперского канцлера авторитетным. По этой причине я не стал его проверять.

Почему Антанта через господина Вильсона потребовала моего отречения, теперь очевидно. Она была абсолютно уверена, что после того, как меня лишат престола, в Германии неизбежно наступит военная и политическая нестабильность, что позволит ей навязать Германии не более легкие, а более жесткие условия. В то время революция еще не выступала в качестве помощника Антанты.

Если бы я остался на престоле, это показалось бы Антанте более выгодным для Германии, чем мое отречение. Я сам согласен с этой точкой зрения Антанты, теперь, когда выяснилось, что у правительства Макса Баденского не было никаких существенных оснований для заявления о том, что мое отречение принесет лучшие условия моему отечеству.

Я иду еще дальше и заявляю, что Антанта никогда не осмелилась бы предложить такие условия нетронутой Германской империи. Она не осмелилась бы предложить их имперскому государству, которому еще не была навязана парламентская система с помощью немецких утопистов в самый момент его последней борьбы за существование; государству, чье монархическое правительство не было лишено права командовать своей армией и флотом.

Ввиду всего этого тяжкая вина лежит и на плечах американского экс-президента, поскольку он потребовал моего отречения под предлогом того, что это принесет Германии лучшие условия. Здесь мы, безусловно, имеем точку опоры для мощного рычага, который призван вырвать Версальский договор из того места, где он лежит под замком. Однако в Германии господина Вильсона никогда не следует путать с американским народом.

Излагая далее свои политические принципы, я руководствуюсь исключительно желанием внести свой вклад в доказательство невиновности Германии в развязывании мировой войны.

С самого начала моего правления германская политика основывалась на компромиссе в отношении разногласий, существовавших между народами. Поэтому в целом моя политика была в высшей степени мирной. Эта политика мирного компромисса проявилась во внутренней политике в самом начале моего правления в желаемом мною законодательстве по защите рабочих. Развитие социального законодательства, которое поставило Германию во главе цивилизованных наций в области государственной защиты, основывалось на таком же фундаменте.

Фундаментальная идея политики компромисса внутри Германии зашла так далеко, что численность армии оставалась значительно меньше той, которую позволяли иметь всеобщая воинская повинность и размер населения. Здесь, как и в вопросе строительства флота, сокращения, требуемые рейхстагом, принимались Короной и правительством. Уже в то время вопрос об обороноспособности Германии был оставлен на усмотрение народных представителей. Нация, которая желала войны и готовилась к ней, применила бы совсем иную тактику.

НЕДОСТАТОЧНАЯ ПОДГОТОВЛЕННОСТЬ

Чем очевиднее становилась «политика окружения» и нападения Антанты, тем сильнее следовало укреплять средства защиты нашего благосостояния по оборонительным соображениям. Эта идея естественной и оправданной самозащиты посредством оборонительных мер против возможного враждебного нападения осуществлялась крайне неадекватно.

Стремление Германии к миру, по сути, не позволило развить эту защиту на суше и на море способом, совместимым с ее финансовой и национальной мощью, а также с риском, которому неизбежно подвергалось наше благосостояние в случае войны. Поэтому мы сейчас страдаем не от последствий агрессивных устремлений, ложно приписываемых нам, а фактически от последствий почти невероятной любви к миру и слепого доверия.

Совершенно иные политические принципы Антанты я уже описал, как и наши постоянные усилия по установлению дружеских отношений с отдельными странами Антанты.

Я не хочу полностью игнорировать менее значительную работу, проделанную Германией, также включенную в рамки политики в широком масштабе, которая всегда была вдохновлена одной и той же целью: добиться компромисса по существующим конфликтным вопросам. Кильская регата приводила к нам гостей из всех ведущих стран. Мы искали компромисса с тем же рвением на нейтральной территории спорта, как и в области науки посредством обмена профессорами, и иностранным офицерам охотно позволяли инспектировать нашу армейскую систему. Последнее, если оглянуться назад, можно счесть ошибкой, но, во всяком случае, все эти моменты являются верными доказательствами нашего честного желания жить в мире со всеми.

Более того, Германия не воспользовалась ни одной из возможностей, которые возникали для ведения войны с верной перспективой успеха.

Я уже указывал на доброжелательный нейтралитет Германии по отношению к России во время русско-японской войны.

В то время, когда Англия была глубоко вовлечена в англо-бурскую войну, мы могли бы воевать против Англии или против Франции, которая в тот момент была бы вынуждена отказаться от помощи Англии. Но мы этого не сделали. Также, пока шла русско-японская война, мы могли бы воевать не только против России, но и против Франции. Но мы этого не сделали.

В дополнение к уже затронутому марокканскому кризису, в связи с которым мы отбросили идею вступления в войну, мы также доказали свое стремление к миру, преодолев боснийский кризис дипломатическими средствами.

Когда рассматриваешь эти ясно видимые политические события в целом и приводишь заявления государственных деятелей Антанты, таких как Пуанкаре, Клемансо, Извольский, Тардье и другие, невольно задаешься вопросом, в изумлении, как мирный договор, основанный на вине Германии в развязывании мировой войны, мог быть составлен и проведен. Эта судебная ошибка не устоит перед судом мировой истории.

ОБВИНЯЕТ ФРАНЦИЮ В 1870 ГОДУ

Француз Луи Гетан, делегат от Лиона в Обществе прав человека, недавно сделал такое заявление:

«Если мы однажды взглянем на события без предубеждения, с полной независимостью и откровенностью, не заботясь о том, в какой лагерь нас поместил случай при рождении, то прежде всего напрашивается следующее: война 1914 года является следствием войны 1870 года. Ибо с той ранней даты идея реванша, более или менее завуалированная, никогда не покидала нас.

Война 1870 года, однако, была подготовлена и объявлена французским правительством. Французской империи она была крайне необходима, чтобы бороться с внутренними неурядицами и постоянно растущей непопулярностью среди общественности. Даже Гамбетта, яростный трибун оппозиции, воскликнул: "Если Империя принесет нам левый берег Рейна, я примирюсь с ней!" Таким образом, это была захватническая война; никто не заботился о том, что покоренные народы могут сказать по этому поводу. "Мы сломим их волю своей!" Так написано в законе победителя!

И вот внезапно возможность сделать это ускользала от Франции. Ввиду политических трудностей и опасностей войны, вызванных его кандидатурой, принц Леопольд заявил о своей готовности отозвать ее. Это плохо! Без предлога войны быть не может!

С Францией вышло как с молочницей и разбитым кувшином из басни, только вместо "Прощайте, теленок, корова, свинья, куры", было: "Прощайте, кровавые прибыли, слава, победа, левый берег Рейна, даже Бельгия!" — ибо последняя тоже лежала на том левом берегу Рейна, которого жаждала Франция. Нет, это было бы слишком тяжело, разочарование было бы слишком велико, возможность должна быть создана заново. Вся шовинистическая пресса, весь клан хвастунов взялись за дело и вскоре нашли способ. Грамон, министр иностранных дел, отправил посла Бенедетти посетить императора Вильгельма, который лечился в Эмсе, и потребовать от него письменного обещания, что в случае, если принц Леопольд передумает насчет своего отказа, он, Вильгельм, как глава семьи, выступит против этого.

Отказ принца Леопольда был доведен до сведения Франции надлежащим образом и официально принят испанским правительством. В его подлинности не могло быть сомнений. Тем не менее парижские газеты почти поголовно требовали войны. Всякого, кто, подобно Роберу Мишелю в "Constitutionel", выражал свое удовольствие по поводу перспектив мира и объявлял себя удовлетворенным, оскорбляли на улице. Гамбетта кричал ему: "Вы удовлетворены! Какое низкое выражение!" Экземпляры его газет крали из газетных киосков, бросали в реку, швыряли ему в лицо! Эмиль де Жирарден писал ему: "Возможность уникальна, нежданна; если Империя упустит ее, Империя погибнет!" Тогда-то и началась подготовка к войне 1914 года».

Подобные голоса, которые также не являются уникальными ни во Франции, ни в Англии, всегда должны приводиться в качестве доказательства того, что вина не наша.

«ОШИБАЛИСЬ, НО НЕ ВИНОВНЫ»

Наши политические и дипломатические операции на протяжении десятилетий, надо признать, не были безупречно задуманы или исполнены. Но там, где мы совершали ошибки, они неизменно были вызваны слишком большим желанием сохранить мир во всем мире. Такие ошибки не составляют вины.

Как я упоминал в другом месте, я даже считаю Берлинский конгресс ошибкой, ибо он ухудшил наши отношения с Россией. Конгресс был победой Дизраэли, англо-австрийской победой над Россией, которая обратила русский гнев на Германию. И все же — подумайте обо всем, что было сделано с тех пор, чтобы помириться с Россией! Я частично перечислил эти акты. А единственным намерением Бисмарка при созыве Берлинского конгресса было, как я уже отмечал, предотвращение большой всеобщей войны.

Канцлер фон Бетман-Гольвег, который имел от меня строгие указания поддерживать мир, если это было хоть сколько-нибудь возможно, также совершал ошибки в 1914 году; как государственный деятель он был совершенно неадекватен мировому кризису. Но вину за войну нельзя возлагать на нас только потому, что наши противники воспользовались нашими ошибками. Бетман-Гольвег хотел избежать войны, как и все мы — достаточным доказательством этого является один лишь тот факт, что он упорствовал до 4 августа в своей политической инерции, ведя переговоры с Англией в ошибочной уверенности, что сможет удержать Англию вне Антанты.

Затрагивая эту тему, я хочу также обратить внимание на заблуждение, в котором пребывал принц Лихновский, германский посол в Лондоне. Вскоре после того, как он стал послом, король Георг пришел в посольство на обед. Примеру короля автоматически последовало лучшее общество Лондона.

Принца и принцессу выделяли особым вниманием и исключительно хорошо принимали в обществе. Из этого германский посол сделал вывод, что наши отношения с Англией улучшились, пока незадолго до войны сэр Эдвард Грей хладнокровно не сообщил ему, что он не должен делать политических выводов из социальных любезностей и хорошего отношения, оказываемого ему лично.

Ничто не может дать лучшего представления о разнице между английским и германским менталитетом, чем это. Немец предполагал, что социальная дружелюбность является выражением политической дружелюбности, поскольку немец привык выражать неприязнь и одобрение посредством социальных форм, а также иными способами. Он очень откровенен в том, что у него на уме.

ОБВИНЯЕТ АНГЛИЧАН В НЕСКРЕННОСТИ

Англичанин, однако, делает различие; на самом деле он даже доволен, если человек, с которым он говорит, путает форму с содержанием, или, другими словами, если он принимает форму за выражение истинных чувств и политических взглядов. С английской точки зрения вышеупомянутые слова сэра Эдварда Грея были совершенно откровенным заявлением.

Много обсуждаемое непродление договора перестраховки с Россией, уже затронутое мною, не следует считать настолько решающим, чтобы оно повлияло на вопрос о том, быть войне или миру. Договор перестраховки, по моему мнению, не предотвратил бы Россию Николая II от вступления на путь Антанты; при Александре III он был бы излишним.

Взгляд князя Бисмарка на то, что русский посол, граф Шувалов, продлил бы договор перестраховки с ним, но не с его преемником, является, естественно, честным, субъективным способом рассмотрения дела — однако, судя по фактам, он не выдерживает критики, учитывая то, что обе заинтересованные стороны должны были учитывать в то время. Например, заместитель статс-секретаря князя, граф Берхем, официально заявил в отчете князю, что договор не может быть продлен, что означало, что он не может быть продлен и через Шувалова.



Я полагал, что возможен не старый договор, а только новый и иного рода договор, в составлении которого должна участвовать Австрия, как в старых отношениях трех императоров.

Но, как я сказал, договоры с Николаем II не казались бы мне абсолютно прочными, особенно после того, как настроения весьма влиятельной русской общественности также обратились против Германии.

Наши действия основывались на ясном понимании того, что Германия может достичь важного положения в мире и получить влияние в мировых делах, необходимое ей, исключительно путем поддержания мира во всем мире. Это отношение было усилено, кроме того, личными соображениями.

У меня никогда не было воинственных амбиций. В юности отец давал мне ужасные описания полей сражений 1870 и 1871 годов, и я не чувствовал склонности приносить такие страдания, в колоссально больших масштабах, германскому народу и всему цивилизованному человечеству. Старый фельдмаршал Мольтке, которого я глубоко уважал, оставил после себя пророческое предостережение: «Горе тому, кто бросит факел войны в Европу!» И я считал политическим наследием великого канцлера тот факт, что князь Бисмарк говорил, что Германия никогда не должна вести превентивную войну; что германское сопротивление будет нейтрализовано, если она это сделает.

Таким образом, направление германской политики поддержания мира было определено политической проницательностью, личной склонностью, наследием двух великих людей, Бисмарка и Мольтке, и желанием германского народа посвятить себя мирному труду, а не бросаться в авантюры.

Все, что говорилось в злонамеренных кругах о существовании германской партии, выступающей за войну, является сознательной или бессознательной неправдой. В каждой стране есть элементы, которые в серьезных ситуациях, либо по честному убеждению, либо из менее возвышенных побуждений, выступают за призыв к мечу, но такие элементы никогда не влияли на курс германской политики.

Обвинения, особенно те, которые были выдвинуты против Генерального штаба в том, что он работал на войну, совершенно несостоятельны. Прусский Генеральный штаб служил своему королю и отечеству тяжелой, верной работой и поддерживал способность Германии защищать себя трудами, растянувшимися на многие годы мира, как это было его долгом, но он не оказывал абсолютно никакого политического влияния. Интерес к политике, как известно, никогда не был особенно силен в прусско-германской армии. Оглядываясь назад, можно почти сказать, на самом деле, что для нас было бы лучше, если бы те, кто находился в ведущих военных кругах, больше интересовались внешней политикой.

Поэтому то, как Версальский мир, ввиду этого совершенно ясного положения дел, мог быть основан на вине Германии в развязывании мировой войны, казалось бы неразрешимой загадкой, если бы не было возможности проследить колоссальный эффект нового оружия войны — а именно, политической пропаганды Англии против Германии — спланированной в широком масштабе и примененной с дерзостью и беспринципностью. Я не могу заставить себя отмахнуться от этой пропаганды, заклеймив ее такими словами, как «мошенничество» и т. д., поскольку она представляет собой достижение, которое, несмотря на свой отталкивающий характер, не может быть проигнорировано; она причинила нам больше вреда, чем оружие в руках наших противников.

Нам, немцам, такой инструмент неискренности, искажения и лицемерия не по душе; это нечто несовместимое с германским характером; мы пытаемся убедить наших противников оружием правды, так же как и другим оружием. Но война — вещь жестокая, и главное в ней — победить; в конце концов, стрелять из тяжелых орудий по цивилизованным существам — дело не из приятных, как и бомбардировать красивые старые города, однако это приходилось делать обеим сторонам в войне.

Более того, мы не могли развить пропаганду в широком масштабе, подобную той, что была у наших врагов во время войны, по той самой причине, что у них не было врагов в тылу, тогда как мы были окружены. Кроме того, большинство немцев не обладает даром приспосабливать схему пропаганды к различным национальностям тех стран, на которые она должна воздействовать. Но так же, как англичане превзошли нас с тем своим ужасным оружием, танком, против которого мы не могли выставить ничего равного по эффективности, так же они превзошли нас своим очень эффективным оружием пропаганды.

И это оружие продолжает свою работу, и мы вынуждены снова и снова защищаться от него. Ибо не может быть сомнений в том, что несправедливый Версальский мир не мог быть основан на военной вине Германии, если бы пропаганда предварительно не выполнила свою задачу и, частично при поддержке немецких пацифистов, не внушила в мозги 100 000 000 человеческих существ веру в вину Германии, так что несправедливый Версальский мир многим казался оправданным.

НАДЕЖДЫ НА РЕАКЦИЮ ВЕРСАЛЯ

Тем временем все изменилось, барьеры между народами пали, и постепенно они приходят к осознанию того, как их доверием злоупотребили. Реакция будет сокрушительной для творцов Версальского мира, но полезной для Германии. Само собой разумеется, что среди государственных деятелей, политиков и публицистов Антанты, которые действительно знают, нет ни одного, кто был бы искренне убежден в вине Германии в развязывании мировой войны. Каждый из них знает реальную взаимосвязь событий, и, безусловно, никогда не было случая, когда так много авгуров улыбались друг другу из-за общего секрета, как в случае с ответственностью за мировую войну. Фактически, можно даже говорить о хоре таких лиц, поскольку двадцать восемь стран участвовали в войне против Германии. Но в конечном итоге даже самых хитрых авгуров будет недостаточно, чтобы вершить мировую историю. Правда пробьет себе дорогу, и таким образом Германия получит свои права.



Различные условия Версальского договора сами по себе являются недействительными, поскольку они не могут соблюдаться ни Антантой, ни Германией. Уже несколько месяцев можно наблюдать, какие трудности возникают на пути не только Германии, но и победителей в результате такого экстравагантного инструмента.

Во многих отношениях договор был пробит самой Антантой, и причина этого легко находится. В нынешнем высокоразвитом состоянии мира, которое покоится на свободном, систематическом обмене материальной и интеллектуальной собственностью, регулируемом исключительно самим производством, совершенно исключено, чтобы три человека — какими бы выдающимися они ни были — могли сесть где-нибудь и диктовать миру параграфированные законы. Однако именно это делает Версальский договор, не только для Германии, но и, косвенно, для Антанты и Америки, поскольку все экономические вопросы могут быть решены взаимными, а не односторонними действиями.

Жизнь народов регулируется всегда — и особенно в наши дни — не параграфами, а просто и исключительно потребностями народов. Можно, конечно, временно совершить насилие над этими национальными потребностями путем навязывания произвольных решений, но в таких случаях обе заинтересованные стороны должны страдать.

Мир сейчас находится на такой стадии. Условия, подобные нынешним, не могут длиться вечно; ни пушки, ни танки, ни эскадрильи самолетов не могут их увековечить. Поэтому их устранение уже началось; ибо, если бы Версальский мир был действительно таким разумным, безупречным инструментом, приносящим благословение миру, не было бы постоянной необходимости в новых конференциях, дискуссиях и встречах, имеющих отношение к этому «чудесному» документу. Постоянная необходимость в новых интерпретациях обусловлена, действительно, тем фактом, что потребности высококультурных и цивилизованных народов не были приняты во внимание, когда заключался мир.

Не следует, однако, быть фарисеем; до определенной степени экстравагантность условий, навязанных победителем после борьбы не на жизнь, а на смерть, является естественным следствием облегчения, которое чувствуешь, выжив после смертельной опасности.

Тем не менее, я знаю, что Германия, если бы мы вышли победителями из войны, навязала бы совсем другие условия — т. е. условия, которые были бы справедливыми и терпимыми. Мирные договоры Брест-Литовска и Бухареста — которые, впрочем, совсем не сравнимы с Версальским договором — не могут быть приведены против нас. Они были заключены в самый разгар войны и должны были включать условия, которые гарантировали бы нашу безопасность до конца войны. Если бы дело дошло до всеобщего мира, договор, заключенный нами на Востоке, имел бы совсем другой вид; если бы мы выиграли войну, он был бы пересмотрен нами самими. В то время, когда он был заключен, необходимо было отдать предпочтение военным требованиям.

Но просвещение относительно несправедливого Версальского договора уже на пути, и жизненные потребности современных народов будут говорить властным тоном победителям и побежденным.

После лет тяжелейшего испытания придет освобождение от ярма, несправедливо наложенного на великую, сильную, честную нацию. Тогда каждый из нас снова будет рад и горд тем, что он немец.





ГЛАВА XV Революция и будущее Германии



Меня не заботит, что говорят обо мне мои враги. Я не признаю их своими судьями. Когда я вижу, как те же люди, которые в другие дни преувеличенно воскуряли мне фимиам, теперь поносят меня, самое большее, что я могу чувствовать, — это жалость. Горькие вещи, которые я слышу о себе из дома, разочаровывают меня. Бог мне свидетель, что я всегда желал лучшего для своей страны и своего народа, и я верил, что каждый немец признал и оценил это. Я всегда старался держать свои политические акты, все, что я делал как правитель и человек, в гармонии с Божьими заповедями. Многое обернулось иначе, чем я желал, но моя совесть чиста. Благополучие моего народа и моей Империи было целью моих действий.

Я несу свою личную судьбу со смирением, ибо Господь знает, что Он делает и что Он желает. Он знает, почему Он подвергает меня этому испытанию. Я буду нести все с терпением и ждать того, что Бог еще приготовил для меня.

Единственное, что огорчает меня, — это судьба моей страны и моего народа. Мне больно от тяжелого периода испытаний, который переживают мои дети германской земли, который я — обязанный жить на чужбине — не могу разделить с ними. Это удар мечом, который пронзает мою душу; это то, что горько мне. Здесь, в одиночестве, я все еще чувствую и думаю исключительно о германском народе, все еще задаюсь вопросом, как я могу улучшить положение и помочь просвещением и советом.

И никакая горькая критика никогда не сможет уменьшить мою любовь к моей земле и народу. Я остаюсь верен немцам, независимо от того, как каждый отдельный немец может теперь относиться ко мне. Тем, кто стоит рядом со мной в несчастье, как они стояли в процветании, я благодарен — они утешают меня и облегчают мою грызущую тоску по дому по моей любимой германской родине. И я могу уважать тех, кто, движимый честными убеждениями, выступает против меня; что касается остальных, пусть они сами оправдываются перед Богом, своей совестью и историей.

Им не удастся отделить меня от немцев. Всегда я могу смотреть на страну и народ исключительно как на одно целое. Они остаются для меня тем, чем были, когда я сказал по случаю открытия рейхстага 1 августа 1914 года в Императорском дворце: «Я больше не знаю партий; я знаю только немцев».

Революция разбила сердце Императрицы. Она заметно постарела с ноября 1918 года и не могла сопротивляться своим телесным недугам с прежней силой. Так вскоре начался ее упадок. Труднее всего ей было переносить тоску по земле Германии, по германскому народу. Несмотря на это, она все еще пыталась принести мне утешение.

Революция уничтожила вещи огромной ценности. Она была совершена в тот самый момент, когда борьба германской нации за существование должна была закончиться, и все усилия должны были быть сосредоточены на восстановлении. Это было преступление против нации.

ВЕТЕР И ВИХРЬ

Я прекрасно осознаю, что многие из тех, кто собирается под знаменем социал-демократов, не желали революции; некоторые из отдельных социал-демократических лидеров также не желали ее в то время, и не один из них был готов сотрудничать со мной. Однако эти социал-демократы были неспособны предотвратить революцию, и в этом заключается их доля вины за то, что сейчас происходит, тем более что социалистические лидеры стояли ближе к революционным массам, чем представители монархического правительства, и, следовательно, могли оказывать на них большее влияние.

Но лидеры, еще в дни до войны, принесли идею революции в массы и поощряли ее, а социал-демократия была с незапамятных времен открыто враждебна прежней, монархической форме правления и систематически работала над ее устранением. Она посеяла ветер и пожала вихрь.

Время и характер революции не были по душе ряду лидеров, но именно эти люди в решающий момент оставили руководство самым необузданным элементам и не смогли оказать свое влияние на поддержание правительства.

Долгом правительства принца Макса было защитить старую форму правления. Оно не выполнило свой священный долг, потому что стало зависимым от социалистических лидеров, тех самых людей, которые потеряли свое влияние на массы в пользу радикальных элементов.

Поэтому наибольшая доля вины падает на лидеров, и по этой причине история заклеймит проклятием революции не германские рабочие классы, а их лидеров, поскольку эти лидеры участвовали в совершении революции или не смогли ее предотвратить, и она также заклеймит этим проклятием правительство принца Макса Баденского.

Германские рабочие блестяще сражались в бою под моим руководством, а дома, так же, неустанно трудились, чтобы обеспечить боеприпасы и военные материалы. Это то, что нельзя забывать. Только позже некоторые из них начали отходить, но ответственность за это лежит на пороге агитаторов и революционеров, а не на порядочной, патриотической части рабочих классов.

Бессовестные агитаторы — вот люди, действительно ответственные за полный крах Германии. Это будет признано когда-нибудь самими рабочими классами.

Настоящее — тяжелое время для Германии. В будущем этой здоровой, сильной нации я не отчаиваюсь. Нация, которая может достичь такого беспрецедентного подъема, как Германия между 1871 и 1914 годами, нация, которая может успешно поддерживать себя более четырех лет в оборонительной войне против двадцати восьми стран, не может быть стерта с лица земли. Экономически мир не может обойтись без нас.

Но для того, чтобы мы могли вернуть положение в мире, которое причитается Германии, мы не должны ждать или рассчитывать на помощь извне. Такая помощь не придет, во всяком случае; если бы она пришла, это означало бы в лучшем случае, что мы будем просто илотами. Также помощь, на которую надеялась германская социал-демократическая партия из-за границы, в конце концов не материализовалась. Интернациональная часть социалистической программы доказала свою ужасную ошибочность.

Рабочие стран Антанты выступили против германского народа, чтобы уничтожить его; нигде не было и следа интернациональной солидарности среди масс.

ЕЩЕ ОДНА НЕМЕЦКАЯ ОШИБКА

Эта ошибка тоже является одной из причин, почему война так плохо закончилась для Германии. Английские и французские рабочие классы были правильно направляемы — т. е. националистически — своими лидерами; германские рабочие классы были неправильно направляемы — т. е. интернационально.

Германский народ должен полагаться не на другой народ, а исключительно на самих себя. Когда самосознательное, национальное чувство вернется ко всем слоям нашего народа, наш марш вверх начнется. Все классы населения должны быть объединены в национальном чувстве, даже если их пути расходятся в других сферах жизни нации. В этом заключается сила Англии, Франции — даже поляков.

Если это произойдет, чувство солидарности со всеми собратьями по нации, сознание достоинства нашей благородной земли, гордость быть немцем и подлинно германская концепция этики, которая была одним из тайных источников силы, сделавших Германию такой великой, вернутся к нам.

В сообществе культурных наций Германия снова будет играть, как она делала это до войны, роль нации с величайшей способностью к труду и снова будет победоносно маршировать в авангарде в мирном соревновании, предлагая не только себе, но и всем народам земли все, что есть лучшего в области технических достижений, науки, искусства.

Я верю в отмену несправедливого Версальского мира судом разумных элементов иностранных земель и самой Германией. Я верю в германский народ и в продолжение его мирной миссии в мире, которая была прервана ужасной войной, за которую Германия, поскольку она не желала ее, не несет вины.



СНОСКИ


[1] «Это тот проклятый Берлинский конгресс. Серьезная ошибка со стороны канцлера. Он разрушил старую дружбу между нами, посеял недоверие в сердцах Двора и правительства и породил идею о великой несправедливости, совершенной по отношению к русской армии после ее кровавой кампании 1877 года, за что она желает реванша. И вот мы рядом с этой проклятой Французской республикой, полной ненависти к вам и подрывных идей, которые в случае войны против вас будут стоить нам нашей династии».



[2] «Я прекрасно понимаю ваш образ действий; князь, при всем своем величии, был, в конце концов, всего лишь вашим наемным работником или чиновником. Как только он отказался следовать вашим приказам, его необходимо было уволить. Что касается меня, я всегда не доверял ему и никогда не верил ни единому слову из того, что он говорил мне или сам заявлял, ибо я был уверен и знал, что он все время обманывал меня. Что касается отношений между нами двумя, мой дорогой Вильгельм, падение князя принесет наилучшие результаты; недоверие исчезнет. У меня есть доверие к вам. Вы можете доверять мне».



[3] «Как только масштабы пангерманизма стали ясны английским и французским дипломатам, как только они осознали, как далеко Германия готова зайти, они поняли необходимость укрепления своего положения и поэтому сделали предложения Соединенным Штатам, что привело, вероятно, до лета 1897 года, к взаимопониманию между тремя странами. По-видимому, нет никаких сомнений в том, что никакие бумаги какого-либо рода не были подписаны, что не было дано никаких обязательств, которые обстоятельства не оправдали бы любую из договаривающихся сторон в отрицании или, возможно, дезавуировании. Тем не менее было достигнуто взаимопонимание, что в случае войны, начатой Германией или Австрией с целью осуществления пангерманизма, Соединенные Штаты незамедлительно заявят о своей поддержке Англии и Франции и сделают все возможное, чтобы помочь им». — Роланд Г. Ашер, «Пангерманизм», гл. x, стр. 139.



[4] «Проблема Японии», бывший советник миссии на Дальнем Востоке, гл. viii, стр. 136, примечание. Опубликовано К. Л. Лангенхейзеном, Амстердам и Роттердам. 1918.



[5] Огромное волнение было вызвано в Англии, когда стал известен инцидент с посланием Крюгеру. 3 января 1896 года германский император телеграфировал следующее президенту Южно-Африканской Республики:

«Я поздравляю вас самым искренним образом с тем, что вам удалось вместе с вашим народом, не прибегая к помощи иностранных держав, противопоставив свою собственную силу вооруженной банде, которая ворвалась в вашу страну, чтобы нарушить мир, восстановить спокойствие и сохранить независимость вашей страны против внешнего нападения».

6 января в разговоре с сэром Фрэнком Ласселсом барон фон Маршалл протестовал против мнения английской прессы о том, что это был акт враждебности против Англии и посягательство на английские права, когда германский император поздравил главу дружественного государства с его победой над вооруженной бандой, которая вторглась в его землю вопреки международному праву и была объявлена вне закона самим английским правительством. Но не было зафиксировано, что он дезавуировал ответственность кайзера за это.



[6] Одним из самых поразительных инцидентов правления кайзера было интервью с ним, напечатанное в лондонской «Дейли Телеграф» от 28 октября 1908 года. В нем он сказал, что «англичане, давая волю подозрениям, недостойным великой нации», были «безумны, как мартовские зайцы»; и что «преобладающее настроение среди больших слоев среднего и низшего классов моего собственного народа недружелюбно к Англии. Я, следовательно, так сказать, в меньшинстве в своей собственной стране, но это меньшинство лучших элементов, так же как это в Англии по отношению к Германии». Германское мнение было, признал он, «горько враждебным» к Англии во время англо-бурской войны, и что германский народ, если бы он разрешил бурским делегатам быть в Берлине, «увенчал бы их цветами». Он утверждал, что сформулировал план кампании в Южной Африке, который лорд Робертс принял по существу.

Кайзер был процитирован в этом интервью как заявивший, что Германии нужен большой флот главным образом из-за ситуации на Дальнем Востоке.

Интервью было перепечатано в официальных германских органах и вызвало такой же переполох в Германии, как и в Англии. В рейхстаге было много дебатов по этому поводу и одно или два «расследования».



[7] Немецкий филолог, составивший известную книгу цитат.



[8] Его недавняя смерть, которая вырвала его посреди благотворных трудов, является серьезной потерей для отечества.



[9] О ходе событий вплоть до рокового 9 ноября и этого дня самого по себе существуют достоверные заявления очевидца в книге (стоящей прочтения) майора Нимана, который был послан ко мне Главным командованием армии, под названием «Война и революция» (Krieg und Revolution), Берлин, 1922.



[10] Это письмо и письмо от фельдмаршала, которое предшествовало ему, перепечатаны здесь. Части, которые являются наиболее важными в отношении рассматриваемого вопроса, подчеркнуты в тексте.



[11] Это было тем временем сделано. «Сравнительные исторические таблицы с 1878 года до начала войны в 1914 году» были опубликованы в декабре 1921 года издательством К. Ф. Кёлера, Лейпциг.
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ПРИМЕЧАНИЕ ПЕРЕВОДЧИКА

Очевидные ошибки пунктуации были исправлены, а несоответствия приведены в соответствие.

Альтернативные написания «Skagerrak», «Skager-Rak» и «Skagaraak» сохранены, как в оригинальном тексте.

Альтернативные написания «Wilhelmshafen» и «Wilhelmshaven» сохранены, как в оригинальном тексте.

Альтернативные написания «Wilhelm» и «William» сохранены, как в оригинальном тексте.

Дополнительные примечания переводчика, включая исправления, обозначены пунктирными линиями под соответствующим текстом; наведите курсор на подчеркнутый текст, чтобы просмотреть примечание.


 

 


OEBPS/3885763556660716653_i_a001.png





OEBPS/3885763556660716653_cover.jpg
THE KAISERS MEMOIRS

BY WILHELM 11





OEBPS/3885763556660716653_i_a005.png





OEBPS/3885763556660716653_i_a004.png





